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Bezpečnostní pokyny									        CZ

Obecné bezpečnostní pokyny
 y Produkty jsou často baleny v igelitových sáčcích a polystyrenových výztuhách. Ani jedno není 

hračka. Držte veškerý obalový materiál mimo dosah dětí. Hrozí polknutí, vdechnutí a dušení.
 y Nedávejte si obalový materiál na hlavu, hrozí udušení. Stejně tak ohlídejte děti, aby nic tako-

vého nedělaly. 
 y Vždy si pečlivě pročtěte návod, než začnete produkt používat. Při užívání dbejte pokynů návo-

du. Uschovejte si návod pro budoucí využití.
 y Některé produkty u sebe mohou mít malé součásti, držte je mimo dosah dětí, aby je nepolkly 

nebo nevdechly. U každého výrobku hlídejte, aby nedocházelo k nebezpečnému manipulování 
ze strany dětí.

 y Některé produkty obsahují alkalické baterie. Držte je mimo dosah dětí.
 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-

né opatrnosti při používání těchto přístrojů.
 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-

strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.
 y U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrekvenční 

signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Nevsunujte produkty ani jejich příslušenství do žádných tělesných otvorů.
 y Při manipulaci s výrobky jednejte se zdravím rozumem a bez riskování.
 y Elektrické přístroje nepoužívejte při nesprávném napětí nebo frekvenci elektrické sítě (jiných 

než uvedených na štítku/typovém štítku).
 y Pokud přístroje obsahují kabel, neomotávejte sis jej kolem částí těla, hrozí nebezpečí úrazu, 

oběšení, udušení. 
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
 y Výrobky nerozebírejte, neupravujte ani sami neopravujte. Nechte opravu na autorizovaný 

servis.
 y S rozbitými a poškozenými výrobky dále nemanipulujte.

Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické přístroje na baterie
 y Nedobíjecí baterie se nesmí dobíjet.
 y Dobíjecí baterie je třeba před dobíjením z přístroje vyjmout.
 y Nemíchejte různé typy baterií ani nové se starými.
 y Baterie vkládejte se ve správném dodržení polarity.
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti. Vysloužilé baterie bezpečně zlikvidujte.
 y Pokud přístroj nechcete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.
 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
 y Spotřebič nesmí být likvidován spolu s běžným komunálním odpadem. Řiďte se prosím místní-

mi předpisy pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení (směrnice WEEE).
 y Před likvidací odpojte spotřebič z elektrické sítě a odstraňte z něj všechny baterie (pokud se 

jimi napájí) a filtry.
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Bezpečnostní pokyny pro herní konzole, virtuální realitu, monitory apod.
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Někteří lidé (přibližně 1 ze 4000) mohou utrpět epileptický záchvat či ztrátu vědomí způsobe-

nou světelnými záblesky, které se objevují právě při sledování televize nebo hraní videoher, a 
to i v případě, že se u nich nikdy předtím žádný záchvat neprojevil. Každý, kdo v minulosti pro-
dělal epileptický záchvat, ztrátu vědomí nebo jakýkoli další symptom epilepsie, by se měl před 
hraním videoher poradit se svým lékařem.

 y Přerušte hraní a obraťte se na svého lékaře, jakmile zpozorujete jakékoli z následujících neob-
vyklých příznaků: křeče, tik v oku nebo svalu, ztráta pozornosti, rozmazané vidění, nechtěné 
pohyby nebo celková dezorientace.“

 y Abyste snížili pravděpodobnost epileptického záchvatu při hraní videoher:
	� Nehrajte v případě, že jste unavení a potřebujete spát;
	� Hrajte v dobře osvětlené místnosti;
	� Udělejte si po každé hodině hraní přestávku 10 až 15 minut.

 y Hraní videoher může způsobit oční únavu, kinetózu a nemoci z přetěžování.
 y Po každé hodině hraní si udělejte přestávku 10 až 15 minut, i když máte pocit, že ji 

nepotřebujete.
 y Vyhněte se přespříliš dlouhému hraní. Přerušte hraní, pokud zaznamenáte některý z těchto 

příznaků:
	� Vaše oči jsou při hraní unavené nebo pálí, pociťujete závratě, žaludeční nevolnost či únavu;
	� Vaše ruce a zápěstí jsou při hraní unavené nebo bolí, pociťujete šimrání, necitlivost, pálení, 

ztuhlost či jiné nepříjemné pocity.
	� Cítíte se dezorientovaní.
	� Pociťujete nevolnost a závrať.
	� Necítíte se celkově v dobrém stavu.
	� Dostaví se jakékoli nepříjemné pocity.
	� Pokud některý z těchto příznaků trvá, navštivte lékaře.

 y Obzvláště děti a mladiství, jejichž oční soustava se nestále vyvíjí, by měli mít omezenou dobu 
používání a být kontrolováni.

 y Před hraním pohybových her se poraďte se se svým lékařem pokud:
	� Jste těhotná;
	� Trpíte srdečními, dýchacími nebo ortopedickými problémy, problémy se zády či s klouby;
	� Máte vysoký krevní tlak;
	� Vám doktor nařídil sníženou fyzickou aktivitu;
	� Trpíte závratěmi.
	� Trpíte jinou zdravotní komplikací, které fyzická aktivita přitěžuje.

 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla.
	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 

množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Hrajte v bezpečném a dobře osvětleném prostoru, který vás při snížené pozornosti k okolí ne-
může ničím ohrozit, nehrozí v něm zakopnutí či nebezpečí pádu. Nehrajte při chůzi.

 y Při používání VR brýlí:
	� Ujistěte se, že máte kolem sebe dostatečný prostor a v blízkosti se nenachází nebezpečné 

předměty a překážky.
	� Dbejte na pravidelné přestávky.
	� Nenechávejte si je na hlavě, pokud hrozí ztráta orientace v reálném prostoru. S případě 

neočekávaných situací (požární alarm, volání o pomoc apod.) je okamžitě sundejte z hlavy, 
abyste mohli reagovat na situaci.

	� Stůjte nebo seďte stabilně a zvolte si vhodnou obuv. Při pohybu se pohybujte opatrně s vě-
domím, že reagujete na virtuální podněty a ne reálný prostor.

	� Pokud VR používají děti a mladiství, měli by být pod dohledem dospělé osoby v souladu 
s věkovými doporučeními výrobce.
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	� Pokud VR brýle vyžadují kabelové připojení, dávejte pozor na kabel a vyhněte se jeho při-
skřípnutí nebo zamotání. Pravidelně kontrolujte jeho stav a nepoužívejte poškozený kabel, 
abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem či zkratu.

 y Integrované baterie nevyměňujte neodborně. Baterie musí vyměnit kvalifikovaný profesionál.
 y Pro dobíjení používejte výhradně kabel dodávaný v balení a doporučený výrobcem. 
 y Při napájení kabelem používejte kabely doporučené výrobcem. 
 y Kabely zapojujte do zásuvky pod správným napětím (AC 100 – 240V).
 y Nepoužívejte transformátory nebo koncovky, které snižují elektrické napětí.
 y Kabely nejsou uzpůsobeny pro použití venku.
 y Pokud uslyšíte zvláštní zvuk, zpozorujete kouř nebo pocítíte podivný zápach, vypojte kabel ze 

zásuvky.
 y Nevystavujte zařízení působení ohně, mikrovln, přímého slunečního záření, vysokých nebo ex-

trémně nízkých teplot.
 y Zařízení nesmí přijít do styku s tekutinami, proto na ně nesahejte mokrýma či mastnýma ruka-

ma. Pokud se tekutina dostane dovnitř, přestaňte zařízení používat a kontaktujte zákaznickou 
podporu příslušného výrobce, nebo autorizovaný servis.

 y Nevystavujte zařízení nepřiměřenému tlaku. Netahejte za kabely a neobtáčejte je příliš pevně.
 y Nedotýkejte se konektorů zařízení prsty nebo kovovými předměty.
 y Při bouřce se nedotýkejte kabelu a k němu připojených zařízení. Ideálně vypojte kabel ze 

zásuvky.
 y Používejte pouze kompatibilní příslušenství, které bylo schváleno pro použití ve Vaší zemi.
 y Nesnažte se rozkládat, rozebírat, upravovat nebo sami opravovat zařízení. Pokud je zařízení 

rozbité, přestaňte jej používat a kontaktujte autorizovaný servis.
 y Nedotýkejte se poškozených částí. Vyhněte se kontaktu s jakoukoliv unikající kapalinou.
 y Držte konzole, jejich příslušenství a obalový materiál z dosahu dětí a zvířat. Malé součástky 

jako game cards, microSD karty a obalové předměty mohou být omylem vdechnuty. Kabely si 
mohou obtočit kolem krku.

 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 
než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení obsahují vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofrekvenční 
signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Používání bezdrátového připojení nemusí být na některých místech, jako jsou letadla nebo ne-
mocnice dovoleno. Prosím respektujte související předpisy.

 y Pokud, používáte se sluchátky nebo jinými audio zařízením v blízkosti hlavy, nenastavujte je na 
příliš vysokou hlasitost po dlouhou dobu, protože tlak zvuku může způsobit poškození sluchu.

 y Vždy držte hlasitost na úrovni, při které lze stále slyšet své okolí. Pokud zpozorujete příznaky 
jako je např. pískání v uchu, navštivte lékaře.

 y Přestaňte hrát, pokud držíte konzoli či ovladače při nabíjení a cítíte, že jsou příliš horké. Může 
to vést k popáleninám.

 y Lidé, kteří trpí zraněním nebo poruchou prstů, rukou nebo paží, by neměli používat vibrace.
 y Zařízení nesmí přijít do vlhkého prostředí nebo do místa, kde se náhle mění teplota. Jakmile se 

orosí, vypněte jej a počkejte, než se kapičky zcela vypaří.
 y Nepoužívejte v prašném nebo zakouřeném prostředí.
 y Nezakrývejte odvětrávání a ventilační otvory, abyste zabránili přehřátí.
 y Pokud se zařízení zašpiní, otřete jej měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte alkohol, ředidlo 

ani jiná rozpouštědla.
 y Berte při hraní ohled na své okolí.
 y Ujistěte se, že případné zabudované baterie nabíjíte alespoň jednou za šest měsíců. Pokud 

nejsou baterie po dlouhou dobu používány, může se stát, že je nebude možné znovu nabít.
 y Nebude-li zařízení určitou dobu používáno, vždy odpojte síťový napájecí kabel nebo vypněte 

elektrickou zásuvku, aby se nespotřebovávala žádná elektrická energie.
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 y Pokud je toto zařízení dodáno s adaptérem, používejte pouze napájecí adaptér dodaný vý-
robcem a schválený k použití s tímto zařízením.

 y Statická zařízení používejte jen na tvrdém, rovném a stabilním povrchu. Umisťujte je tak, 
aby kolem nich byl alespoň 10cm volný prostor kvůli větrání. Neumisťujte na ně žádné cizí 
předměty.

 y Nevystavujte přímému slunečnímu světlu. 
 y Aby se zabránilo požáru nebo úrazu elektrickým proudem, udržujte toto zařízení mimo dosah 

vlhkosti a vysokých teplot.
 y Nezvedejte ani nehýbejte s výrobkem tahem za napájecí ani žádný jiný kabel.
 y Nepoužívejte ani neuchovávejte v blízkosti výrobku hořlavý sprej nebo vznětlivé látky.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.

Bezpečnostní pokyny pro světla
 y Seznamte se s návodem a pečlivě si prostudujte instalační postupy.
 y Před použitím produktu se ujistěte, že je používané napětí vhodné pro zařízení. Jiné napětí 

než uvedené, může způsobit jeho poškození nebo ohrozit Vaši bezpečnost.
 y LED diody tohoto produktu nejsou vyměnitelné.
 y Lampa vydává během provozu teplo. Zajistěte v pokoji dostatečnou ventilaci.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
 y Pokud si nejste jisti instalací, domluvte si školeného odborníka.

Bezpečnostní pokyny pro obrazy
 y Jedná se o výrobek určený pro dekorační účely.
 y Obraz instalujte na stěnu do bezpečné výšky a do míst, kde nebude riziko jeho shození/

strhnutí.
 y Obraz používejte pouze pro dekorační účely.

Bezpečnostní pokyny pro bonsaje
 y Jedná se výrobek pro dekorační účely.
 y Žádné části neolizujte, nevkládejte do úst ani jiných tělesných otvorů.
 y Při rozbití misky/vázy/podstavce opatrně ukliďte střepy, abyste se neporanili.
 y Umístěte na stabilní podklad do bezpečné výšky a zajistěte, aby nebylo možné bonsaj svrh-

nout, strhnout, shodit.

Bezpečnostní pokyny pro přepěťové ochrany, prodlužovačky, zásuvky
 y Výrobek používejte a instalujte s ohledem na doporučení výrobce v návodu.
 y Seznamte se s pokyny k obsluze na výrobku.
 y Nestrkejte prsty ani jiné předměty a částí tělo do otvorů, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem a zkrat obvodů.
 y Držte mimo dosah dětí. Použijte případně vhodné bezpečnostní vložky určené pro účely zame-

zení vložení dětských prstů.
 y Tento přístroj není určen k používání osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí. Tyto osoby smě-
jí přístroj používat pouze tehdy, jsou-li v zájmu své bezpečnosti pod dohledem kompetentní 
osoby nebo od ní získaly instrukce, jak mají přístroj používat. Děti by měly být pod dohledem, 
aby bylo zaručeno, že si s přístrojem nehrají. Hlídejte děti v okolí výrobku.

 y Neomotávejte si kabel kolem těla, hrozí nebezpečí udušení či riziko oběšení.
 y Nakládejte s výrobkem v souladu se zdravým rozumem. 
 y Nemanipulujte s výrobkem za kabel, netahejte za kabel, nepřenášejte za kabel.
 y Nepoužívejte, pokud výrobek jeví známky poškození, nebo nefunguje správně.
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 y Nepokoušejte se sami opravovat, upravovat, otevírat a rozebírat. Při poruše se obraťte na au-
torizovaný servis. 

 y Vždy si v návodu výrobku zkontrolujte, k čemu je možné výrobek použít a k čemu nikoliv.

Bezpečnostní pokyny pro kamery, IP kamery, fotoaparáty
 y Používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu – některá zařízení vyžadují profesionální instalaci od odborníka.
 y Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
 y Nepoužívejte poškozený kabel pro napájení zařízení.
 y Nepoužívejte jiné nabíječky než ty, které jsou doporučené výrobcem.
 y Při nabíjení používejte nabíjecí kabel, který je součástí balení.
 y Při nabíjení pomocí napájecího adaptéru používejte pouze kvalifikovaný napájecí adaptér (s 

výstupem 5 V = 1 A), který splňuje bezpečnostní normy. Nabíjení provádějte v interiéru v dobře 
větraném prostředí.

 y Napájecí adaptér je třeba zakoupit samostatně.
 y Za kabely netahejte, zbytečně je neohýbejte, nezamotávejte ani nelomte. Neomotávejte si je 

kolem těla.
 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla.

	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 
množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Integrované baterie nevyměňujte neodborně. Baterie musí vyměnit kvalifikovaný profesionál.
 y Nepatří do rukou dětem. Děti by si se zařízeními neměly hrát.
 y Nepoužívejte zařízení tam, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení.
 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 

než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení mohou obsahovat vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofre-
kvenční signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardios-
timulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Pokyny pro vnitřní kamery: 
	� Zařízení umisťujte mimo dosah vody, ohně, vlhkosti, přímých slunečních paprsků nebo 

horka.
	� Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný.

 y Pokyny pro venkovní kameru
	� Zařízení umisťujte mimo dosah ohně nebo horka. NEPONOŘUJTE zařízení do vody ani jiné 

tekutiny.
	� V návodu zařízení si zkontrolujte, zda je nutné kameru instalovat pod střechu, nebo i mimo 

ni.
	� Adaptér musí být snadno přístupný.
	� Zkontrolujte pro každé zařízení doporučené teploty používání.
	� Nepoužívejte kameru v prostředí s teplotami vyššími nebo nižšími, než je uvedený provozní 

rozsah.
 y Přečtěte si, prosím, informace o bezpečnosti a postupujte podle nich při používání zařízení. 

Nemůžeme garantovat, že se nestane žádná nehoda nebo poškození kvůli nesprávnému pou-
žití zařízení. Prosím, používejte tento výrobek opatrně a na vlastní riziko.

 y Chcete-li zlepšit výkon kamery, neumisťujte ji tam, kde její objektiv směřuje k reflexnímu povr-
chu nebo je vedle něj, například ke sklu a bílým stěnám, protože to způsobí, že obraz bude v 
místech blízko kamery příliš jasný a ve vzdálenějších místech tmavší, nebo může způsobit, že 
kamera bude vytvářet bílé snímky.
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 y Neprovádějte žádné úpravy na přístrojích, nerozebírejte je ani je neopravujte. Pokud se zaříze-
ní rozbité, obraťte se na autorizovaný servis.

 y Nepoužívejte k napájení zařízení několikanásobné prodlužovací kabely. V opačném případě 
může dojít ke generování zvýšené teploty a nebezpečí vzniku požáru.

 y Neumísťujte na zařízení těžké předměty.
 y K čistění vnějších částí zařízení od nečistot nepoužívejte vodu ani chemikálie. Vždy použijte su-

chý hadřík, aby se zabránilo mechanickému poškození a úrazu elektrickým proudem.
 y Neohýbejte a neodpojujte napájecí kabel od sítě násilím. Dojde-li k jeho poškození, hrozí ne-

bezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
 y Nepřipojujte napájecí kabel do zásuvky mokrýma nebo vlhkýma rukama, hrozí nebezpečí úra-

zu elektrickým proudem.
 y Zařízení neinstalujte ve vlhkém prostředí. Nedodržením předepsaných provozních podmínek 

může dojít k požárů, úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození zařízení.
 y Nevystavujte extrémně vlhkému prostředí, nebo místům, kde je vysoce pravděpodobné, že se 

do zařízení dostane voda i přes možné vylepšené krytí zařízení.
 y Z důvodu kybernetické a datové bezpečnosti používejte u IP kamer silná hesla, pravidelně ak-

tualizujte firmware a využívejte šifrovanou komunikaci. Respektujte také místní právní předpi-
sy na ochranu soukromí a osobních údajů.

 y Zajistěte stabilní a bezpečné uchycení kamery či fotoaparátu, aby nedošlo k jejich pádu a ná-
slednému poškození nebo úrazu.

 y Nevystavujte extrémním teplotám a dlouhodobému přímému slunečnímu záření. V případě 
přehřívání zařízení okamžitě vypněte a nechte vychladnout.

 y Při bouřce nebo nestabilním elektrickém napájení odpojte zařízení ze sítě a použijte vhodnou 
přepěťovou ochranu, abyste předešli poškození elektroniky.

 y Při manipulaci s objektivy a paměťovými kartami vždy nejprve vypněte přístroj, abyste předešli 
poškození slotu nebo kontaktních ploch.

 y K čištění optických částí (čoček, senzorů) používejte pouze jemné utěrky a čisticí prostředky do-
poručené výrobcem. Vyhnete se tak poškrábání či jinému poškození.

 y Při pořizování záznamů osob či soukromých prostor se vždy řiďte platnými právními předpisy, 
které upravují ochranu osobních údajů, soukromí a právo na vlastní obraz.

 y Nedotýkejte se zařízení, pokud dojde k odhalení jeho vnitřních částí v důsledku pádu atd. Za-
řízení obsahuje vysokonapěťové obvody, které mohou způsobit zranění nebo úraz elektrickým 
proudem.

 y Pokud zaznamenáte cokoliv neobvyklého, jako je zahřívající se tělo zařízení, zahřívající se ba-
terie (pokud je zařízení na baterie), vycházející kouř nebo zápach spáleniny, okamžitě vyjměte 
baterii nebo napájecí kabel. Může dojít k požáru nebo popáleninám.

 y Pro zařízení obsahující blesk, světlo:
	� Nikdy nefotografujte s bleskem osoby jedoucí na kole, řídící vozidlo, jedoucí na skateboar-

du, jedoucí na koni a podobně. Blesk může někoho překvapit, rozptýlit jeho pozornost, vy-
plašit zvířata, a způsobit tak nehodu.

	� Používání blesku příliš blízko něčích očí může dotyčnou osobu krátkodobě oslnit. Buďte 
opatrní při fotografování kojenců a malých dětí.

 y Pokud se do zařízení dostane voda, či cizí objekt okamžitě vyjměte baterie, nebo odstraňte 
napájecí kabel. Může dojít k tvorbě tepla nebo k požáru.

 y Nepoužívejte v místech výskytu a v blízkosti hořlavého plynu nebo v blízkosti otevřeného pali-
va, benzínu, ředidla nebo jiné těkavé látky, která může uvolňovat nebezpečné výpary. V opač-
ném případě by mohlo dojít k explozi nebo k požáru.

 y Baterie nerozebírejte, nezahřívejte, nevhazujte je do ohně ani je nezkratujte. Baterie mohou 
prasknout.

 y Používejte výhradně baterie určeného typu pro dané zařízení, pokud je zařízení na baterie.
 y S výrobkem nemanipulujte mokrýma rukama. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
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Bezpečnostní pokyny pro drony
 y Používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte podle návodu.
 y Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
 y Nepoužívejte jiné nabíječky než ty, které jsou doporučené výrobcem.
 y Při nabíjení používejte nabíjecí kabel, který je součástí balení.
 y Za kabely netahejte, zbytečně je neohýbejte, nezamotávejte ani nelomte. Neomotávejte si je 

kolem těla.
 y Přestaňte používat, pokud baterie vytekla.

	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 
množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem

 y Toto není hračka! Nepatří do rukou dětem. Děti by si se zařízeními neměly hrát.
 y Dron a jeho příslušenství obsahuje malé součástky, dbejte, aby je děti necucaly a nevdechly.
 y Nestrkejte si části zařízení do jakýchkoli tělních otvorů.
 y Nepoužívejte zařízení tam, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení.
 y Během provozování bezdrátové komunikace nepoužívejte tuto konzoli ve vzdálenosti menší 

než 15 cm od kardiostimulátoru. Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované lékařské 
zařízení, poraďte se nejprve s lékařem.

 y Tato elektronická zařízení mohou obsahovat vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofre-
kvenční signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardios-
timulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Neprovádějte žádné úpravy, nerozebírejte je ani je neopravujte. Pokud je zařízení rozbité, ob-
raťte se na autorizovaný servis.

 y Neházejte se zařízením a jeho příslušenstvím, neohýbejte je, nešlapte na ně, nekopejte do 
nich ani je nijak schválně nepoškozujte. Hrozí nebezpečí úrazu a zařízení pak může vykazovat 
zhoršené letové vlastnosti.

 y Neumísťujte na zařízení těžké předměty.
 y K čistění vnějších částí zařízení od nečistot nepoužívejte vodu ani chemikálie. Vždy použijte su-

chý hadřík, aby se zabránilo mechanickému poškození a úrazu elektrickým proudem.
 y Zařízení neinstalujte ve vlhkém prostředí. Nedodržením předepsaných provozních podmínek 

může dojít k požárů, úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození zařízení.
 y Nevystavujte extrémně vlhkému prostředí, nebo místům, kde je vysoce pravděpodobné, že se 

do zařízení dostane voda i přes možné vylepšené krytí zařízení.
 y Nepoužívejte v extrémních podmínkách, jako jsou například vysoké teploty, bouřky, silný vítr 

apod.
 y Při manipulaci s objektivy a paměťovými kartami vždy nejprve vypněte přístroj, abyste předešli 

poškození slotu nebo kontaktních ploch.
 y K čištění optických částí (čoček, senzorů) používejte pouze jemné utěrky a čisticí prostředky do-

poručené výrobcem. Vyhnete se tak poškrábání či jinému poškození.
 y Při pořizování záznamů osob či soukromých prostor se vždy řiďte platnými právními předpisy, 

které upravují ochranu osobních údajů, soukromí a právo na vlastní obraz.
 y Nedotýkejte se zařízení, pokud dojde k odhalení jeho vnitřních částí v důsledku pádu atd. Za-

řízení obsahuje vysokonapěťové obvody, které mohou způsobit zranění nebo úraz elektrickým 
proudem.

 y Používejte výhradně baterie určeného typu pro dané zařízení, pokud je zařízení na baterie.
 y S výrobkem nemanipulujte mokrýma rukama. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
 y Likvidujte v souladu s místními předpisy.
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Bezpečnostní pokyny pro detektory
 y Detektor je určen pro použití ve vnitřních obytných prostorách, není vhodný pro použití ve vozi-

dlech, výrobních provozech, obchodech, administrativních centrech a podobně.
 y Detektory používejte pouze pro účely, k nimž byly určeny. 
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Udržujte v čistotě, je možné přejet detektor vysavačem nebo vlhkým hadříkem bez čisticích 

prostředků.
 y Detektor nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se detektory sami opravovat, manipulace s nimi může mít za následek riziko 

úrazu elektrickým proudem, nebo poruchu detektoru.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Detektor nepatří do rukou dětem, ani nenainstalovaný. Udržujte mimo dosah dětí.
 y V blízkosti detektoru nestříkejte osvěžovače vzduchu, spreje na vlasy, deodoranty ani jiné 

aerosoly. 
 y Detektor nenatírejte ani nepostřikujte barvou. Barva by mohla ucpat větrací otvory a detektor 

by se stal nefunkčním. 
 y Nezakrývejte přístup k detektorům, nepřekrývejte je.
 y Vyvarujte se kontaktu detektoru s pavučinami, usazeným prachem a hmyzem.
 y Detektor nainstalujte co nejdříve od koupě, aby byla co nejdříve zaručena ochrana 

domácnosti. 
 y Při úklidu domácnosti čisticími prostředky by měl být prostor s detektorem dobře větraný, aby 

nedošlo k falešnému poplachu.
 y Životnost detektorů je většinou 10 let, po této době již detektor nepoužívejte.
 y Provádějte kontrolu a údržbu detektoru podle návody.
 y Nevystavujte extrémním teplotám.
 y Pravidelně provádějte testování funkčnosti detektoru – ideálně jednou týdně. 
 y Pokud detektor nepracuje správně, ihned jej vyměňte.
 y K testování detektorů kouře nepoužívejte otevřený oheň.
 y Pomocí testovacího tlačítka lze korektně přezkoušet funkčnost detektoru. Nepoužívejte žádný 

jiný zkušební postup.
 y Pokud jste si jisti, že jde o falešný poplach, otevřete okna a důkladně vyvětrejte, aby poplacho-

vý signál utichl.
 y Detektory kouře nenahrazují kompletní protipožární poplachový systém (EPS).
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Bezpečnostní pokyny pro teploměry, tlakoměry, oxymetry apod.
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem pro účely, ke kterým byl výrobek vyroben.
 y NIKDY nepoužívejte výrobek k jinému, než určenému účelu Při použití u dětí dodržujte všeo-

becná bezpečnostní opatření.
 y Nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se výrobek sami opravovat, manipulace s ním může mít za následek riziko úrazu 

elektrickým proudem, nebo poruchu výrobku. Došlo-li k poškození, obraťte se na autorizovaný 
servis.

 y Tento přístroj není určen k používání osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí. Tyto osoby smě-
jí přístroj používat pouze tehdy, jsou-li v zájmu své bezpečnosti pod dohledem kompetentní 
osoby nebo od ní získaly instrukce, jak mají přístroj používat. Děti by měly být pod dohledem, 
aby bylo zaručeno, že si s přístrojem nehrají.
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 y Výrobek je určen pouze k domácímu použití.
 y Používejte výrobek pro měření osob, které k tomu určuje návod. Seznamte se v návodu výrob-

ku, pro koho je určen, kdo s výrobkem může manipulovat, jak s výrobkem manipulovat.
 y Použití výrobku nemůže nahradit konzultaci s lékařem. Při zaznamenání symptomů začínající 

nemoci se obraťte na lékaře, bez ohledu na naměřené údaje. Nikdy si nestanovujte diagnózu 
sami podle naměřených údajů, vždy se poraďte s lékařem. 

 y Výrobek nesmí upadnout. Chraňte jej před silnými nárazy, vibracemi a otřesy. Neházejte s ním, 
ani neklepejte. Nekruťte s výrobkem ani s jeho částmi.

 y Výrobek smí být používán pouze s originálním příslušenstvím schváleným výrobcem. 
 y Nevystavujte extrémním teplotám (pod -25 °C / -13 °F a nad 55 °C / 131 °F) nebo nadměrné 

vlhkosti (> 95 % rel. vlhkosti).
 y Uchovávejte příslušenství mimo dosah dětí.
 y Nenamáčejte do vody ani do jiných kapalin, nemyjte pod tekoucí vodu. Čistěte v souladu 

s návodem.
 y U teploměrů: Zvýšená teplota může signalizovat vážné onemocnění. Vyhledejte prosím oka-

mžitě lékařskou pomoc, pokud se objeví zvýšená teplota u následujících osob:
	� novorozenci a kojenci do věku 3 měsíců (pokud teplota překročí 37,4 °C [99,4 °F], okamžitě 

se poraďte s lékařem);
	� osoby ve věku od 60 let (u starších osob může být horečka oslabena nebo nemusí být 

přítomna);
	� osoby trpící cukrovkou (diabetes mellitus) nebo s oslabeným imunitním systémem (např. HIV 

pozitivní, užívající protinádorovou chemoterapii nebo léčbu potlačující imunitu nebo které 
mají odoperovanou slezinu);

	� osoby upoutané na lůžko (např. pacienti sanatorií, pacienti po mrtvici, s chronickým one-
mocnění, s paraplegií, kvadriplegií nebo zotavující se po operaci);

	� pacienti po transplantaci (např. jater, srdce, plíce, ledviny)
 y Pokud výrobek naměří normální hodnoty, ale přesto se cítíte divně, vyhledejte lékaře.
 y U tlakoměrů, se před použitím poraďte s lékařem, pokud:

	� chcete měřit na paži s intravaskulárním přístupem nebo léčbou či arteriovenózním (A–V) 
zkratem. Důvodem je dočasné narušení průtoku krve, které může mít za následek zranění. 

	� jste podstoupili mastektomii nebo odstranění mízních uzlin.
	� trpíte patologickým průtokem krve nebo krevními onemocněními, nafouknutí manžety 

může způsobit pohmoždění.
 y U tlakoměrů dbejte na:

	� Při měření se v okolí 30 cm od výrobku nesmí nacházet jiné mobilní či elektrické zařízení. 
Mohlo by dojít k chybám v měření.

	� Zajistěte, aby manžeta dlouhodobě nenarušila cirkulaci krve.
	� Měření provádějte pouze tehdy, pokud je manžeta umístěna v horní části paže. 
	� Pokud se manžeta nezačne během měření vyfukovat, sejměte ji.
	� Před použitím se vyhněte alkoholu, koupání, kouření, cvičení a konzumaci jídla. Buďte ales-

poň 5 minut v klidu.
	� Aby nedošlo k uškrcení, uchovávejte vzduchovou hadičku a kabel síťového adaptéru mimo 

dosah nemluvňat, batolat a dětí.
	� Tento produkt obsahuje drobné součásti, které mohou v případě polknutí způsobit udušení 

nemluvňat, batolat či dětí.
 y Pokud zařízení běží na baterie, přestaňte jej používat, pokud baterie vytekla. Držte baterie 

mimo dosah dětí.
	� Pokud přišly vaše oči do kontaktu s tekutinou z baterie, okamžitě je vypláchněte velkým 

množstvím vody a vyhledejte lékaře. Pokud tekutina zasáhne Vaše ruce, omyjte je řádně 
vodou. Tekutinu opatrně setřete z povrchu zařízení hadříkem.

 y Výrobky, které umožňují vzdálený přenos dat přes rádiové frekvence, nepoužívejte v místech, 
kde je užití radiofrekvenčních zařízení zakázáno.
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Bezpečnostní pokyny pro tiskárny
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem pro účely, ke kterým byl výrobek vyroben.
 y NIKDY nepoužívejte výrobek k jinému, než určenému účelu.
 y Nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-

né opatrnosti při používání těchto přístrojů.
 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-

strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.
 y U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrekvenční 

signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y Kromě konkrétních situací popsaných v příručkách k tiskárně se za žádných okolností sami ne-
pokoušejte o demontáž, úpravy nebo opravy napájecího kabelu, zástrčky, tiskárny, skeneru 
nebo doplňků. 

 y Používejte výhradně napájecí kabel dodaný s tiskárnou. Nepoužívejte ho pro jiná zařízení. Po-
užití jiného než dodaného napájecího kabelu s touto tiskárnou nebo použití dodaného napá-
jecího kabelu s jiným zařízením může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

 y Zkontrolujte, zda kabel pro napájení střídavým proudem odpovídá místním bezpečnostním 
předpisům.

 y V následujících případech odpojte tiskárnu od elektrické sítě a předejte ji kvalifikovanému 
servisnímu technikovi:

	� Napájecí kabel nebo zástrčka je poškozena; do tiskárny pronikla kapalina; tiskárna upadla 
nebo byla poškozena její skříň, tiskárna nefunguje normálně nebo vykazuje výraznou změ-
nu funkčnosti. Nenastavujte ovládací prvky, které nejsou popsány v pokynech k obsluze.

 y Tiskárnu umístěte v blízkosti elektrické zásuvky, kde lze snadno vytáhnout napájecí kabel.
 y Tiskárnu neumísťujte ani neskladujte venku, v silně znečištěném nebo prašném prostředí, v 

blízkosti vody, tepelných zdrojů ani na místech vystaveným otřesům, vibracím, vysokým tep-
lotám nebo vlhkosti.

 y Dbejte na to, aby se na tiskárnu nevylila kapalina, a nemanipulujte s ní mokrýma rukama.
 y Udržujte minimální vzdálenost tiskárny od kardiostimulátorů 22 cm. Rádiové vlny vysílané tis-

kárnou mohou nepříznivě ovlivnit činnost kardiostimulátorů.
 y Při poškození LCD obrazovky kontaktujte prodejce. Pokud se vám roztok tekutých krystalů 

dostane na ruce, důkladně si je umyjte mýdlem a vodou. Pokud vám roztok tekutých krystalů 
vnikne do očí, okamžitě je propláchněte vodou. Pokud máte obtíže nebo problémy se zrakem i 
po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.

 y Bezpečnostní pokyny pro inkoust/tonery.
	� Dávejte pozor, abyste se při manipulaci s nádržkami na inkoust nedotkli inkoustu, víček ná-

držek s inkoustem a otevřených nádobek s inkoustem nebo víček nádobek s inkoustem.
	� Pokud si pokožku znečistíte inkoustem, důkladně umyjte příslušné místo mýdlem a vodou.
	� Dostane-li se vám inkoust do očí, vypláchněte je ihned vodou. Pokud máte obtíže nebo 

problémy se zrakem i po důkladném vypláchnutí očí, navštivte ihned lékaře.
	� Pokud vám inkoust vnikne do úst, okamžitě vyhledejte lékaře.
	� Údržbovou kazetu nerozebírejte. Inkoust by se vám mohl dostat do očí nebo na pokožku.
	� S nádobkou s inkoustem příliš netřeste, ani ji nevystavujte silným nárazům, protože by z ní 

mohl uniknout inkoust.
	� Nádobky s inkoustem a krabici údržby uložte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby děti z ná-

dobek s inkoustem pily.
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Bezpečnostní pokyny pro generátory kyslíku
 y Před instalací s používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Generátor nerozebírejte ani se nepokoušejte jej čistit zevnitř.
 y Nepokoušejte se sami opravovat, manipulace s nimi může mít za následek riziko úrazu elek-

trickým proudem, nebo poruchu generátoru.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Nevystavujte extrémním teplotám.
 y Generátor je určen pro domácí použití ke zvýšení hladiny kyslíku v krvi. Není určen jako sa-

mostatné zařízení pro podporu života a není vhodný pro profesionální použití v lékařských 
zařízeních.

 y Pro případy výpadku napájení si zajistěte ekvivalentní náhradu pro potřeby doplnění kyslíku 
(kyslíkové lahve, vaky a další). 

 y Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem, zařízení nerozebírejte. V případě nefunkčnosti 
kontaktujte servisní oddělení.

 y Pokud napájecí napětí není stabilní a pohybuje se nad 220 V +10% zapojte regulátor napětí!
 y Zapojujte přístroj pouze do bezpečných a kvalifikovaných zásuvek s elektrickou certifikací.
 y Servisní zásahy smí provádět pouze pověřená osoba.
 y Umístěte ve vnitřní a větrané místnosti mimo přímé sluneční záření daleko od stěn a nábytku. 

Zajistěte, aby okolí přístroje bylo volné kvůli proudění vzduchu.
 y Neumisťujte přístroj do blízkosti ohřívačů, přímotopů, horkovzdušných ventilačních zařízeních 

apod. 
 y Vyvarujte se používání v následujícím prostředí: blízkost zdrojů tepla, otevřený oheň, vysoká 

vlhkost, ve venkovních prostorech, zakouřeném a znečištěném prostředí, při vysoké nebo nízké 
teplotě.

 y Neumisťujte přístroj na měkký povrch (jako je postel, pohovka apod.), mohlo by to vést k na-
klonění nebo převrhnutí. Nepřibližujte zařízení ke zdroji tepla, mohlo by to způsobit vypnutí 
přístroje nebo snížení koncentrace kyslíku.

 y Kyslík by měl být daleko od hořlavých a výbušných látek.
 y Kyslík podporuje hoření. Vyvarujte se proto kouření a jiné manipulaci s ohněm v okolí přístroje. 

I materiály normálně méně hořlavé mohou snadno chytnout a shořet v ovzduší bohatém na 
kyslík. Ignorování tohoto varování může vést k vážnému požáru, poškození majetku a zranění 
či smrti.

 y Použití kyslíkové terapie vyžaduje zvláštní péči, aby se snížilo riziko požáru. Z hlediska bezpeč-
nosti umístěte generátor daleko od hořlavých produktů či hořlavé produkty zcela odstraňte z 
místnosti.

 y Olejnaté látky typu maziva nebo oleje mohou při kontaktu s kyslíkem a pod určitým tlakem 
začít spontánně hořet. Uchovávejte generátor a jeho součásti mimo dosah takovýchto látek. 
Nepoužívejte jiné mazivo, než je schváleno výrobcem.

 y Maximální délka souvislého provozu generátoru může být 6 hodin při pokojové teplotě 21 °C. 
Při teplotě 21-25 °C je maximální souvislá doba spuštění přístroje 5 hodin, při teplotě nad 25 
°C je maximální doba spuštění přístroje v kuse 4 hodiny. Po uplynutí této doby potřebuje stroj 
pauzu rovnou době nepřetržitého provozu, aby se ochladil.

Bezpečnostní pokyny pro fény, žehličky, kulmy a další přístroje péče o vlasy
 y Nepoužívejte v blízkosti umyvadel, sprch, van a dalších nádob obsahujících vodu. Hrozí úraz 

elektrickým proudem.
 y Při používání v koupelně přístroj vždy po ukončení práce vypojte ze sítě. Uchovávejte jej vypo-

jený ze sítě. Blízkost vody představuje riziko, i když je vypnutý.
 y Doporučuje se do elektrického rozvodu koupelny instalovat proudový chránič. Jmenovitý 

zbytkový provozní proud tohoto chrániče nesmí být vyšší než 30 mA. Nechte si poradit od 
elektrikáře. 

 y Uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí riziko popálení.
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 y Přístroje umisťujte na rovný, stabilní, nehořlavý, žáruvzdorný povrch, obzvlášť při chladnutí.
 y Nenechávejte zapojený přístroj do sítě nikdy bez dozoru.
 y Nenechávejte zapnutý přístroj nikdy bez dozoru.
 y V případě poškozené šňůry přestaňte přístroj okamžitě používat a obraťte se na odborný 

servis. Pravidelně kabel kontrolujte, zda není poškozen.
 y Při práci s přístrojem dbejte zvýšené opatrnosti, aby nedošlo k popálení.
 y Vždy se pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Užívejte vždy v souladu s návodem. Po-

užívat přístroj by neměli jedinci uvedení v návodu.
 y Držte napájecí šňůru dále od horkých povrchů přístroje.
 y Nepoužívejte jiné nástavce, než ty dodané v balení.
 y Pokud je přístroj poškozen nebo nefunguje správně, přestaňte jej používat.
 y Dávejte pozor před zamotáním či zauzlováním šňůry. Neomotávejte šňůru kolem přístroje, ob-

zvlášť pokud je ještě horký.
 y Pokud má přístroj pouzdro, před zahřátím přístroje jej vždy z pouzdra vyjměte a vraťte ho 

zpět, až když je přístroj zcela vychladlý.
 y Horké plochy přístroje nemají přijít do styku s koberci, ložním prádlem, ručníky, přikrývkami, 

měkkým povrchem nábytku a dalšími textiliemi, které by mohly chytnout.
 y Přístroje nejsou určeny k profesionálnímu použití v salónech.
 y Přístroje sami nerozebírejte ani neopravujte.
 y U fénů se vyvarujte pouštění přímého proudu vzduchu do očí či na jiná citlivá místa. Dbejte, 

aby přívodová a odvodová mřížka nebyly blokovány, jinak by mohly zastavit fungování přístro-
je. V takovém případě vypněte přístroj a nechte jej vychladnout.

 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-
kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.

Bezpečnostní pokyny pro zastřihovače, holicí strojky a epilátory
 y Před použitím si vždy pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Uchovejte pro pozdější 

potřebu. Dbejte pokynů v návodu.
 y Tyto přístroje mohou používat děti ve věku od 8 let (v případě světelných epilátorů od 15 let) 

a osoby se sníženými fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které 
výrobky nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/byly poučeny a rozu-
mí souvisejícím rizikům. S přístroji si nesmějí hrát děti. Děti nesmějí provádět čištění a běžnou 
údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. Přístroje i kabely ucho-
vávejte mimo dosah dětí mladších 8 let. 

 y Držte mimo dosah dětí.
 y Neprovádějte žádné úpravy na přístrojích, nerozebírejte je ani je neopravujte. Nevyměňujte 

ani nepoužívejte nabíjecí adaptéry, které nebyly dodány v balení.
 y Vždy si nejprve zjistěte, zda je daný přístroj vhodný pro použití ve vaně či sprše. Ty, které ne-

jsou určeny pro použití ve vaně či sprše, držte daleko od vody a dbejte, aby se nenamočili.
 y Před čištěním ve vodě odpojte část drženou v ruce od přívodního kabelu. 
 y Výrobek nepoužívejte, pokud je šňůra poškozená. V případě poškození se obraťte na servis.
 y Při dobíjení baterie používejte pouze nabíječku dodávanou společně s přístrojem - typové 

provedení.
 y Poškozený nabíjecí adaptér či nabíjecí stojánek vždy nahraďte originálním typem. 
 y Pokud přístroj funguje na dobíjecí akumulátor, není tento akumulátor přístroji vyměnitelný. 
 y Nepoužívejte jiné nástavce než ty obsažené v balení přístroje. 
 y Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozen či pokud nefunguje správně. 
 y Žádný přístroj se nesmí nechávat bez dozoru, pokud je zapojen do sítě, s výjimkou nabíjení. 
 y Napájecí šňůru a zástrčku chraňte před stykem s horkými povrchy. 
 y Přístroj nezapojujte ani nevypojujte mokrýma rukama. 
 y Dávejte pozor, aby se kabel nezkroutil či nezauzloval, a neomotávejte ho kolem přístroje. 
 y Tyto přístroje nejsou určeny pro komerční nebo salónní použití.
 y  Z hygienických důvodů se doporučuje, aby přístroj používala vždy jen jedna osoba.
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 y Nepokládejte na horké plochy, na plotny, do trouby či mikrovlnné trouby.
 y U světelných epilátorů nesahejte po terapii na vyzařovací okénko a filtr nástavců, hrozí riziko 

popálení. Nechte vychladnout. Neoplachujte vodou, neponořujte do vody.
 y Světelné epilátory nesmí používat muži v oblasti tváří, krku a všude tam, kde rostou vousy a 

v oblasti genitálií. 
 y V případě poškozených či vyteklých baterií se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou. Po-

kud by již k něčemu takovému došlo, oplachujte příslušné místo vodou a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

 y Dobíjecí akumulátory nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
 y Nepoužívejte jiné příslušenství, než je doporučeno výrobcem.

Bezpečnostní pokyny pro přístroje na čištění a masáž pleti
 y Před použitím si vždy pečlivě přečtěte návod a příbalové informace. Uchovejte pro pozdější 

potřebu. Dbejte pokynů v návodu. 
 y Každý model má svá vlastní pravidla používání, seznamte se s nimi v návodu. Vždy si 

nastudujte konkrétní bezpečnostní pokyny z návodu.
 y V případě jakýchkoli nežádoucích účinků přestaňte tento produkt používat.
 y Pacienti s infekčními chorobami, srdeční vadou, abnormálním krevním tlakem a kožními choro-

bami by se měli poradit s lékařem před použitím tohoto produktu.
 y Pokud používáte lékařské potřeby nebo jste byli ošetřeni odřeninami, před použitím tohoto 

produktu se poraďte se svým dermatologem.
 y Nepoužívejte při vysoké teplotě nebo ve vlhkém prostředí. Přístroje, u kterých není výslovně 

uvedeno možné použití ve vaně či sprše, neponořujte do vody ani neomývejte pod proudem 
vody.

 y Uchovávejte tento produkt mimo zdroje vody a ohně. Buďte opatrní, abyste se během dešti-
vých dnů vyhnuli úrazu elektrickým proudem.

 y Zařízení není vhodné pro děti a neslyšící.
 y Produkty nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, mohlo by dojít k poškození produktů 

nebo k poruše.
 y Po použití zařízení důkladně očistěte.
 y Před likvidací je nutné z produktu vyjmout baterii.
 y Při výměně baterií dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Nepoužívejte přístroje, pokud jste těhotná nebo kojící. Dále by přístroje neměly používat osoby 

s alergiemi; osoby s paralýzou obličeje nebo poruchami tvářového nervu; osoby po zlomenině 
obličeje nebo plastickou operací obličeje s implantací silikonu, kovu nebo plastu. Galvanické 
žehličky by neměly používat ani osoby s rovnátky.

 y Nepoužívejte na oblasti s otevřenými ranami, silně suchou pokožkou nebo pokožku s vyrážka-
mi; jestliže máte závažné kožní onemocnění nebo jiné kožní problémy, máte na pleti otoky, 
jizvy, je spálená nebo jinak poškozená.

 y Vyhýbejte se očím a nepoužívejte přístroje příliš dlouho na jednom místě.
 y Nenechávejte přístroje bez dozoru, pokud jsou zapnuté, popřípadě zapojené do zásuvky elek-

trického napětí. Pokud přístroje během používání položíte, vždy je vypněte.
 y Před připojením nebo vypojením přístroje ze zásuvky elektrického napětí se ujistěte, že je pří-

stroj vypnutý.
 y Dbejte zvýšené opatrnosti, pokud je přístroj používán v blízkosti dětí.
 y Tyto přístroje mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, senzoric-

kými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které výrobky nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, 
pokud tak činí pod dozorem/byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístroji si nesmějí 
hrát děti. Děti nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 let 
a nejsou-li pod dozorem. Přístroje i kabely uchovávejte mimo dosah dětí.

 y Manipulujte s přístroji tak, aby nedošlo k poranění osob, nebo poškození přístroje. 
 y Před čištěním a po použití přístroj vypněte, vypojte ze zásuvky elektrického napětí.
 y Nepoužívejte přístroj, pokud nepracuje správně nebo byl poškozen.
 y Neponořujte nabíjecí kabely, zástrčky nebo nabíjecí stanice do vody či jiné kapaliny.
 y Z hygienických důvodů se doporučuje, aby přístroj používala vždy jen jedna osoba.
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 y Při používání přístrojů s rotačním pohybem si sepněte vlasy, sundejte náušnice a řetízky, abyste 
předešli namotání.

 y Přístroje nejsou určeny pro profesionální použití v kosmetických salónech a jiné komerční 
využití.

 y Nepoužívejte jiné nástavce než ty obsažené v balení přístroje.
 y Přístroje neslouží k léčbě jakýchkoliv symptomů onemocnění pokožky. Použití spotřebiče pří-

padně konzultujte se svým ošetřujícím lékařem.

Bezpečnostní pokyny pro žehličky, napařovače
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly spotřebiče určeny.
 y Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve Vaší elektrické zásuvce. Vidlici 

napájecího přívodu je nutné připojit pouze do zásuvky elektrické instalace, která odpovídá pří-
slušným normám.

 y Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dozorem nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí pří-
padným nebezpečím.

 y Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět 
děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem.

 y Spotřebič a jeho přívod udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let, jakmile je připojen k napáje-
ní nebo chladne.

 y Jestliže je napájecí přívod tohoto spotřebiče poškozen, musí být nahrazen výrobcem, jeho 
servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo vzniku nebez-
pečné situace.

 y Při každém plnění nádržky vodou a při vyprazdňování nádržky mějte spotřebič odpojený od 
napájení.

 y Zajistěte stabilní místo žehlení či napařování. 
 y Spotřebič (a zvlášť žehlička) se musí používat a ukládat na stabilním, rovném a teplu odolném 

povrchu.
 y Spotřebič nesmí být ponechán bez dozoru, je-li připojen k síti a zapnutý.
 y Nepoužívejte, jestliže spotřebič spadl, existují-li viditelné známky poškození nebo netěsní-li.
 y Před výměnou příslušenství nebo přístupných částí, před montáží a demontáží, před čištěním 

nebo údržbou, nebo po ukončení práce, spotřebič vypněte a odpojte od el. sítě vytažením vid-
lice napájecího přívodu z el. zásuvky!

 y Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozený napájecí přívod nebo vidlici, pokud nepra-
cuje správně, nebo spadl do vody.

 y V takových případech zaneste spotřebič do odborné elektroopravny k prověření jeho bezpeč-
nosti a správné funkce.

 y Používejte pouze s příslušenstvím určeným pro daný typ spotřebiče.
 y Neponořujte ani neumývejte pod tekoucí vodou.
 y Vidlici napájecího přívodu nezasunujte do el. zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky mokrýma 

rukama a taháním za napájecí přívod!
 y Není určeno pro komerční použití, například čistírnách.
 y Nepoužívejte spotřebič venku! Nepoužívejte spotřebič k vytápění místnosti!
 y Spotřebič nesmí být používán ve vlhkém nebo mokrém prostředí a v jakémkoliv prostředí s ne-

bezpečím požáru nebo výbuchu (prostory kde jsou skladovány chemikálie, paliva, oleje, plyny, 
barvy a další hořlavé, případně těkavé, látky).

 y Při prvním napařování spotřební vodou v novém spotřebiči vypusťte páru vytvořenou
 y z maximálního objemu nádržky mimo žehlenou tkaninu.
 y Nikdy nežehlete ani nenapařujte oděvy na lidech (přímo na těle) a nesměřujte páru na lidi a 

zvířata.
 y Není přípustné jakýmkoli způsobem upravovat povrch spotřebiče (např. pomocí
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 y samolepicí tapety, fólie, apod.)!
 y Vlivem výrobních zkoušek dochází u spotřebiče k vnitřnímu orosení nádržky na vodu. Při náku-

pu toto nepovažujte za závadu.
 y Před použitím se ujistěte, zda jsou všechny látky určené na čištění odolné proti vysoké
 y teplotě páry. Např. jemné látky, jako je hedvábí nebo samet nečistěte bez předchozího sezná-

mení se s příbalovou informací od výrobce a provedení testu na malé, méně viditelné části.
 y Proudem páry také nemiřte na toxické látky, kyseliny, ředidla, čisticí prostředky nebo agresivní látky.
 y Nemiřte proudem páry ani na výbušné prášky nebo kapaliny, uhlovodíky, otevřený oheň nebo 

extrémně horké předměty.
 y Nečistěte příliš dlouho jedno místo. Může dojít k poškození takto čištěného povrchu.
 y Nestrkejte do otvorů spotřebiče nebo příslušenství žádné předměty - otvory nesmí být ničím 

ucpány (např. chuchvalci, prachem, vlasy apod.).
 y Nepřibližujte k otvorům spotřebiče vlasy, volný oděv, prsty a jakékoli části těla.
 y Spotřebič přenášejte pouze za rukojeť.
 y V žádném případě do nádrže nenalévejte vodu vzniklou odmrazením chladničky, vodu zkon-

denzovanou ze sušičky na prádlo, klimatizačních nebo odvlhčovacích jednotek, minerální vody, 
dešťovou vodu, vodu obohacenou o alkohol, parfém a přípravky pro ošetření a ztužení prádla 
(např. škrob, avivážní prostředky) nebo ocet, odvápňovací prostředky, změkčovadla či jiné che-
mické látky. Nepoužívejte neředěnou destilovanou vodu.

 y Nádržku na vodu nepřeplňujte, dodržte maximální uvedené množství.
 y V případě neočekávaného přerušení dodávky energie odpojte spotřebič od el. sítě vytažením 

vidlice napájecího přívodu z elektrické zásuvky.
 y Dbejte, aby napájecí přívod byl vždy suchý a nepoškozený.
 y Pravidelně kontrolujte stav napájecího přívodu spotřebiče.
 y Napájecí přívod nikdy nepokládejte na horké plochy, ani jej nenechávejte viset přes okraj stolu 

nebo pracovní desky. Zavaděním nebo zataháním za přívod např. dětmi může dojít k převrže-
ní či stažení spotřebiče a následně k vážnému zranění!

 y Napájecí přívod nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, otevřeným plamenem, 
nesmí se ponořit do vody ani ohýbat přes ostré hrany.

 y V případě opodstatněného použití prodlužovacího přívodu je nutné, aby nebyl poškozen a vy-
hovoval platným normám.

 y POZOR: Tento spotřebič nesmí být napájen přes externí spínací zařízení jako je časový spínač 
nebo nesmí být připojen k obvodu, jehož vlastností je pravidelné zapínání a vypínání, protože 
existuje nebezpečí vzniku požáru, pokud by byl spotřebič zakryt nebo nesprávně umístěn.

 y VAROVÁNÍ: Při nesprávném používání spotřebiče, které není v souladu s návodem k obsluze, 
existuje riziko poranění.

 y Výrobce neručí za škody způsobené nesprávným používáním spotřebiče (např. popálení, požár, 
zničení prádla, poškrábání a znečištění žehlicí desky) a není odpovědný ze záruky za spotřebič 
v případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních upozornění. 

Bezpečnostní pokyny pro robotické vysavače
 y Přečtěte si pozorně návod k použití a uschovejte ho pro budoucí potřebu.
 y Před použitím robotického vysavače vždy odstraňte ze země všechny předměty, které by moh-

ly být vysavačem zachyceny, jako jsou hračky, kabely a oblečení.
 y Robotické vysavače nejsou určeny pro použití v blízkosti bazénů nebo jiných vodních ploch.
 y Robotické vysavače by se neměly používat v místech, kde jsou malé děti nebo domácí zvířata.
 y Pokud robotický vysavač narazí na překážku, sám se zastaví. Pokud se však zasekne, je nutné 

jej manuálně uvolnit.
 y Robotické vysavače bez funkce mopování by se neměly používat v místech, kde je podlaha 

vlhká nebo kluzká.
 y Po každém použití robotického vysavače jej vypněte a odpojte od napájení.
 y Pokud máte v domácnosti koberce, ujistěte se, že robotický vysavač je kompatibilní s typem 

koberce, který máte.
 y Pokud máte v domácnosti domácí zvířata, ujistěte se, že robotický vysavač nemá senzory, kte-

ré by mohly být aktivovány chlupy vašeho mazlíčka.
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 y Pokud máte v domácnosti malé děti, ujistěte se, že robotický vysavač je s nimi v bezpečí. Exis-
tují robotické vysavače, které mají bezpečnostní funkce, které je chrání před poškozením.

 y Pokud máte v domácnosti nějaké zvláštní požadavky, například schody nebo úzké prostory, 
ujistěte se, že si vyberete robotický vysavač, který je pro vaše potřeby vhodný.

Bezpečnostní pokyny pro tyčové vysavače
 y Spotřebič mohou používat děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pouze v případě, že 
jsou pod dohledem odpovědné osoby nebo jim odpovědná osoba poskytla příslušné pokyny a 
informace týkající se bezpečného používání spotřebiče a možných rizik s ním spojených. Čiště-
ní a uživatelská údržba spotřebiče nesmí být prováděny dětmi bez dozoru. 

 y Zabraňte, aby si děti s tímto spotřebičem nebo jeho příslušenstvím hrály. Při používání malými 
dětmi nebo v jejich blízkosti je třeba dbát maximální opatrnosti. Malé děti by měly být pod 
dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebudou s tímto spotřebičem ani jeho příslušenstvím hrát. 

 y Spotřebič používejte pouze v souladu s jeho návodem k použití. 
 y Spotřebiče bez funkce mopování jsou vhodné pouze pro suché prostory. Nepoužívejte je venku 

ani na mokrých místech. 
 y Nemanipulujte s žádnou částí zástrčky nebo spotřebiče mokrýma rukama. 
 y Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 

jej vyměnit servisní oddělení výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoby se stejnou kvalifikací, 
aby se zabránilo nebezpečí. 

 y Pokud spotřebič nepracuje správně, utrpěl těžký úder, byl upuštěn, poškozen, ponechán venku 
nebo upuštěn do vody, nepoužívejte jej a kontaktujte specializovaný servis.

 y Pokud je třeba provést opravu nebo potřebujete servisní službu, kontaktujte prosím specializo-
vaný servis. Spotřebič sami nerozebírejte, protože jeho nesprávné sestavení může vést k úrazu 
elektrickým proudem nebo k požáru. 

 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 
kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání vody. 
 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání hořlavých kapalin, například benzínu, ani jej nepoužívejte v 

místech, kde mohou být tyto kapaliny nebo jejich výpary přítomny. 
 y Nevysávejte nic, co hoří nebo z čeho se kouří, jako jsou cigarety, zápalky nebo horký popel. 
 y Dbejte na to, aby vlasy, volné oblečení, prsty a další části těla byly v dostatečné vzdálenosti od 

pohyblivých částí a otvorů jako je kartáč. Hadici, sací trubici ani nástavce nepřibližujte k očím 
ani uším a nedávejte si je do úst. 

 y Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Spotřebič nepoužívejte, pokud jsou některé otvory 
ucpané; odstraňte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by mohlo omezovat průchod 
vzduchu. 

 y Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem. 
 y Spotřebič používejte pouze tehdy, pokud má připevněnu průhlednou nádobu na prach a po-

kud má správně umístěný filtr. 
 y V období delší nečinnosti nebo před prováděním údržby nebo servisu spotřebič odpojte ze 

zásuvky. 
 y Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti. 
 y Neinstalujte, nenabíjejte ani nepoužívejte tento spotřebič venku, v koupelně nebo do vzdále-

nosti 3 metrů od bazénu. Nepoužívejte jej na mokrých površích a nevystavujte jej vlhkosti, deš-
ti ani sněhu. 

 y Pro nabíjení používejte pouze originální nabíječky. Používejte pouze originální baterie: jiné 
typy baterií mohou explodovat a způsobit tak úraz osob a hmotné škody. 

 y Nepokládejte spotřebič na vařič ani jiný horký povrch či do jeho blízkosti ani spotřebič nevha-
zujte do ohně a to ani, když je silně poškozený. Akumulátor by se mohl vznítit nebo explodovat. 
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 y Když připojujete nebo odpojujete elektrický rotační kartáč, vždy spotřebič nejdříve vypněte. 
 y Nepoužívejte na filtr (y) spotřebiče žádný vonný nebo parfémovaný produkt. O chemikáliích v 

takových produktech je známo, že jsou hořlavé a mohou způsobit vznícení spotřebiče. 

Bezpečnostní pokyny pro vysavače
 y Spotřebič mohou používat děti od věku 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi, nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pouze v případě, že 
jsou pod dohledem odpovědné osoby nebo jim odpovědná osoba poskytla příslušné pokyny a 
informace týkající se bezpečného používání spotřebiče a možných rizik s ním spojených. Čiště-
ní a uživatelská údržba spotřebiče nesmí být prováděny dětmi bez dozoru. 

 y Zabraňte, aby si děti s tímto spotřebičem nebo jeho příslušenstvím hrály. Při používání malými 
dětmi nebo v jejich blízkosti je třeba dbát maximální opatrnosti. Malé děti by měly být pod 
dohledem, aby bylo zajištěno, že si nebudou s tímto spotřebičem ani jeho příslušenstvím hrát. 

 y Spotřebič používejte pouze v souladu s jeho návodem k použití. 
 y Pokud není uvedeno v návodu spotřebiče jinak, nepoužívejte jej venku ani na mokrých místech 

a pro mokré vysávání.
 y Před výměnou příslušenství nebo přístupných částí, které se při používání pohybují, před mon-

táží a demontáží, před čištěním nebo údržbou, pokud spotřebič necháváte bez dozoru nebo 
po ukončení práce, pak vždy spotřebič vypněte a odpojte od el. Sítě vytažením vidlice napáje-
cího přívodu z el. zásuvky.

 y Spotřebič vždy nejdříve vypněte a odpojte vidlici napájecího přívodu od el. sítě a až potom vy-
měňte prachový sáček, vyčistěte/vyměňte mikrofiltry, očistěte vysavač nebo jeho příslušenství.

 y Nemanipulujte s žádnou částí zástrčky nebo spotřebiče mokrýma rukama. 
 y Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej 

vyměnit servisní oddělení výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoby se stejnou kvalifikací, aby se 
zabránilo nebezpečí. 

 y Pokud spotřebič nepracuje správně, utrpěl těžký úder, byl upuštěn, poškozen, ponechán venku 
nebo upuštěn do vody, nepoužívejte jej a kontaktujte specializovaný servis.

 y Pokud je třeba provést opravu nebo potřebujete servisní službu, kontaktujte prosím specializo-
vaný servis. Spotřebič sami nerozebírejte, protože jeho nesprávné sestavení může vést k úrazu 
elektrickým proudem nebo k požáru. 

 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 
kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání vody. 
 y Nepoužívejte spotřebič k vysávání hořlavých kapalin, například benzínu, ani jej nepoužívejte v 

místech, kde mohou být tyto kapaliny nebo jejich výpary přítomny. 
 y Nevysávejte nic, co hoří nebo z čeho se kouří, jako jsou cigarety, zápalky nebo horký popel. 
 y Dbejte na to, aby vlasy, volné oblečení, prsty a další části těla byly v dostatečné vzdálenosti od 

pohyblivých částí a otvorů jako je kartáč. Hadici, sací trubici ani nástavce nepřibližujte k očím 
ani uším a nedávejte si je do úst. 

 y Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Spotřebič nepoužívejte, pokud jsou některé otvory 
ucpané; odstraňte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co by mohlo omezovat průchod 
vzduchu. 

 y Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem. 
 y Spotřebič používejte pouze tehdy, pokud má správně umístěny sběrný prachový sáček, nebo 

sběrnou nádobu na prach. 
 y V období delší nečinnosti nebo před prováděním údržby nebo servisu spotřebič odpojte ze 

zásuvky.
 y Při manipulaci netahejte prudce za hadici a vyvarujte se hrubému zacházení s vysavačem.
 y Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti.
 y Při vysávání některých druhů koberců, potahových látek, atd. může dojít k vyvolání statické 
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elektřiny. Žádný výboj statické energie není zdraví nebezpečný.
 y Neinstalujte ani nepoužívejte tento spotřebič venku, v koupelně nebo do vzdálenosti 3 metrů 

od bazénu. Nepoužívejte jej na mokrých površích a nevystavujte jej vlhkosti, povětrnostním 
vlivům, slunečnímu záření, mrazu, dešti ani sněhu. Nenamáčejte, neponořujte do vody a neu-
mývejte pod tekoucí vodou.

 y Nepokládejte spotřebič na vařič ani jiný horký povrch či do jeho blízkosti ani spotřebič nevha-
zujte do ohně a to ani, když je silně poškozený.

 y Nepoužívejte na filtr (y) spotřebiče žádný vonný nebo parfémovaný produkt. O chemikáliích v 
takových produktech je známo, že jsou hořlavé a mohou způsobit vznícení spotřebiče. 

 y Pokud se nejedná o specializovaný vysavač, nevysávejte nečistoty produkované při/po 
stavebních úpravách – sádrokartonový prach, jemný písek, cement, stavební prach, omítku 
apod. 

Bezpečnostní pokyny pro mobilní telefony, tablety, vysílačky, sluchátka, 
chytré hodinky, hlasové asistenty, reproduktory, chromecasty, tv sticky a 
další drobnou elektroniku

 y Nezapínejte mobilní telefony a další bezdrátovou a jinou elektroniku tam, kde je to zakázáno, 
nebo to může být pro vás a vaše okolí nebezpečné. Především v oblastech s rozbuškami jako 
jsou lomy. Bezdrátové vysílání může narušit výbušná zařízení.

 y Dbejte zvýšené opatrnosti v nemocnicích, na klinikách a ve zdravotnických střediscích.
 y Bezdrátová elektronická zařízení mohou způsobovat rušení v letadle. 
 y Dbejte zvýšené opatrnosti a pokynů na místech s rizikem výbuchu – benzínové stanice, pod-

palubí lodí, přeprava paliva a chemikálií, skladování paliv a chemikálií.
 y Držte mimo dosah malých dětí. Malé části příslušenství by mohly vést k polknutí, dušení, zraně-

ní. Nebo by děti mohly poškodit zařízení.
 y Tato elektronická zařízení obsahují vysílač a přijímač, který přijímá a vysílá vysokofrekvenční 

signál. Je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kardiostimuláto-
ry, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

 y Doporučuje se alespoň 15cm vzdálenost mezi elektronickým zařízením a kardiostimulátorem 
pro eliminaci rušivých vlivů, ale je lepší tuto vzdálenost udržovat větší.

 y Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických za-
řízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenosti od 
elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení.

 y V případě, že užíváte jiné zdravotní pomůcky, jejichž fungování by mohlo vyzařování elektro-
nických zařízení rušit, poraďte se se svým lékařem nebo výrobcem zdravotní pomůcky. 

 y Elektrické přístroje produkují magnetické záření, lidé s kardiostimulátorem by měli dbát zvýše-
né opatrnosti při používání těchto přístrojů.

 y Elektrické přístroje mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto pří-
strojů a jejich úpravy mohou způsobit škodlivé rušení. 

 y Nelze však garantovat, že se tento účinek neobjeví u některých konkrétních instalací. Pokud 
přístroj působí nepříznivě svým rušením na příjem rádia či televize, což si můžete ověřit za-
pnutím a vypnutím přístroje, doporučuje se uživateli zlepšit tento stav jedním z následujících 
opatření: 

 y Změňte nastavení antény nebo ji přemístěte.
 y Přístroj a přijímač umístěte do větší vzdálenosti od sebe. 
 y Zapojte přístroj do jiné zásuvky, než je zapojen přijímač. 
 y Žádejte o radu svého obchodníka nebo zkušeného radiotelevizního technika.
 y Tato zařízení jsou citlivá na k rušení, což může ovlivnit jejich výkon a fungování.
 y Nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte tato zařízení. Tyto úpravy mohou vést k rušení sig-

nálu či k rušení jiných zařízení a nefunkčnosti zařízení.
 y Tato zařízení jsou dimenzována, aby splňovala limity stanovené mezinárodními směrnicemi 

pro expozici rádiovými vlnami. Tyto limity jsou navrženy tak, aby při instalaci přístroje v do-
mácnosti poskytly dostatečnou ochranu před škodlivým vyzařováním.

 y Zařízení neponořujte do vody či jiné kapaliny, nepolévejte vodou či jinou kapalinou a nečistěte 
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agresivními čisticími prostředky, aerosoly ani rozpouštědla. Nenechávejte ve vlhkém prostředí, 
hrozí zkrat kontaktů.

 y Pokud bylo zařízení propíchnuto, ponořeno, nebo vystaveno pádu, nepoužívejte jej dřív, než 
bude zkontrolováno v autorizovaném servisu.

 y Nenechávejte na přímém slunečním slunci (ani v automobilu) a nevystavujte extrémním 
teplotám.

 y Používejte ideálně originální příslušenství a nepřipojujte nekompatibilní výrobky. Používejte 
pouze kompatibilní výrobky. Nepoužívejte poškozené příslušenství a součásti.

 y Elektronické přístroje likvidujte pouze v souladu s předpisy na určená místa, do sběren nebo 
vraťte prodejci.

 y Nepoužívejte za bouřky. Bouřky mohou způsobit poruchu a zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem.

 y Nepoužívejte během řízení dopravních prostředků, kromě situací, kdy jsou telefony či tablety 
využívány k navigaci.

Bezpečnostní pokyny pro elektronické domácí spotřebiče – čističky vzdu-
chu, zvlhčovače, odvlhčovače, přímotopy apod.

 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 
budoucí využití.

 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pouze ve vnitřních prostorách.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Tyto spotřebiče mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.

 y Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez 
dozoru.

 y Před prováděním údržby se ujistěte, že je spotřebič vypnutý a odpojený ze zásuvky.
 y Před přemístěním spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.
 y Nepokoušejte se spotřebič sami rozebírat, opravovat nebo upravovat.
 y Čistička se nemůže zapnout, pokud mřížka ventilátoru a kryt prostoru filtru nejsou správně 

nainstalovány.
 y Udržujte vzdálenost alespoň 20 cm od okolních předmětů. 
 y Spotřebič musí být umístěn na pevné a rovné podlaze.
 y Před čištěním nebo jinou údržbou musí být spotřebič odpojen od elektrické sítě.
 y Abyste předešli požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jinému poškození, používejte napá-

jecí kabel a elektrickou zásuvku podle níže uvedených pokynů:
	� Napájecí kabel nadměrně netahejte, nezkrucujte ani neohýbejte, mohlo by dojít k odkrytí 

nebo zlomení jádra kabelu.
	� Napájecí kabel musí být zapojen do vhodné elektrické zásuvky.
	� Používejte napájecí kabel dodaný se spotřebičem, nepoužívejte napájecí kabely jiných 

výrobců.
	� Nepoužívejte prodlužovací kabely, aby nedošlo k přehřátí nebo požáru.

 y Okamžitě přestaňte používat spotřebič, když vydává neobvyklé zvuky, vydává nepříjemný 
zápach.

 y Nestrkejte prsty nebo cizí předměty do ochranných částí, pohyblivých částí, vstupů nebo výstu-
pů vzduchu.

 y Na spotřebiče nic neumisťujte ani nepokládejte.
 y Na spotřebič nesedejte, neopírejte se o něj ani jej nenaklánějte. Nepokládejte spotřebič na 

bok ani vzhůru nohama. Vyhněte se silným otřesům. 
 y Při použití ve spojení se spotřebiči na plyn (jako jsou plynové sporáky, plynové ohřívače) 
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dostatečně větrejte, abyste zabránili otravě oxidem uhelnatým.
 y Do výstupu vzduchu spotřebiče nelijte tekutiny ani nevhazujte prášky nebo jiné malé látky.
 y Spotřebič nepoužívejte za okolností uvedených v návodu, protože by mohlo dojít k úrazu elek-

trickým proudem, požáru nebo jinému poškození:
 y Nepoužívejte v prostředích, která jsou extrémně horká, nebo vlhká, pokud není uvedeno jinak.
 y Přestaňte používat, když spotřebič jeví viditelné známky poškození.
 y Nepolévejte spotřebič vodou, neponořujte.
 y Nečistěte agresivními čisticími prostředky, aerosoly, rozpouštědly.
 y U přímotopů a zvlhčovačů hrozí nebezpečí popálení. Nedotýkejte se jich, když jsou zapnuté.
 y Pokud spotřebič plánujete dlouho nepoužívat, odpojte jej z elektrické sítě.
 y Odpojte z elektrické sítě během bouřky.
 y Spotřebič vždy umístěte na rovný, stabilní a suchý povrch, aby se zabránilo chvění, hluku či úni-

ku vody ze spotřebiče.
 y Spotřebič používejte pouze ve vzpřímené poloze.
 y Před zapnutím spotřebiče musí být zásobník na vodu vždy řádně umístěný ve spotřebiči. Nevy-

jímejte zásobník, pokud je spotřebič v provozu.
 y Pro optimální účinnost odvlhčování zavřete okna a dveře do místnosti.
 y Před jakoukoli manipulací se spotřebičem jej nejprve vypněte a odpojte z el. sítě. Spotřebič 

nenaklánějte.
 y Před přemístěním spotřebiče nejprve vylijte vodu ze zásobníku.
 y Pravidelně čistěte a udržujte bez prachu. Mřížky a jiné otvory kontrolujte a zajistěte, aby se na 

nich prach neusazoval. Nečistoty odstraňte.
 y Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, mohlo by dojít k poškození produktů nebo k poru-

še. K opravě využijte autorizovaný servis
 y Napájecí kabel nenatahujte ani jej nevystavujte nadměrnému namáhání. Chraňte kabel před 

kontaktem s horkými nebo rozžhavenými plochami. Kabel nepřivírejte do dveří ani jej neveďte 
kolem ostrých hran nebo rohů. Napájecí kabel nepokládejte na místa, kudy se chodí, ani tam, 
kde by se na něj šlapalo, nebo se musel překračovat. Nepřejíždějte přes kabel. 

 y Spotřebič neodpojujte ze sítě vytažením za kabel. Při odpojování uchopte zástrčku, nikoli ka-
bel. Nedoporučuje se používat prodlužovací přívod. 

 y Poškozený kabel vyměňte v autorizovaném servisu.

Bezpečnostní pokyny pro elektrické zubní kartáčky
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny. Používejte pouze pro 

účely, ke kterým byl výrobek určen. 
 y Zkontrolujte, zda údaj na typovém štítku odpovídá napětí ve Vaší elektrické zásuvce (spotřebič 

je určen pro univerzální napětí 100 - 240 V). Nabíjecí základnu je nutné připojit pouze do zá-
suvky elektrické instalace, která odpovídá příslušným normám.

 y Tento výrobek není určen pro používání dětmi do 3 let.
 y Děti od 3 do 14 let a osoby se sníženými fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnost-

mi mohou používat zubní kartáček, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. Děti si se spotřebičem ne-
smějí hrát. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 
8 let a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí držet mimo dosah spotřebiče a jeho nabíjecí 
základny. 

 y Kromě dutiny ústní nestrkejte kartáček do žádných jiných tělních otvorů.
 y Jestliže je nabíjecí základna nebo její napájecí přívod poškozen, musí být nahrazen výrobcem, 

jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo vzniku 
nebezpečné situace. 

 y Vždy odpojte nabíjecí základnu od el. sítě před montáží, demontáží nebo čištěním.
 y Nikdy spotřebič nepoužívejte, pokud má poškozenou nabíjecí základnu, její přívod nebo vid-

lici, pokud nepracuje správně, upadl na zem a poškodil se nebo základna spadla do vody. V 
takových případech zaneste spotřebič do odborného servisu k prověření jeho bezpečnosti a 
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správné funkce.
 y Připojená nabíjecí základna se nesmí používat na místech, kde by mohla spadnout do vany, 

umyvadla nebo bazénu. Pokud by přesto spadla do vody, nevytahujte ji! Nejdříve ji odpojte z 
el. zásuvky a až poté vyjměte. V takových případech zaneste spotřebič do odborného servisu k 
prověření jeho bezpečnosti a správné funkce.

 y Pro zabezpečení doplňkové ochrany doporučujeme instalovat do el. obvodu napájení koupel-
ny proudový chránič (RCD) se jmenovitým vybavovacím proudem nepřevyšujícím 30 mA. Požá-
dejte o radu revizního technika, případně elektrikáře.

 y Spotřebič je určen pouze pro individuální použití v domácnostech k osobní péči o ústní dutinu! 
Není určen pro komerční použití, pro více pacientů v ambulancích zubních lékařů ani v jiných 
zdravotnických zařízeních! 

 y Nabíjecí základna dodaná se spotřebičem je určená pouze pro tento spotřebič, nepoužívejte 
ji pro jiné účely. Současně pro tento spotřebič používejte pouze k němu dodanou nabíjecí zá-
kladnu, pro dobíjení nepoužívejte jiný typ základny (např. od jiného spotřebiče).

 y Nepoužívejte venku ani v prostředí, kde se používají aerosolové prostředky (např. spreje), nebo 
kde se manipuluje s kyslíkem.

 y Nabíjecí základnu nepoužívejte během koupání.
 y Záruka 24 měsíců se nevztahuje na snížení užitečné kapacity akumulátoru z důvodu je-

jího používání nebo stáří. Užitečná kapacita se snižuje v závislosti na způsobu používání 
akumulátoru.

 y Přívod nabíjecí základny nezasunujte do el. zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky mokrýma 
rukama!

 y Nabíjecí základnu nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin (ani částečně) a nemyjte pod 
tekoucí vodou!

 y Spotřebič ani příslušenství nezasunujte do žádných tělesných otvorů, kromě ústní dutiny. 
 y Spotřebič není určen pro ošetřování chrupu zvířat.
 y Nabíjecí základnu používejte pouze ve vodorovné poloze na místech, kde nehrozí její převrh-

nutí, v dostatečné vzdálenosti od tepelných zdrojů (např. kamna, krb, tepelné zářiče).
 y Spotřebič nenechávejte v chodu bez dozoru!
 y Nabíjení akumulátoru provádějte při běžné pokojové teplotě. Nevystavujte akumulátor tep-

lotám vyšším než 50 °C. Předcházíte tak jeho poškození.
 y Spotřebič chraňte proti prachu, chemikáliím, nadměrné vlhkosti, toaletním potřebám, teku-

tým kosmetickým přípravkům, velkým změnám teplot a nevystavujte jej přímému slunečnímu 
záření.

 y Nepokoušejte se sami spotřebič opravovat.
 y Pokud během čištění pociťujete silně nepříjemné pocity nebo bolest v ústech, přestaňte spo-

třebič používat a kontaktujte svého zubního lékaře. Kontaktujte jej také v případě, kdy máte 
jakékoliv pochybnosti ohledně použití spotřebiče ve vašem individuálním případě.

 y Pokud vaše zubní pasta obsahuje peroxid, jedlou sodu nebo jiný bikarbonát (často u bělících 
zubních past), po použití důkladně vyčistěte kartáček i rukojeť, abyste zabránili poškození 
spotřebiče.

 y Nepoužívejte spotřebič na dětech, nesvéprávných osobách či osobách, které nedokáží vyjádřit 
své pocity.

 y Pokud jste v nedávné době podstoupili operaci zubů či dásní, trpěli dlouhodobými potížemi 
se zuby nebo podstoupili extenzivní zákroky v posledních 2 měsících, případně pokud máte 
podezření na problémy zubního charakteru (plomby, korunky atd.), poraďte se před použitím 
spotřebiče se svým ošetřujícím zubním lékařem.

 y Spotřebič splňuje bezpečnostní standardy pro elektromagnetická zařízení. Pokud však použí-
váte některé z následujících zařízení: kardiostimulátor, elektrokardiograf, ušní implantáty nebo 
jiné zdravotní zařízení implantované do těla nebo používané jako podpora, před použitím se 
poraďte se svým lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení.

 y Z hygienických důvodů nepoužívejte jeden kartáček pro více osob ani s jinými lidmi. Mohlo by 
dojít k přenosu infekcí nebo zánětu v ústní dutině.

 y Pokud by se objevily nějaké zdravotní potíže (např. dochází k výraznému krvácení nebo pokud kr-
vácení neustává po 2 týdnech používání), přestaňte spotřebič používat a kontaktujte o radu svého 
ošetřujícího lékaře.
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 y Napájecí přívod dobíjecí základny nesmí být poškozen ostrými nebo horkými předměty, ote-
vřeným plamenem, nesmí se ponořit do vody ani ohýbat přes ostré hrany. Nesmí také volně 
viset přes hranu pracovní desky, kde by na něho mohly dosáhnout děti.

 y V případě potřeby použití prodlužovacího přívodu je nutné, aby nebyl poškozen a vyhovoval 
platným normám.

 y Pravidelně kontrolujte stav napájecího přívodu dobíjecí základny.
 y Spotřebič používejte pouze s originálním příslušenstvím určeným pro tento typ. Nepoužívejte 

poškozené / deformované nástavce.
 y Tento spotřebič včetně jeho příslušenství používejte pouze pro účel, pro který je určen tak, jak 

je popsáno v tomto návodu. Spotřebič je určen pouze pro čištění zubů, dásní a jazyku. Spotře-
bič nikdy nepoužívejte pro žádný jiný účel.

 y VAROVÁNÍ: Při nesprávném používání přístroje, které není v souladu s návodem k obsluze, exis-
tuje riziko poranění.

 y Pokud je součástí UV sanitizér:
	� Po použití kartáčky desinfikujte pomocí UV sanitizéru. Nedodržení tohoto pokynu by mohlo 

způsobit zhoršení vašeho zdravotního stavu z důvodu podpory růstu plísní a bakterií, není-
-li provedena dezinfekce.

	y V případě rozbití UV žárovky ihned opusťte alespoň na 30 minut místnost a poté ji 
důkladně vyvětrejte. Nedotýkejte se rtuti nechráněnýma rukama (především pak tě-
hotné ženy!).

	y Pokud UV světlo svítí i v případě, že jsou dvířka otevřená, ihned odpojte dobíjecí zá-
kladnu od el.sítě, spotřebič dále nepoužívejte a zaneste do servisu k prověření správ-
né funkce. Učiňte tak také tehdy, pokud jsou dvířka nebo jejich sklíčko poškozená a 
hrozí přímé vystavení se UV světlu. Dvířka jsou speciálně navržena pro blokování ultra-
fialového záření, musí proto zůstat čistá, nepoškozená a funkční.

	y Nedotýkejte se UV žárovky během provozu (ani krátce poté), protože je horká.
	y Aby nedošlo k přeexponování ultrafialovým světlem, musí být lidé a domácí zvířata 

vzdáleni od nabíjecí základny se svítící UV lampou min. 30 cm. Nikdy se nedívejte 
přímo do UV světla a ani se obličejem nebo pokožkou nepřibližujte do jeho blízkosti, 
když je zapnuté. UV světlo může způsobit popálení očí a kůže.

 Bezpečnostní pokyny pro kompresory
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Nepřibližujte k výfukovým a sacím otvorům ruku, nemiřte si jimi do očí, hrozí úraz. 
 y Nesviťte si svítilnou do očí, sobě ani nikomu druhému. 
 y Nevystavujte vodě, nenechávejte jej na dešti, neumývejte jej pod vodou. Zateklá voda může 

způsobit zkrat přístroje. 
 y Nenabíjejte jej pomocí rychlonabíjecího adaptéru. 
 y Přístroj obsahuje vestavěnou lithiovou baterii, nevyndávejte ji, mohli byste zavinit poškození 

přístroje či požár. 
 y Přístroj není hračka, nenechávejte děti do 12 let manipulovat s přístrojem ani s jeho příslušen-

stvím. Držte jej od dětí v bezpečné vzdálenosti, příslušenství se skládá z malých částí, takže 
hrozí nebezpečí vdechnutí či polknutí. 

 y Nevystavujte přístroj silným nárazům ani s ním neházejte. 
 y Nesprávné použití může způsobit zranění osob nebo poškození majetku. 
 y Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. 
 y Nepoužívejte v místech s rizikem exploze. 
 y Neskladujte poblíž otevřeného ohně, ohřívačů, topení a vozidel. 

Bezpečnostní pokyny pro tepovače, myčky podlah
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením. 
 y Když přístroj nepoužíváte nebo když ho chcete vyčistit, provést údržbu nebo servis, odpojte ho 
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ze zásuvky.
 y Tento přístroj smí používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo du-

ševními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud je nad nimi zajištěn dohled 
nebo dostaly pokyny ohledně bezpečného používání přístroje a chápou rizika s ním spojená. 
Děti nesmí bez dohledu provádět čištění a uživatelskou údržbu přístroje.

 y Na děti je třeba dohlížet, aby si s přístrojem nehrály.
 y Vlasy, volné oděvy, prsty a ostatní části těla nepřibližujte k otvorům a pohyblivým
 y částem přístroje a jeho příslušenství. 
 y Používejte jen takové tekutiny a v takovém množství, jaké se uvádí v návodu.
 y Do nádrže na vodu nikdy nelijte rozpouštědla, kapaliny s obsahem rozpouštědel nebo neředě-

né kyseliny (např. čisticí prostředky, benzín, ředidla do barev a aceton).
 y Nádrž na čistou vodu neplňte kyselinou octovou, odstraňovačem vodního kamene nebo nádrž 

na čistou vodu. Dávejte také pozor, aby tyto látky nebyly absorbovány zařízením
 y Používejte na povrchy, které jsou uvedeny v návodu
 y Nevystavujte přístroj dešti. Uchovávejte jej pod střechou.
 y Přístroj se nesmí používat jako hračka.
 y Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem.
 y Nenořte do vody ani jiné tekutiny
 y Používejte při provozních podmínkách okolního prostředí daných návodem.
 y Pokud přístroj nepracuje tak, jak má, případně pokud spadl, poškodil se, byl ponechán venku 

nebo byl ponořen do vody, nepokoušejte se ho používat a nechte ho opravit v autorizovaném 
servisním centru.

 y Proudem tekutiny nebo páry se nesmí mířit na zařízení obsahující elektrické součásti, ani vlhký-
mi částmi přístroje.

 y Pokud výrobek obsahuje kabel:
	� Přístroj zapojený do zásuvky nenechávejte bez dozoru.
	� Zapojujte vždy do řádně uzemněné elektrické zásuvky. Neupravujte uzemněnou zástrčku.
	� Výrobek za kabel netahejte ani nepřenášejte, nepoužívejte kabel jako madlo, nepřivírejte 

ho do dveří ani ho nenapínejte přes ostré hrany nebo rohy.
	� Nepřibližujte kabel k rozehřátým povrchům.
	� Při odpojování ze zásuvky netahejte za kabel. Chcete-li přístroj odpojit, uchopte zástrčku, 

ne kabel. Nesahejte na zástrčku ani přístroj mokrýma rukama.
	� V případě poškození napájecího kabelu je třeba získat náhradní kabel
	� od výrobce, jeho servisního zástupce nebo podobně kvalifikované osoby, aby nehrozilo 

nebezpečí. 
	� Nepřejíždějte přístrojem přes kabely, cizí ani vlastní.
	� Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástrčkou.

 y Nevkládejte do otvorů žádné předměty.
 y Je-li některý otvor ucpaný, přístroj nepoužívejte. Chraňte otvory před prachem, chuchvalci, 

vlasy, chlupy a dalšími předměty, které by mohly omezit proudění vzduchu.
 y Před odpojením vypněte všechny ovládací prvky.
 y Při čištění schodů postupujte opatrně.
 y Nepoužívejte k vysávání či vytírání hořlavých tekutin, jako je benzín, ani k práci v prostorách, 

kde se mohou takové tekutiny vyskytovat.
 y Nevysávejte či nevytírejte toxické materiály (odbarvovače na bázi chloru, čpavek, čističe od-

padů atd.).
 y Nepoužívejte přístroj v uzavřených prostorách naplněných výpary olejových barev a některých 

přípravků proti molům, hořlavým prachem nebo jinými výbušnými nebo toxickými výpary.
 y Nevysávejte tvrdé nebo ostré předměty, jako je sklo, hřebíky, šrouby, mince atd.
 y Používejte přístroj na rovném povrchu.
 y Před instalací příslušenství vypněte přístroj. Při kabelovém napájení raději ještě odpojte přístroj 

ze zásuvky.
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
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	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 
zahřátí nebo výbuchu.

	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 
případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.

	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-
te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.

	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 
akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.

	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 50 
°C (122 °F).

	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani ne-
smí dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nad-
měrné zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení. 
Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy. 
Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže výrobek není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrické-
ho napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo 
by tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro fontánky a dávkovače krmiva pro domácí mazlíč-
ky

 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a podle návodu.
 y Používejte pouze ve vnitřním prostředí. 
 y Při čištění odpojte od zdroje napájení. Kovové kontakty neomývejte vodou. Kryt otřete suchým 

hadříkem. Pravidelně čistěte a udržujte v čistotě, aby výrobek fungoval správně. 
 y Kovové kontakty by měly být suché. Pokud jsou špinavé, otřete je suchým hadříkem.
 y Děti by měly přístroj používat pod dohledem dospělé osoby.
 y Spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatečnými znalostmi nebo zkušenostmi, 
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pokud neobdržely informace o bezpečném a správném používání od osoby odpovědné za je-
jich bezpečnost a pokud nerozumí souvisejícím rizikům.

 y Zařízení není hračka. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály.
 y Spotřebič používejte na rovném povrchu u zdi, aby se během používání nepřevrátil. Ideální je 

jej umístit do rohu, kde bude chráněn z více stran proti převržení. 
 y Zajistěte a schovejte přebytečný kabel, abyste zabránili jeho vytažení a rozkousání vaším do-

mácím mazlíčkem. Nenechávejte napájecí kabel viset na okraji stolu/desky nebo se dotýkat 
horkých povrchů.

 y Používejte pro ty domácí mazlíčky, pro které je výrobek podle výrobce určen. 
 y Přípravek by se měl používat a skladovat při teplotě od 0 °C do 40 °C.
 y Pokud je poškozen napájecí kabel, zástrčka nebo samotné zařízení, zařízení nepoužívejte. V 

takovém případě zašlete zařízení zpět do servisního střediska ke kontrole a opravě.
 y Spotřebič neumísťujte do blízkosti zdrojů ohně nebo tepla, např. trouby, plynových nebo elek-

trických hořáků apod.
 y Spotřebič připojujte ve správném pořadí, tj. nejprve připojte zástrčku ke spotřebiči a poté při-

pojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.
 y Zařízení nepoužívejte nesprávně.
 y Používejte pouze s náplní, kterou určil výrobce jako možnou.
 y Nepoužívejte, pokud je zařízení poškozeno.
 y Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
 y Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah hořlavých materiálů a do-

držujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních objektů.
 y Při nabíjení nikdy zařízení nezakrývejte.
 y Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez doporučení a schvále-

ní výrobce.
 y Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hasí, vybavte se hasicím 

listem.
 y Zařízení obsahující kameru a umožňující dálkový přenos videa:

	� mohou generovat či užívat radiofrekvenční energii. Zásahy do těchto přístrojů a jejich 
úpravy mohou způsobit škodlivé rušení.

	� U elektrických přístrojů obsahujících vysílač a přijímač, které přijímají a vysílají vysokofrek-
venční signál, je třeba zvýšené opatrnosti v blízkosti zdravotních pomůcek, jako jsou kar-
diostimulátory, naslouchadla, kochleární implantáty apod.

	� Lidé s naslouchadly či ušními implantáty se mohou v blízkosti bezdrátových elektronických 
zařízení, nebo při jejich použití setkat s rušivými zvuky. Intenzita rušení závisí na vzdálenos-
ti od elektronického zařízení, přičemž s rostoucí vzdáleností klesá intenzita rušení

Bezpečnostní pokyny pro vysokotlaké čističe
 y Před použitím si přečtěte návod a uschovejte jej pro pozdější účely. 
 y Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a podle návodu.
 y Dodržujte všechny v návodu uvedené bezpečnostní pokyny. Chovejte se zodpovědně vůči tře-

tím osobám. Chovejte se zodpovědně vůči jiným osobám.
 y Obsluha je odpovědná za nehody či nebezpečí vůči třetím osobám.
 y Přístroj smějí používat děti starší než 8 let a osoby se sníženými psychickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a / nebo vědomostí jen tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo jestliže byly poučeny o bezpečném používání přístroje a jestli pocho-
pily nebezpečí, která z toho vyplývají.

 y Děti by měly být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si s přístrojem nebudou hrát. Děti a ne-
povolané osoby držte vždy mimo dosah přístroje.

 y Toto zařízení lze používat jen pro uvedený účel v návodu. Při nedodržení ustanovení z obecně 
platných předpisů a ustanovení z tohoto návodu nelze výrobce činit odpovědným za škody.

 y Zařízení nikdy nemiřte na sebe samotného ani na jiné osoby v blízkosti.
 y Používejte ochranné brýle a vhodný ochranný oděv na ochranu před stříkající vodou a nečisto-

tami. Při práci s přístrojem musí mít i osoby nacházející se v dosahu ochranný oděv.
 y Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí daleko od Vašeho pracovního místa.
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 y Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavým kapalin nebo plynů. Při zkratu hrozí nebezpečí po-
žáru a exploze.

 y Nestříkejte hořlavé kapaliny. Hrozí nebezpečí výbuchu.
 y Nemiřte tryskou přístroje na spotřebiče s elektrickými součástmi, jako například na vnitřek 

trouby.
 y Při použití přístroje s nasávací hadicí hrozí nebezpečí zakopnutí.
 y Nasávací hadice nesmí být zalomená, rozdrcená nebo přejetá. Hrozí nebezpečí poškození a 

následného zranění. Neomotávejte hadici kolem osob ani kolem sebe, hrozí nebezpečí udušení 
či oběšení. 

 y Přístroj nesmí být provozován, pokud je poškozena nasávací hadice, trysky nebo postřiková 
trubice.

 y Nepoužívejte k mytí oken.
 y Chraňte přístroj před mrazem a chodem na sucho.
 y Noste pevnou obuv na ochranu před úrazem elektrickým proudem
 y Podle platných předpisů není povoleno provozovat přístroj v síti pitné vody bez systémového 

oddělovače. Použijte systémový oddělovač podle normy EN 12729 typ BA.
 y Voda, která protekla systémovým oddělovačem, je klasifikována jako nepitná. Systémový od-

dělovač je k dostání u specializovaných prodejců.
 y Systémový oddělovač (zpětná klapka) zabraňuje zpětnému toku vody a čisticího prostředku do 

potrubí pitné vody.
 y Přístroj zapínejte vždy až po připojení přívodu vody a těsném spojení.
 y Neprovozujte přístroj s uzavřeným přívodem vody.
 y Provoz na sucho přístroj poškodí.
 y Dávejte pozor na zpětný ráz unikajícího proudu vody. Ujistěte se, že stojíte stabilně a držte 

tlakový čistič pevně. V opačném případě byste mohli zranit sebe nebo jiné osoby.
 y Pokud je vodovodní systém netěsný, přístroj okamžitě vypněte a odstraňte akumulátor.
 y Abyste snížili riziko požáru, zranění osob a poškození výrobku v důsledku zkratu, nikdy nepo-

nořujte Vaše zařízení, akumulátorový článek nebo nabíječku do kapaliny a zabraňte jí, aby do 
nich vnikla.

 y Korozivní nebo vodivé kapaliny, jako je mořská voda, některé průmyslové chemikálie a bělidla 
nebo produkty obsahující bělidlo, atd., mohou způsobit zkrat.

 y Nečerpejte vodu z přírodních vodních zdrojů. Hrozí nebezpečí znečištění.
 y Po práci přístroj vyčistěte a opláchněte postříkáním čistou vodou s čisticím prostředkem.
 y Přístroj smí být provozován pouze na vodovodní přípojce s maximálním tlakem udávaným v 

návodu.
 y Je-li aku tlakový čistič v provozu, nesmějí se poblíž čerpané kapaliny nacházet osoby ani zvířa-

ta, ani se nesmějí do ní ponořit (např. plovárny, sklepy atd.). aku tlakový čistič nesmí v žádném 
případě běžet v suchém stavu.

 y Výrobek používejte jen s kapalinami a čisticími prostředky povolenými v návodu výrobku.
 y Kdykoli se přístroj nepoužívá, skladuje se, montuje se, přestavuje se, provádí se údržba či se 

čistí, odpojte jej od napájení vyjmutím akumulátoru.
 y Teplota vyčerpávané kapaliny nesmí překročit +35 °C.
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 

zahřátí nebo výbuchu.
	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 

případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.
	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-

te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.
	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 

akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.
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	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 
50 °C (122 °F).

	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani ne-
smí dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nad-
měrné zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení. 
Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy. 
Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže výrobek není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrické-
ho napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo 
by tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro kuchyňské elektronické spotřebiče
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí rizikům s 
tím spojeným. Děti si se spotřebičem nesmí hrát.

 y Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti, pokud nejsou starší než 8 let a nejsou 
pod dohledem.

 y Udržujte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.
 y Pouze pro použití v domácnosti.
 y Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 

nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
 y Když je spotřebič v provozu, může být teplota přístupných povrchů vysoká.
 y Povrchy se mohou během používání zahřívat.
 y Spotřebič není určen k ovládání pomocí externího časovače nebo samostatného systému dál-

kového ovládání.
 y Během používání neblokujte vstup a výstup vzduchu, ani otvory pro odvod tepla, aby nedošlo 

k ovlivnění normálního odvodu tepla.
 y Neupravujte vnitřní zapojení spotřebiče.
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 y K ohřívání nádoby, grilovací desky nebo grilu nepoužívejte dřevěné uhlí ani jiné podobné zdro-
je paliva.

 y Neumisťujte na jiné zdroje tepla, například na indukční sporák nebo plynový sporák.
 y Nezapojujte ani neodpojujte napájecí kabel mokrýma rukama, abyste předešli riziku úrazu 

elektrickým proudem.
 y Nepoužívejte napájecí kabel s uvolněným připojením nebo špatným kontaktem.
 y Nenechávejte napájecí kabel poblíž ostrých předmětů, aby nedošlo k poškození napájecího 

kabelu.
 y Nepoužívejte k ukládání jakýchkoli předmětů, zejména hořlavých, výbušných nebo korozivních.
 y Napájecí kabel nepřiskřípejte, neohýbejte, nekruťte ani na něj nepokládejte těžké předměty, 

aby nedošlo k odhalení nebo zlomení jeho jádra.
 y Přestaňte spotřebič okamžitě používat a odpojte jej od zdroje napájení, pokud nefunguje 

správně nebo nefunguje.
 y Nenechávejte děti v blízkosti spotřebiče během nebo hned po použití, aby nedošlo k opaření.
 y K balení potravin k vaření nepoužívejte žádné plastové náčiní ani obalové materiály, které by 

se mohly roztavit nebo otrávit/ovlivnit jídlo.
 y Zabraňte pádu spotřebiče nebo nárazu na tvrdé předměty, aby nedošlo k poškození nebo 

poruše.
 y Nevkládejte kolíky, dráty ani jiné předměty do žádných otvorů, aby nedošlo k úrazu elektric-

kým proudem nebo zranění.
 y Nepoužívejte žádné příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
 y Během používání udržujte vzdálenost 30 cm nebo více mezi výstupy vzduchu a jinými 

zařízeními.
 y Během provozu spotřebičem nepohybujte ani s ním netřeste.
 y Nevkládejte do pojistky žádné cizí předměty, abyste předešli jakémukoli nebezpečí.
 y Před čištěním nebo opravou se ujistěte, že je spotřebič odpojen.
 y Spotřebič musí být používán na rovném, tepelně odolném povrchu, aby nedošlo k poškození 

výrobku nebo nehodám.
 y Zajistěte, aby silikonové části spotřebiče nepřišly do styku s ethanolem nebo roztoky, které ob-

sahují více než 50 % alkoholu.
 y Zajistěte, aby elektrická zásuvka, do které je fritéza zapojena, byla dobře uzemněna, aby ne-

došlo k úrazu elektrickým proudem nebo jiným bezpečnostním rizikům.
 y Čistěte jen šetrnými čisticími prostředky a nepoužívejte agresivní činidla, chemikálie, aerosoly 

a rozpouštědla.
 y Neponořujte ani nečistěte pod proudem vody.
 y V případě rychlovarných konví:

	� Naplňte vždy jen v souladu s ryskami minimální a maximálního množství.
	� Neotevírejte víko, nepřilévejte vodu a nevylévejte vodu, když je konvice v provozu.
	� Užívejte pouze k vaření čisté vody a ničeho jiného. Nevkládejte do vody žádné jídlo, surovi-

ny ani ochucovadla apod.

Bezpečnostní pokyny pro projektory
 y Před instalací a používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro 

budoucí využití.
 y Instalujte podle návodu.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pouze ve vnitřních prostorách.
 y Neumisťujte projektor na nestabilní plochu, stojan nebo stůl, aby nedošlo k jeho pádu a vážné-

mu poškození nebo zranění osob.
 y Když je projektor zapnutý, nedívejte se přímo do objektivu, aby nedošlo k poškození očí.
 y Nepokoušejte se tento projektor rozebírat, protože může obsahovat nebezpečné vysokona-

pěťové součástky. Údržbu a opravy tohoto projektoru smí provádět pouze kvalifikovaný nebo 
autorizovaný technik.

 y Neumisťujte projektor do svislé polohy, protože by mohl spadnout a způsobit zranění nebo 
poškození.
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 y Nevystavujte projektor dešti nebo vlhku (provozní vlhkost je 20 %–80 %).
 y Neponořujte projektor ani jej nevystavujte vodě nebo jiným tekutinám. Okamžitě odpojte pro-

jektor, pokud se do jeho krytu dostala nějaká kapalina nebo předmět, a před dalším použitím 
jej nechejte zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

 y Neumisťujte tento projektor do žádného z následujících prostředí:
	� Špatně větrané nebo úzké prostory.
	� Poblíž předmětů, které vytváří silné magnetické pole.
	� Na přímé slunce.
	� Poblíž požárního alarmu.
	� V extrémně horkém, chladném nebo vlhkém prostředí.

 y Použití nesprávného napájecího kabelu může mít za následek snížení výkonu produktu a do-
konce i úraz elektrickým proudem nebo požár.

 y Pro zajištění výkonu a bezpečnosti projektoru používejte pouze originální napájecí kabel nebo 
identickou náhradu.

 y Pokud používáte prodlužovací kabel, nesmí mít jmenovitý proud nižší než původní napájecí 
kabel projektoru. Nedodržení tohoto varování může mít za následek přehřátí prodlužovacího 
kabelu a může představovat nebezpečí, jako je úraz elektrickým proudem a požár.

 y Abyste předešli poškození způsobenému přepětím nebo úderem blesku, odpojte projektor od 
elektrické zásuvky během bouřky nebo pokud jej delší dobu nepoužíváte.

 y Do blízkosti projektoru neumisťujte žádné hořlavé předměty, aby nedošlo k požáru.
 y Když je projektor zapnutý, neblokujte objektiv žádnými předměty. Jakýkoli předmět umístě-

ný v blízkosti objektivu se může velmi zahřát a / nebo zdeformovat a může dokonce způsobit 
požár.

 y Neblokujte ventilační otvory projektoru, protože by to mohlo způsobit hromadění tepla uvnitř 
produktu a způsobit požár.

Bezpečnostní pokyny pro čisticí prostředky, tablety pro odvlhčovače, od-
vápňovače a tablety pro kávovary a další chemikálie a kapaliny

 y Nejezte, neolizujte, nepolykejte, nevkládejte do žádný tělesných otvorů. 
 y Vyhněte se kontaktu s kůží, očima, vlasy a jinými částmi těla. 
 y Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Skladujte uzamčené. 
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny. Pečlivě se seznamte se 

štítkem výrobku.
 y Při užívání jednejte s rozumem.
 y Nepoužívejte jiným způsobem, než je doporučeno. Používejte výhradně pro specifické účely, 

pro které byl výrobek vyroben a určen. 
 y Nepoužívejte společně s jinými výrobky. Může dojít k chemické reakci.
 y Vždy se seznamte s bezpečnostními pokyny a riziky na obalu výrobku, složením a zdravotními 

riziky, které může způsobit kontakt
 y Může být korozivní pro kovy. Může být Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými 

účinky. Uvolňuje toxický plyn při styku s kyselinami.
 y Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 y PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-

-li nasazeny. Pokračujte ve vyplachování. Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou 
pomoc/ošetření.

 y Vyžaduje-li to složení výrobku, používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/ob-
ličejový štít. 

 y PŘI POŽITÍ: Vypláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení. 
 y PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. 

Opláchněte kůži vodou, nebo osprchujte. 
 y Skladujte uzamčené. 
 y Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Pokud si nejste jisti, volej-

te na toxikologické středisko a mějte po ruce obal nebo štítek výrobku.
 y Po manipulaci si důkladně umyjte ruce.
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 y Likvidujte v souladu s pokyny výrobce a aktuálními environmentálními předpisy. Nikdy nevy-
lévejte přímo do přírody ani do kanalizace, pokud to není ve výjimečných případech uvedeno 
jinak.

 y Některé chemické prostředky mají omezenou dobu použitelnosti. Nepoužívejte je po uplynutí 
data exspirace, nebo pokud zaznamenáte jakoukoli změnu barvy, zápachu či struktury.

 y Nevdechujte prach či výpary z výrobku. Pokud se dostanou do dýchacích cest, mohou způsobit 
podráždění. Při manipulaci doporučujeme větrat.

Bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly přístroje určeny.
 y Používejte na místech vhodných podle návodu k užití.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Držte mimo dosah dětí. Tyto přístroje nepatří dětem do rukou.
 y Děti si s těmito přístroji nesmějí hrát. 
 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci 

s přístrojem.
 y Zajistěte vhodné místo pro práci s přístrojem. Nevystavujte elektrické stroje působení vlivům 

deště. Nepoužívejte elektrické stroje na vlhkých a mokrých místech. Zajistěte, aby pracovní 
prostor byl dobře osvětlen. Nepoužívejte elektrické stroje v místech, kde se nachází zápalné 
tekutiny a plyny. Zajistěte, aby pracovní místo bylo čisté a uklizené, nepořádek na pracovišti 
může způsobit zranění.

 y Zajistěte, že se po pracovišti nebude pohybovat nikdo, o kom nevíte, aby se vám nepřipletl 
pod nohy. Nepřipusťte, aby se cizí osoby a zejména děti či domácí zvířata dostaly do styku se 
strojem nebo prodlužovací šňůrou. Všechny cizí osoby se musí zdržovat v bezpečné vzdálenosti 
od pracovního místa.

 y Nepoužívejte v prostředích, která jsou extrémně horká, nebo vlhká, pokud není uvedeno jinak.
 y Před přemístěním přístroje vypněte a odpojte ze zásuvky.
 y Nepokoušejte se přístroj sami rozebírat, opravovat nebo upravovat.
 y Abyste předešli požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jinému poškození, používejte napá-

jecí kabel a elektrickou zásuvku podle níže uvedených pokynů:
	� Napájecí kabel nadměrně netahejte, nezkrucujte ani neohýbejte, mohlo by dojít k odkrytí 

nebo zlomení jádra kabelu.
	� Napájecí kabel musí být zapojen do vhodné elektrické zásuvky.
	� Používejte napájecí kabel dodaný se spotřebičem, nepoužívejte napájecí kabely jiných 

výrobců.
	� Nepřenášejte přístroj za přívodní kabel.
	� Nepoužívejte prodlužovací kabely, aby nedošlo k přehřátí nebo požáru.
	� Používejte akumulátory určené výrobcem pro napájení přístroje. 

 y Okamžitě přestaňte používat přístroj, když vydává neobvyklé zvuky, vydává nepříjemný 
zápach.

 y Skladujte mimo dosah dětí, odpojené od elektrického proudu, na suchých, výše položených, 
zamykatelných místech.

 y K zajištění lepší a bezpečnější činnosti udržujte příslušenství stroje ostré a v čistém stavu. Dodr-
žujte pokyny pro mazání a výměnu příslušenství. Pravidelně prohlížejte přívodní šňůry stroje, a 
pokud jsou poškozeny, nechejte je opravit nebo vyměnit v autorizovaných servisech.

 y Pravidelně udržujte. Před prováděním údržby se ujistěte, že je přístroj vypnutý a odpojený ze 
zásuvky.

 y Přestaňte používat, když spotřebič jeví viditelné známky poškození.
 y Nepolévejte přístroj vodou, neponořujte.
 y Nečistěte agresivními čisticími prostředky, aerosoly, rozpouštědly.
 y Nesnažte se používat malé stroje nebo příslušenství k provádění úkonů určených pro výkonnější 
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stroje. Nepoužívejte stroje k pracím, pro které nejsou určeny, na příklad nepoužívejte kotoučo-
vou pilu k řezání větví nebo kmenů stromů.

 y Nepoužívejte k práci s materiály, na které není přístroj vysloveně určen. 
 y Nepřetěžujte stroj: Nářadí funguje bezpečněji a lépe při zatížení, pro které bylo navrženo. 

Vyhněte se pracím, které by mohly vést k přetížení motoru nebo jiné části přístroje.
 y Před spuštěním stroje se ujistěte, že jste vyjmuli veškeré nastavovací klíče či upínací přípravky.
 y Před zpracováním se přesvědčte, že v materiálu nejsou kovové předměty (hřebíky, sponky, 

šrouby), které by mohly poškodit nástroj nebo ohrozit bezpečnost.
 y Při používání se správně oblékejte a noste ochranné brýle a další doplňky. Neoblékejte si volný 

oděv, nenoste šperky ani bižuterii, delší vlasy si stáhněte do gumičky, nebo překryjte ochranou 
pokrývkou. Jakékoli volné a plandavé části by mohly být zachyceny pohybujícími se částmi 
přístroje. Ve venkovním prostředí se doporučuje užívat ochranné rukavice a bezpečnostní, 
protiskluzovou obuv. Především v prašném prostředí při řezání noste ochranné brýle a proti-
prachovou masku. Při vyšší hlučnosti přístroje a v uzavřených místnostech se doporučuje nosit 
ochranná sluchátka.

 y Při práci se nepředklánějte, zajistěte si pevnou půdu pod nohama a udržujte rovnováhu.
 y Dopřejte si pravidelné přestávky, zejména při dlouhodobé práci nebo práci s vibracemi.
 y Veškeré opravy či úpravy svěřte kvalifikovaným pracovníkům v autorizovaném servisu. Zásahy 

do vnitřní konstrukce mohou narušit bezpečnost a vést ke zraněním.
 y Zabezpečte obráběný kus proti pohybu. Použijte svorky či svěrák, aby se kus nepohyboval. Ne-

držte obráběný kus v ruce, raději obě ruce věnujte práci s přístrojem. 
 y S přístrojem zbytečně nemávejte, ani jej zbytečně nepouštějte naprázdno.
 y Nestrkejte prsty a jiné části těla do blízkosti pohyblivých částí přístroje, obzvlášť pokud je 

zapojen v elektrické síti. Hrozí nebezpečí úrazu.
 y Po skončení práce se nedotýkejte pohyblivých částí přístroje, mohou být horké a hrozí popálení 

a pořezání. 
 y Pokud k úrazu dojde, vyhledejte lékařskou pomoc.
 y Nenechávejte běžet přístroj bez dozoru, pracujte s ním jen, pokud jej držíte v rukou.
 y Při výměně vyměnitelných částí přístroje jej vždy nejprve vypněte a vytáhněte z elektrické sítě, 

pokud jsou kabelového zapojení.
 y Používejte pouze příslušenství schválené výrobcem a určené pro daný typ přístroje. Pouhá 

možnost upevnění příslušenství na přístroj nezaručuje jeho bezpečnou funkci.
 y Jsou-li stroje opatřeny zařízením na odstraňování nebo shromažďování prachu, zabezpečte, 

aby byla připojena a správně používána.
 y Dbejte, aby se do cesty přístroji nedostali nežádoucí předměty, které by mohly být následně 

poškozeny. Především dejte pozor, aby nedošlo ke kontaktu pohyblivého prvku přístroje s elek-
trickým vedením. V případě možnosti kontaktu skrytého elektrického vedení držte přístroj pou-
ze za izolované části držadle. 

 y Nepokládejte, dokud se přístroj plně nezastaví.
 y Neprovozujte v blízkosti hořlavých materiálu, odletující jiskry by je mohly zapálit
 y Pokud je přístroj napájen z akumulátoru, dodržujte následující bezpečnostní upozornění pro 

akumulátor:
	� Před použitím akumulátoru si přečtěte všechny pokyny a varovné symboly na nabíječce, 

akumulátoru a výrobku využívajícím akumulátor.
	� Nerozebírejte akumulátor ani do něj nijak nezasahujte. Může dojít k požáru, nadměrnému 

zahřátí nebo výbuchu.
	� Pokud se příliš zkrátí provozní doba akumulátoru, přestaňte okamžitě prací. V opačném 

případě existuje riziko přehřátí, poškození produktu nebo výbuchu.
	� Budou-li vaše oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou vodou a okamžitě vyhledej-

te lékařskou pomoc. Může dojít ke ztrátě zraku.
	� Akumulátor nezkratujte. Nedotýkejte se svorek žádným vodivým materiálem. Neskladujte 

akumulátor v nádobě s jinými kovovými předměty, jako jsou hřebíky, mince, apod. Nevy-
stavujte akumulátor vodě a dešti. Zkrat akumulátoru může způsobit velký proud, přehřátí, 
možné poškození a dokonce i poruchu.

	� Neskladujte a nepoužívejte nářadí a akumulátory na místech, kde může teplota překročit 50 
°C (122 °F).



CZ | 33

	� Nespalujte akumulátor, ani když je vážně poškozen nebo úplně opotřeben. Akumulátor 
může v ohni vybuchnout.

	� Akumulátor nesmí být prořezán hřebíkem, řezán, drcen, házen či upuštěn na zem, ani nesmí 
dojít k narušení tvrdého předmětu do něj. Taková situace může způsobit požár, nadměrné 
zahřátí či výbuch.

	� Nepoužívejte poškozené akumulátory.
	� Obsahuje lithium-iontové akumulátory podléhající právním požadavkům na nebezpečné 

zboží. V případě komerční přepravy například externími dopravci je třeba dodržet zvláštní 
požadavky na balení a značení.

	� Pro přípravu zboží k přepravě je nutná konzultace s odborníkem na nebezpečný materiál. 
Dodržujte také případné podrobnější národní předpisy.

	� Odkryté kontakty přelepte izolační páskou či jinak zakryjte a akumulátory zabalte tak, aby 
se v balení nemohly pohybovat.

	� Při likvidaci akumulátorů je vyjměte z nářadí a zlikvidujte je na bezpečném místě. Při 
likvidaci akumulátoru postupujte podle místních předpisů.

	� Akumulátor používejte pouze s výrobky určenými výrobcem. Instalace akumulátoru do 
nevyhovujících výrobků může způsobit požár, nadměrné zahřívání, explozi nebo únik 
elektrolytu.

	� Pokud nářadí delší dobu nepoužíváte, je nutné z něj akumulátor vyjmout.
	� Během a po použití se může akumulátor zahřát, což může způsobit popáleniny nebo pod-

ráždění. Při manipulaci s horkým akumulátorem dávejte pozor.
	� Nedotýkejte se koncovky na nářadí ihned po použití, protože ta může být horká a způsobit 

popáleniny.
	� Do konektorů, otvorů a zdířek na akumulátoru se nesmí dostat piliny, prach nebo jiné ne-

čistoty. To může způsobit zahřátí, vznícení, prasknutí a poškození nejen akumulátoru, ale 
také vést k popáleninám nebo zranění obsluhy.

	� Jestliže nářadí není zkonstruováno tak, že jej lze používat v blízkosti vysokého elektrického 
napětí, nepoužívejte akumulátor poblíž vedení s vysokým elektrickým napětím. Mohlo by 
tím dojít k poruše či selhání nářadí či akumulátoru.

	� Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro sekačky, vertikutátory
 y Před používáním si pečlivě pročtěte návod. Dbejte návodu. Uschovejte si návod pro budoucí 

využití. Seznamte se řádně s ovládacími prvky a správným způsobem použití.
 y Používejte pouze v souladu s návodem a jeho bezpečnostními pokyny.
 y Používejte pro účely, ke kterým byly přístroje určeny.
 y Používejte na místech vhodných podle návodu k užití.
 y Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen originálním napájecím kabelem zakoupe-

ným od výrobce nebo poprodejního servisu.
 y Držte mimo dosah dětí. Tyto přístroje nepatří dětem do rukou.
 y Děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedo-

statkem zkušeností a znalostí si s těmito přístroji nesmějí hrát, manipulovat ani je obsluhovat. 
Věk obsluhy může být omezen místními předpisy.

 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci 
s přístrojem.

 y Nepoužívejte za nepříznivého počasí, zvláště existuje-li nebezpečí bouřek. Snižuje se tím riziko 
zasažení obsluhy bleskem.

 y Místo, kde plánujete pracovat, pečlivě zkontrolujte, zda se tam nenacházejí zvířata. Při pro-
vozu může dojít ke zranění zvířete. Odstraňte veškeré kameny, větve, dráty, hračky a další cizí 
předměty. Vystřelené předměty mohou způsobit zranění.

 y Před použitím vizuálně zkontrolujte části stroje, zda nejsou poškozené nebo opotřebené. Opo-
třebené nebo poškozené díly zvyšují riziko zranění.

 y Udržujte kryty na jejich místě. Kryty musí být ve funkčním stavu a správně uchycené. Kryt, který 
je uvolněný, poškozený nebo nefunkční, je nebezpečný a může způsobit zranění.

 y Zajistěte, aby všechny průduchy chladicího vzduchu byly prosté nečistot. Zablokované 
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vzduchové otvory a úlomky mohou mít za následek přehřátí nebo nebezpečí požáru.
 y Při obsluze noste neklouzavou ochrannou obuv. Nepracujte naboso ani v otevřené obuvi. Tím 

se snižuje nebezpečí zranění nohou.
 y Při obsluze noste dlouhé kalhoty. Odhalená kůže zvyšuje pravděpodobnost zranění vymrštěný-

mi předměty. 
 y Používejte ochranu zraku, případně ochranu hlavy jako je bezpečnostní helma. 
 y Nepracujte v mokré trávě. Kráčejte – nikdy neběhejte. Tím snižujete nebezpečí uklouznutí, 

pádu a následného zranění.
 y Neprovozujte na mimořádně strmých svazích. Tím snižujete nebezpečí ztráty kontroly, uklouz-

nutí a pádu a případného následného zranění. Při práci na svazích vždy zkontrolujte, zda máte 
pevnou půdu pod nohama, pracujte vždy napříč svahem, nikdy směrem nahoru nebo dolů, a 
buďte mimořádně opatrní při změně směru. Tím snižujete nebezpečí ztráty kontroly, uklouznutí 
a pádu a případného následného zranění.

 y Při couvání či tažení sekačky na trávu směrem k sobě buďte mimořádně opatrní. Vždy dávejte 
pozor na okolí. Tím se snižuje nebezpečí převrácení při práci.

 y Při odstraňování zaseknutého materiálu nebo čištění dávejte pozor, aby všechny vypínače byly 
vypnuté a byl odpojen akumulátor či napájecí kabel. Neúmyslné spuštění může způsobit váž-
né zranění.

 y NEDOVOLTE, aby pohodlnost nebo pocit znalosti výrobku (získaný na základě předchozího 
použití) vedl k zanedbání dodržování bezpečnostních pravidel platných pro tento výrobek. NE-
SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ či nedodržení bezpečnostních pravidel může způsobit vážné zranění.

 y Se strojem nepracujte pod vlivem omamných látek, drog nebo alkoholu.
 y Po každém použití vyčistěte a zkontrolujte. Pravidelná údržba snižuje riziko úrazu. Čistěte po 

vypojení ze zásuvky, nebo sundání akumulátoru.
 y Skladujte na suchém místě, stranou slunečních paprsků. Neskladujte ve vlhkých prostorách a 

na dešti.
 y Používejte autorizované příslušenství.

Bezpečnostní pokyny pro ruční nářadí
 y Používejte k účelům, ke kterým bylo nářadí vyrobeno. 
 y Nevstupujte ani nestrkejte prsty a další části těla do dráhy nářadí.
 y Dbejte zvýšené pozornosti při práci s nářadím.
 y Držte mimo dosah dětí, hrozí nebezpečí úrazu. Děti si s těmito nástroji nesmějí hrát.
 y Pamatujte, že při nesprávném použití a nesprávné manipulaci hrozí riziko pořezání, pobodání, 

úderu, seknutí a dalších zdravotních úrazů, ať již vám, nebo cizí osobě či zvířeti.
 y Při používání dbejte zvýšené opatrnosti a pozornosti. Plnou pozornost věnujte práci s nářadím.
 y Zajistěte, že se po pracovišti nebude pohybovat nikdo, o kom nevíte, aby se vám nepřipletl 

pod nohy. Nepřipusťte, aby se cizí osoby a zejména děti či domácí zvířata dostaly do styku 
s nářadím, především, aby se nedostali do dráhy a směru vedeného nápřahu. Všechny cizí oso-
by se musí zdržovat v bezpečné vzdálenosti od pracovního místa.

 y Před používáním si pečlivě prohlédněte nářadí a případně prostudujte návod či doporučení vý-
robce, pokud je takové k dispozici. Ruční nářadí podlého ovšem podléhá obecným znalostem o 
užívání.

 y Nepoužívejte ruční nářadí, které je viditelně poškozené, prasklé nebo nadměrně opotřebované.
 y Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky. Do prašného prostředí a při práci s ostrými hra-

nami či úlomky noste ochranné brýle, rukavice a pevnému podkladu přizpůsobenou obuv, přes 
dýchací cesty je dobré mít nasazenou masku či respirátor.

 y Vždy pracujte v dobře osvětleném a organizovaném prostoru. Než začnete, odstraňte z pra-
coviště všechny překážky či předměty, o které byste mohli zakopnout, a uspořádejte si nářadí 
tak, abyste měli přehled.

 y Nepoužívejte nástroj k účelům, pro které nebyl vyroben. Kladivo neslouží jako páčidlo, dláto se 
nepoužívá k otevírání vík. Nesprávné použití může způsobit poškození nářadí nebo zranění.

 y Ostré hrany, čepele a hroty udržujte vždy ve správném technickém stavu. Tupé nástroje zvyšují 
námahu a mohou snadno sklouznout z materiálu, což zvyšuje riziko poranění.

 y Při práci se silou (např. sekání, páčení) buďte zvlášť obezřetní. Držte nástroj pevně, zaujměte 



CZ | 35

stabilní postoj a ujistěte se, že poblíž nejsou další osoby.
 y Pro práci na zahradě či v zemědělských činnostech nejprve zkontrolujte terén. Odstraňte mož-

né překážky, kameny či větší kořeny, které by mohly nástroj náhle zastavit nebo jej odrazit.
 y Nepřenášejte nářadí za ostrou část, držte za rukojeť nebo bezpečnostní kryt, pokud je k dispo-

zici. Při nošení delších nástrojů (rýč, vidle, kosy) je držte tak, abyste nikoho v okolí nezasáhli.
 y Při zpracovávání drobných předmětů používejte fixaci (svěrák, svorky) a nikoli vlastní ruce. Za-

braňte tomu, abyste při úderu kladivem nebo práci s pilníkem zasáhli své prsty či dlaň.
 y Nepoužívejte ruční nářadí, pokud jste unavení, nepozorní nebo pod vlivem alkoholu či léků. 

Snížená soustředěnost výrazně zvyšuje riziko nehody.
 y Pokud se objeví známky poškození nástroje nebo se uvolní rukojeť, okamžitě práci přerušte. 

Opravte nebo vyměňte poškozené díly, aby nedošlo k dalšímu poškození nástroje či úrazu.
 y Po skončení práce nářadí očistěte, otřete do sucha a uložte na bezpečné místo. Nejvhodnější 

je zavěšení nebo ukládání tak, aby se ostří vzájemně nedotýkala.
 y Ostré či sečné nástroje (např. sekery, srpy, mačety) ukládejte do pouzdra nebo krytu, pokud jej 

výrobce dodává. Snižujete tak riziko nechtěného poranění při manipulaci.
 y Likvidaci nefunkčního nebo nebezpečně poškozeného nářadí provádějte ekologicky a 

bezpečně.
 y Dbejte na to, abyste v případě potřeby používali podpůrné pomůcky (lešení, žebřík) v souladu 

s jejich bezpečnostními pokyny. Vždy zajistěte stabilitu podkladu, abyste minimalizovali riziko 
pádu.

 y Pokud během používání dojde k jakémukoli zranění, okamžitě práci přerušte a vyhledejte 
zdravotnickou pomoc. Vždy mějte v dosahu lékárničku a telefon pro případ nouze.

 y Nástroji zbytečně nemávejte, nerozhánějte se a především ani v legraci nikoho neohrožujte. 
 y S nářadím neběhejte.
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Bezpečnostné pokyny								        SK

Všeobecné bezpečnostné pokyny
 y Výrobky sa často balia do plastových vrecúšok a polystyrénových výstuží. Ani to nie je hračka. 

Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí. Existuje riziko prehltnutia, vdýchnu-
tia a udusenia.

 y Obalový materiál si nedávajte na hlavu, hrozí riziko udusenia. Dávajte pozor aj na deti, aby nič 
podobné neurobili. 

 y Pred použitím výrobku si vždy pozorne prečítajte návod na použitie. Pri používaní postupujte 
podľa pokynov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.

 y Niektoré výrobky môžu mať malé časti, uchovávajte ich mimo dosahu detí, aby ich neprehĺtali 
alebo nevdýchli. Pri každom výrobku dávajte pozor na nebezpečnú manipuláciu zo strany detí.

 y Niektoré výrobky obsahujú alkalické batérie. Uchovávajte ich mimo dosahu detí.
 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 

pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.
 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 

týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.
 y V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysielajú 

vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zariadení, 
ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Nevkladajte výrobky ani príslušenstvo do žiadnych otvorov v tele.
 y Pri manipulácii s výrobkami používajte zdravý rozum a neriskujte.
 y Nepoužívajte elektrické zariadenie pri nesprávnom sieťovom napätí alebo frekvencii (inej ako 

je uvedená na štítku/typovom štítku).
 y Ak zariadenia obsahujú kábel, neomotávajte si ho okolo častí tela, hrozí nebezpečenstvo po-

ranenia, zavesenia, udusenia. 
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
 y Výrobky sami nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Opravu zverte autorizovanému 

servisnému stredisku.
 y Nemanipulujte s rozbitými alebo poškodenými výrobkami.

Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické spotrebiče napájané z ba-
térií

 y Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
 y Dobíjateľné batérie sa musia pred nabíjaním zo zariadenia vybrať.
 y Nemiešajte rôzne typy batérií ani nemiešajte nové batérie so starými.
 y Vložte batérie v správnej polarite.
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť. Vybité batérie bezpečne zlikvidujte.
 y Ak nechcete zariadenie používať dlhší čas, vyberte batérie.
 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.
 y Spotrebič sa nesmie likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Dodržiavajte miestne 

predpisy pre recykláciu elektrických a elektronických zariadení (smernica WEEE).
 y Pred likvidáciou spotrebič odpojte od elektrickej siete a vyberte všetky batérie (ak sú nimi na-

pájané) a filtre.
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Bezpečnostné pokyny pre herné konzoly, virtuálnu realitu, monitory atď.
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Niektorí ľudia (približne 1 zo 4000) môžu dostať epileptický záchvat alebo stratu vedomia spô-

sobenú zábleskami svetla, ktoré sa objavia pri sledovaní televízie alebo hraní videohier, aj keď 
predtým nikdy nemali záchvat. Každý, kto mal v minulosti záchvat, stratu vedomia alebo aký-
koľvek iný príznak epilepsie, by sa mal pred hraním videohier poradiť so svojím lekárom.

 y Prestaňte hrať a kontaktujte svojho lekára, ak spozorujete niektorý z nasledujúcich nezvyčaj-
ných príznakov: kŕče, očné alebo svalové tiky, strata pozornosti, rozmazané videnie, mimovoľ-
né pohyby alebo celková dezorientácia.“

 y Zníženie pravdepodobnosti epileptického záchvatu počas hrania videohier:
	� Nehrajte, ak ste unavení a potrebujete spať;
	� Hrajte v dobre osvetlenej miestnosti;
	� Po každej hodine hry si urobte 10 až 15-minútovú prestávku.

 y Hranie videohier môže spôsobiť únavu očí, kinetózu a poruchy spôsobené nadmerným 
používaním.

 y Po každej hodine hry si urobte 10 až 15-minútovú prestávku, aj keď máte pocit, že ju 
nepotrebujete.

 y Vyhnite sa príliš dlhému hraniu. Prestaňte hrať, ak sa u vás vyskytne niektorý z nasledujúcich 
príznakov:

	� Pri hraní vás unavujú alebo pália oči, máte závraty, nevoľnosť alebo únavu;
	� Vaše ruky a zápästia sú pri hraní unavené alebo bolestivé, prípadne pociťujete šteklenie, 

necitlivosť, pálenie, stuhnutosť alebo iné nepríjemné pocity.
	� Cítite sa dezorientovaní.
	� Pociťujete nevoľnosť a závraty.
	� Celkovo sa necítite v dobrom stave.
	� Objavia sa akékoľvek nepríjemné pocity.
	� Ak niektorý z týchto príznakov pretrváva, vyhľadajte lekára.

 y Najmä deti a dospievajúci, ktorých očný systém sa neustále nevyvíja, by mali mať obmedzené 
obdobie používania a mali by byť monitorovaní.

 y Pred hraním pohybových hier sa poraďte so svojím lekárom, ak:
	� Ste tehotná;
	� Trpíte srdcovými, dýchacími alebo ortopedickými problémami, problémami s chrbticou ale-

bo kĺbmi;
	� Máte vysoký krvný tlak;
	� Váš lekár vám nariadil zníženú fyzickú aktivitu;
	� Trpíte závratmi.
	� Trpíte inou zdravotnou komplikáciou, ktorú fyzická aktivita zhoršuje.

 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja.
	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 

množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa vám kvapalina dostane na ruky, riad-
ne si ich umyte vodou. Tekutinu z povrchu zariadenia jemne utrite handričkou.

 y Hrajte sa na bezpečnom a dobre osvetlenom mieste, ktoré vás nemôže ohroziť zníženou po-
zornosťou voči okoliu, nehrozí riziko zakopnutia alebo pádu. Nehrajte sa počas chôdze.

 y Pri používaní okuliarov VR:
	� Uistite sa, že máte okolo seba dostatok priestoru a že v blízkosti nie sú žiadne nebezpečné 

predmety alebo prekážky.
	� Robte si pravidelné prestávky.
	� Nemajte ich na hlave, ak riskujete stratu orientácie v reálnom priestore. V prípade neoča-

kávaných situácií (požiarny poplach, volanie o pomoc atď.) si ich okamžite z hlavy zložte, 
aby ste mohli na situáciu reagovať.

	� Stáť alebo sedieť stabilne a zvoliť vhodnú obuv. Pri pohybe sa pohybujte opatrne a uvedo-
mujte si, že reagujete na virtuálne podnety, a nie na skutočný priestor.

	� Ak VR používajú deti a dospievajúci, mali by byť pod dohľadom dospelej osoby v súlade s 
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odporúčaniami výrobcu týkajúcimi sa veku.
	� Ak okuliare VR vyžadujú káblové pripojenie, dávajte na kábel pozor a zabráňte jeho stla-

čeniu alebo zamotaniu. Pravidelne kontrolujte jeho stav a nepoužívajte poškodený kábel, 
aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom alebo skratu.

 y Integrované batérie nevymieňajte neodborným spôsobom. Batérie musí vymeniť kvalifikovaný 
odborník.

 y Na nabíjanie používajte iba kábel dodaný v balení a odporúčaný výrobcom. 
 y Pri používaní káblového napájania používajte káble odporúčané výrobcom. 
 y Zapojte káble na správne napätie (AC 100 - 240 V).
 y Nepoužívajte transformátory alebo svorky, ktoré znižujú elektrické napätie.
 y Káble nie sú určené na použitie vo vonkajšom prostredí.
 y Ak počujete zvláštny zvuk, spozorujete dym alebo cítite zvláštny zápach, odpojte kábel zo 

zásuvky.
 y Nevystavujte zariadenie ohňu, mikrovlnným rúram, priamemu slnečnému žiareniu, vysokým 

alebo extrémne nízkym teplotám.
 y Zariadenie nesmie prísť do kontaktu s tekutinami, preto sa ho nedotýkajte mokrými alebo 

mastnými rukami. Ak sa tekutiny dostanú dovnútra, prestaňte zariadenie používať a obráťte 
sa na zákaznícku podporu výrobcu alebo autorizované servisné stredisko.

 y Zariadenie nevystavujte nadmernému tlaku. Káble neťahajte ani nekrúťte príliš silno.
 y Nedotýkajte sa konektorov zariadenia prstami ani kovovými predmetmi.
 y Počas búrky sa nedotýkajte kábla a pripojených zariadení. V ideálnom prípade odpojte kábel 

od elektrickej zásuvky.
 y Používajte len kompatibilné príslušenstvo, ktoré bolo schválené na používanie vo vašej krajine.
 y Zariadenie sa nepokúšajte sami rozoberať, demontovať, upravovať ani opravovať. Ak je zaria-

denie poškodené, prestaňte ho používať a obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
 y Nedotýkajte sa poškodených častí. Vyhnite sa kontaktu s akoukoľvek vytekajúcou kvapalinou.
 y Konzolu, jej príslušenstvo a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvie-

rat. Drobné súčasti, ako sú herné karty, karty microSD a obalové predmety, môžu byť náhodne 
vdýchnuté. Káble sa môžu omotať okolo krku.

 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-
ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia obsahujú vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vysokofrek-
venčný signál. Mimoriadna opatrnosť je potrebná v blízkosti zdravotníckych zariadení, ako sú 
kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Na niektorých miestach, napríklad v lietadlách alebo nemocniciach, nemusí byť bezdrôtové 
používanie . Rešpektujte príslušné predpisy.

 y Ak používate slúchadlá alebo iné zvukové zariadenia v blízkosti hlavy, nenastavujte ich na prí-
liš vysokú hlasitosť počas dlhého času, pretože akustický tlak môže spôsobiť poškodenie sluchu.

 y Vždy udržujte hlasitosť na takej úrovni, aby ste stále počuli svoje okolie. Ak spozorujete prízna-
ky, ako je pískanie v uchu, vyhľadajte lekára.

 y Ak držíte konzolu alebo ovládače počas nabíjania a sú príliš horúce, prestaňte hrať. Môže to 
viesť k popáleninám.

 y Osoby, ktoré trpia poranením alebo poruchou prstov, rúk alebo paží, by nemali používať 
vibrácie.

 y Zariadenie sa nesmie dostať do vlhkého prostredia alebo na miesto, kde sa náhle mení teplo-
ta. Hneď ako sa orosí, vypnite ho a počkajte, kým sa kvapky úplne odparia.

 y Nepoužívajte v prašnom alebo zadymenom prostredí.
 y Nezakrývajte ventilačné a vetracie otvory, aby ste zabránili prehriatiu.
 y Ak sa zariadenie znečistí, utrite ho mäkkou a suchou handričkou. Nepoužívajte alkohol, riedi-

dlo ani iné rozpúšťadlá.
 y Pri hre si všímajte svoje okolie.
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 y Všetky zabudované batérie nabíjajte aspoň raz za šesť mesiacov. Ak sa batérie  čas nepouží-
vajú, nemusí byť možné ich nabiť.

 y Ak sa zariadenie nebude určitý čas používať, vždy odpojte sieťový kábel alebo vypnite zásuv-
ku, aby sa nespotrebovávala elektrická energia.

 y Ak je toto zariadenie dodávané s adaptérom, používajte iba napájací adaptér dodávaný vý-
robcom a schválený na použitie s týmto zariadením.

 y Statické zariadenie používajte len na tvrdom, rovnom a stabilnom povrchu. Umiestnite ich tak, 
aby okolo nich bolo aspoň 10 cm voľného priestoru na vetranie. Neumiestňujte na ne žiadne 
cudzie predmety.

 y Nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu. 
 y Aby ste zabránili vzniku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, uchovávajte toto zariadenie 

mimo dosahu vlhkosti a vysokých teplôt.
 y Výrobok nezdvíhajte ani nepresúvajte ťahaním za napájací alebo iný kábel.
 y V blízkosti výrobku nepoužívajte ani neuchovávajte horľavý sprej alebo horľavé látky.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre svetlá
 y Zoznámte sa s návodom na použitie a pozorne si preštudujte postup inštalácie.
 y Pred použitím výrobku sa uistite, že použité napätie je vhodné pre dané zariadenie. Iné ako 

uvedené môže spôsobiť poškodenie alebo ohroziť vašu bezpečnosť.
 y LED diódy tohto výrobku nie sú vymeniteľné.
 y Lampa počas prevádzky vyžaruje teplo. Zabezpečte dostatočné vetranie miestnosti.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
 y Ak si nie ste istí inštaláciou, požiadajte o pomoc vyškoleného odborníka.

Bezpečnostné pokyny pre maľby
 y Tento výrobok je určený na dekoratívne účely.
 y Obrázok nainštalujte na stenu v bezpečnej výške a na mieste, kde nehrozí jeho pád/

odtrhnutie.
 y Obraz používajte len na dekoratívne účely.

Bezpečnostné pokyny pre bonsaje
 y Ide o výrobok na dekoratívne účely.
 y Neolizujte žiadne časti ani ich nevkladajte do úst alebo iných telesných otvorov.
 y Pri rozbíjaní misky/vázy/podstavca opatrne očistite úlomky, aby ste sa nezranili.
 y Umiestnite bonsaj na stabilný podstavec v bezpečnej výške a zabezpečte ho tak, aby sa ne-

mohol prevrátiť, strhnúť alebo prevrátiť.

Bezpečnostné pokyny pre prepäťové ochrany, predlžovacie káble, zásuvky
 y Výrobok používajte a inštalujte v súlade s odporúčaniami výrobcu uvedenými v návode.
 y Zoznámte sa s návodom na obsluhu výrobku.
 y Do otvorov nestrkajte prsty ani iné predmety alebo časti tela, pretože hrozí riziko úrazu elek-

trickým prúdom a skratu obvodov.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade potreby použite vhodné bezpečnostné podložky 

určené na zabránenie zasunutia detských prstov.
 y Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí. 
Takéto osoby môžu prístroj používať len vtedy, ak sú v záujme vlastnej bezpečnosti pod dohľa-
dom kompetentnej osoby alebo od nej dostali pokyny, ako prístroj používať. Deti by mali byť 
pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa s prístrojom nebudú hrať. Dávajte pozor na deti v 
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blízkosti výrobku.
 y Kábel si neomotávajte okolo tela, hrozí riziko udusenia alebo zavesenia.
 y S výrobkom zaobchádzajte v súlade so zdravým rozumom. 
 y Nemanipulujte s výrobkom za kábel, neťahajte za kábel, neprenášajte ho za kábel.
 y Výrobok nepoužívajte, ak vykazuje známky poškodenia alebo nefunguje správne.
 y Nepokúšajte sa ho sami opravovať, upravovať, otvárať alebo rozoberať. V prípade poruchy sa 

obráťte na autorizované servisné stredisko. 
 y Vždy skontrolujte návod na použitie výrobku, aby ste zistili, na čo sa výrobok môže a nemôže 

používať.

Bezpečnostné pokyny pre kamery, IP kamery, fotoaparáty
 y Používajte ich len na účely, na ktoré boli určené. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštaláciu vykonajte podľa návodu - niektoré zariadenia si vyžadujú odbornú inštaláciu.
 y Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo kábel USB.
 y Na napájanie zariadenia nepoužívajte poškodený kábel.
 y Nepoužívajte iné nabíjačky ako tie, ktoré odporúča výrobca.
 y Pri nabíjaní používajte nabíjací kábel, ktorý je súčasťou balenia.
 y Pri nabíjaní pomocou napájacieho adaptéra používajte len kvalifikovaný napájací adaptér (s 

výstupom 5 V = 1 A), ktorý spĺňa bezpečnostné normy. Nabíjajte v interiéri v dobre vetranom 
prostredí.

 y Napájací adaptér je potrebné zakúpiť samostatne.
 y Káble zbytočne neťahajte, neohýbajte, nekrúťte ani nelámte. Neobtáčajte si ich okolo tela.
 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja.

	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 
množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Opatrne utrite tekutinu z povrchu zariadenia handričkou.

 y Integrované batérie nevymieňajte neodborným spôsobom. Batérie musí vymeniť kvalifikovaný 
odborník.

 y Nepatrí do rúk detí. Deti by sa so zariadeniami nemali hrať.
 y Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.
 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-

ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia môžu obsahovať vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vyso-
kofrekvenčný signál. Mimoriadnu opatrnosť treba zachovávať v blízkosti zdravotníckych zaria-
dení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Pokyny pre vnútorné kamery: 
	� Zariadenie uchovávajte mimo dosahu vody, ohňa, vlhkosti, priameho slnečného žiarenia 

alebo tepla.
	� Adaptér musí byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupný.

 y Pokyny pre vonkajšiu kameru
	� Zariadenie uchovávajte mimo dosahu ohňa alebo tepla. Zariadenie NEPONÁRAJTE do 

vody ani iných kvapalín.
	� V návode na použitie zariadenia skontrolujte, či je potrebné kameru nainštalovať pod stre-

chu alebo von.
	� Adaptér musí byť ľahko prístupný.
	� Skontrolujte odporúčané teploty používania pre každé zariadenie.
	� Nepoužívajte fotoaparát v prostredí s teplotami vyššími alebo nižšími, ako špecifikovaný 

prevádzkový rozsah.
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 y Pri používaní zariadenia si prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné informácie. Nemôžeme za-
ručiť, že v dôsledku nesprávneho používania zariadenia nedôjde k nehodám alebo poškode-
niu. Tento výrobok používajte opatrne a na vlastné riziko.

 y Ak chcete zlepšiť výkon fotoaparátu, neumiestňujte ho na miesta, kde objektív smeruje k re-
flexnému povrchu, ako je sklo a biele steny, alebo je vedľa nich, pretože to spôsobí, že obraz 
bude príliš jasný v oblastiach blízko fotoaparátu a tmavší vo vzdialenejších oblastiach, alebo 
môže spôsobiť, že fotoaparát bude vytvárať biele snímky.

 y Prístroje neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte. Ak je zariadenie poškodené, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.

 y Na napájanie zariadenia nepoužívajte viacero predlžovacích káblov. V opačnom prípade 
môže  k zvýšeniu teploty a nebezpečenstvu požiaru.

 y Na zariadenie neumiestňujte ťažké predmety.
 y Na čistenie nečistôt z vonkajšej strany zariadenia nepoužívajte vodu ani chemikálie. Vždy po-

užívajte suchú handričku, aby ste zabránili mechanickému poškodeniu a úrazu elektrickým 
prúdom.

 y Napájací kábel neohýbajte ani neodpájajte od elektrickej siete násilím. V prípade jeho po-
škodenia hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

 y Napájací kábel nepripájajte do elektrickej zásuvky mokrými alebo vlhkými rukami, pretože 
hrozí nebezpečenstvo úrazu .

 y Zariadenie neinštalujte vo vlhkom prostredí. Nedodržanie predpísaných prevádzkových pod-
mienok môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo trvalé poškodenie 
zariadenia.

 y Nevystavujte ho extrémne vlhkému prostrediu alebo miestam, kde je vysoko pravdepodobné, 
že sa do zariadenia dostane voda, a to aj napriek možnému zlepšeniu krytu zariadenia.

 y Z dôvodu kybernetickej bezpečnosti a bezpečnosti údajov používajte silné heslá pre IP kame-
ry, pravidelne aktualizujte firmvér a používajte šifrovanú komunikáciu. Rešpektujte tiež miest-
ne zákony o ochrane súkromia a údajov.

 y Uistite sa, že fotoaparát alebo držiak fotoaparátu je stabilný a bezpečný, aby nedošlo k jeho 
pádu a poškodeniu alebo zraneniu.

 y Nevystavujte ho extrémnym teplotám ani dlhodobému priamemu slnečnému žiareniu. V prí-
pade prehriatia zariadenie okamžite vypnite a nechajte ho vychladnúť.

 y V prípade búrky alebo nestabilného napájania odpojte zariadenie od elektrickej siete a použi-
te vhodnú prepäťovú ochranu, aby ste zabránili poškodeniu elektroniky.

 y Pri manipulácii s objektívmi a pamäťovými kartami vždy najprv vypnite prístroj, aby nedošlo k 
poškodeniu slotu alebo kontaktných plôch.

 y Na čistenie optických častí (šošovky, snímače) používajte len jemné handričky a čistiace prost-
riedky odporúčané výrobcom. Predídete tak poškriabaniu alebo inému poškodeniu.

 y Pri nahrávaní osôb alebo súkromných priestorov vždy dodržiavajte platné zákony upravujúce 
ochranu údajov, súkromia a práva na vlastný obraz.

 y Nedotýkajte sa zariadenia, ak sú jeho vnútorné časti odhalené v dôsledku pádu a pod. Zaria-
denie obsahuje vysokonapäťové obvody, ktoré môžu spôsobiť zranenie alebo úraz elektrickým 
prúdom.

 y Ak spozorujete čokoľvek nezvyčajné, ako napríklad zahriatie tela zariadenia, zahriatie batérie 
(ak je zariadenie napájané batériou), dym alebo zápach horenia, okamžite vyberte batériu 
alebo napájací kábel. Môže dôjsť k požiaru alebo popáleninám.

 y Pre zariadenia obsahujúce blesk, svetlo:
	� Nikdy nefotografujte s bleskom ľudí, ktorí jazdia na bicykli, riadia vozidlo, jazdia na skate-

boarde, na koni atď. Blesk môže niekoho prekvapiť, rozptýliť, vyplašiť zvieratá a spôsobiť 
nehodu.

	� Používanie blesku príliš blízko očí môže spôsobiť krátkodobé oslnenie. Pri fotografovaní 
bábätiek a malých detí buďte opatrní.

 y Ak sa do zariadenia dostane voda alebo cudzí predmet, okamžite vyberte batérie alebo od-
pojte napájací kábel. Môže dôjsť k tvorbe tepla alebo požiaru.

 y Nepoužívajte ho tam, kde je prítomný horľavý plyn, ani v blízkosti otvoreného paliva, benzí-
nu, riedidla alebo iných prchavých látok, z ktorých sa môžu uvoľňovať nebezpečné výpary. V 
opačnom prípade by mohlo dôjsť k výbuchu alebo požiaru.
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 y Batérie nerozoberajte, nezahrievajte, nevhadzujte do ohňa ani neskratujte. Batérie môžu 
prasknúť.

 y Ak je zariadenie napájané batériami, používajte len batérie typu určeného pre zariadenie.
 y S výrobkom nemanipulujte mokrými rukami. Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre drony
 y Používajte ich len na účely, na ktoré boli určené. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte podľa pokynov.
 y Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo kábel USB.
 y Nepoužívajte iné nabíjačky ako tie, ktoré odporúča výrobca.
 y Pri nabíjaní používajte nabíjací kábel, ktorý je súčasťou balenia.
 y Káble zbytočne neťahajte, neohýbajte, nekrúťte ani nelámte. Neobtáčajte si ich okolo tela.
 y Ak batéria vytečie, prestaňte ju používať.

	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 
množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Tekutinu z povrchu zariadenia jemne utrite handričkou.

 y Toto nie je hračka! Nepatrí do rúk detí. Deti by sa s týmto zariadením nemali hrať.
 y Dron a jeho príslušenstvo obsahujú malé časti, dbajte na to, aby ich deti nevysávali alebo 

nevdychovali.
 y Časti zariadenia nezasúvajte do žiadnych telesných otvorov.
 y Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde nie sú povolené bezdrôtové zariadenia.
 y Nepoužívajte túto konzolu vo vzdialenosti menšej ako 15 cm od kardiostimulátora, keď prebie-

ha bezdrôtová komunikácia. Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zdravotnícke 
zariadenie, poraďte sa najprv so svojím lekárom.

 y Tieto elektronické zariadenia môžu obsahovať vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vyso-
kofrekvenčný signál. Mimoriadnu opatrnosť treba zachovávať v blízkosti zdravotníckych zaria-
dení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Neupravujte ich, nerozoberajte ani neopravujte. Ak je zariadenie poškodené, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

 y Zariadenie ani jeho príslušenstvo nehádžte, neohýbajte, nešliapte naň, nekopte do neho ani 
ho úmyselne nepoškodzujte. Hrozí nebezpečenstvo poranenia a zariadenie môže vykazovať 
zhoršené letové vlastnosti.

 y Na zariadenie neumiestňujte ťažké predmety.
 y Na čistenie nečistôt z vonkajšej strany zariadenia nepoužívajte vodu ani chemikálie. Vždy použí-

vajte suchú handričku, aby ste zabránili mechanickému poškodeniu a úrazu elektrickým prúdom.
 y Zariadenie neinštalujte vo vlhkom prostredí. Nedodržanie predpísaných prevádzkových pod-

mienok môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo trvalé poškodenie 
zariadenia.

 y Nevystavujte ho extrémne vlhkému prostrediu alebo miestam, kde je vysoko pravdepodobné, 
že sa do zariadenia dostane voda, a to aj napriek možnému zlepšeniu krytu zariadenia.

 y Nepoužívajte v extrémnych podmienkach, ako sú vysoké teploty, búrky, silný vietor atď.
 y Pri manipulácii s objektívmi a pamäťovými kartami vždy najprv vypnite prístroj, aby nedošlo k 

poškodeniu slotu alebo kontaktných plôch.
 y Na čistenie optických častí (šošovky, snímače) používajte len jemné handričky a čistiace prost-

riedky odporúčané výrobcom. Predídete tak poškriabaniu alebo inému poškodeniu.
 y Pri nahrávaní osôb alebo súkromných priestorov vždy dodržiavajte platné zákony upravujúce 

ochranu údajov, súkromia a práva na vlastný obraz.
 y Nedotýkajte sa zariadenia, ak sú jeho vnútorné časti odhalené v dôsledku pádu a pod. 
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Zariadenie obsahuje vysokonapäťové obvody, ktoré môžu spôsobiť zranenie alebo úraz elek-
trickým prúdom.

 y Ak je zariadenie napájané batériami, používajte len batérie typu určeného pre zariadenie.
 y S výrobkom nemanipulujte mokrými rukami. Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
 y Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

Bezpečnostné pokyny pre detektory
 y Detektor je určený na použitie vo vnútorných obytných priestoroch, nie je vhodný na použitie 

vo vozidlách, výrobných závodoch, obchodoch, administratívnych centrách atď.
 y Detektory používajte len na účely, na ktoré boli navrhnuté. 
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Detektor udržiavajte v čistote, je možné ho prechádzať vysávačom alebo vlhkou handričkou 

bez čistiacich prostriedkov.
 y Detektor nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Detektory sa nepokúšajte opravovať sami, zásahy do nich môžu mať za následok riziko úrazu 

elektrickým prúdom alebo poruchy detektora.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Detektor nepatrí do rúk deťom, a to ani odinštalovaný. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
 y V blízkosti detektora nerozprašujte osviežovače vzduchu, spreje na vlasy, dezodoranty ani iné 

aerosóly. 
 y Detektor nelakujte ani nestriekajte farbou. Farba by mohla upchať vetracie otvory a spôsobiť 

nefunkčnosť detektora. 
 y Nebráňte prístupu k detektorom, neprekrývajte ich.
 y Vyhnite sa kontaktu s pavučinami, usadeným prachom a hmyzom.
 y Detektor nainštalujte čo najskôr po zakúpení, aby ste zaistili ochranu domu. 
 y Pri čistení domu čistiacimi prostriedkami by mal byť priestor s detektorom dobre vetraný, aby 

sa predišlo falošným poplachom.
 y Životnosť detektorov je zvyčajne 10 rokov, po uplynutí tejto doby detektor nepoužívajte.
 y Detektor kontrolujte a udržiavajte podľa pokynov.
 y Nevystavujte extrémnym teplotám.
 y Detektor pravidelne testujte - ideálne raz týždenne. 
 y Ak detektor nefunguje správne, okamžite ho vymeňte.
 y Na testovanie detektorov dymu nepoužívajte otvorený oheň.
 y Tlačidlo test sa môže použiť na správne otestovanie funkčnosti detektora. Nepoužívajte žiad-

ny iný postup testovania.
 y Ak ste si istí, že ide o falošný poplach, otvorte okná a dôkladne vyvetrajte, aby ste stíšili po-

plašný signál.
 y Dymové hlásiče nenahrádzajú kompletný požiarny poplachový systém (EPS).
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

Bezpečnostné pokyny pre teplomery, tlakomery, oxymetre atď.
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte len v súlade s pokynmi na účel, na ktorý bol výrobok vyrobený.
 y Výrobok NIKDY nepoužívajte na iné účely, než na aké je určený Pri používaní s deťmi dodržia-

vajte všeobecné bezpečnostné opatrenia.
 y Nerozoberajte ho ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Nepokúšajte sa výrobok opravovať sami; zásahy do výrobku môžu mať za následok riziko úra-

zu elektrickým prúdom alebo poruchu výrobku. Ak došlo k poškodeniu, obráťte sa na autorizo-
vané servisné stredisko.
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 y Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí. 
Takéto osoby môžu prístroj používať len vtedy, ak sú v záujme vlastnej bezpečnosti pod dohľa-
dom kompetentnej osoby alebo od nej dostali pokyny, ako prístroj používať. Deti by mali byť 
pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa s prístrojom nebudú hrať.

 y Výrobok je určený len na domáce použitie.
 y Výrobok používajte na meranie osôb určených v návode. V návode na použitie výrobku sa 

oboznámte s tým, pre koho je výrobok určený, kto môže s výrobkom manipulovať, ako s výrob-
kom zaobchádzať.

 y Používanie výrobku nemôže nahradiť konzultáciu s lekárom. Ak sa objavia príznaky začínajú-
ceho ochorenia, poraďte sa s lekárom bez ohľadu na merania. Nikdy neurčujte diagnózu sami 
podľa nameraných údajov, vždy sa poraďte s lekárom. 

 y Výrobok nesmie spadnúť. Chráňte ho silnými nárazmi, vibráciami a otrasmi. Nehádžte ho ani 
doň nestrkajte. S výrobkom ani jeho časťami nemanipulujte.

 y Výrobok sa môže používať len s originálnym príslušenstvom schváleným výrobcom. 
 y Nevystavujte extrémnym teplotám (pod -25 °C a nad 55 °C) ani nadmernej vlhkosti (> 95 % 

relatívnej vlhkosti).
 y Príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí.
 y Nenamáčajte vo vode ani v iných tekutinách, neumývajte pod tečúcou vodou. Čistite v súlade 

s pokynmi.
 y Pre teplomery: zvýšená teplota môže znamenať vážne ochorenie. Ak sa u nasledujúcich osôb 

objaví zvýšená teplota, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc:
	� novorodencom a dojčatám do 3 mesiacov (ak teplota prekročí 37,4 °C, okamžite lekára);
	� osoby vo veku 60 rokov a viac (u starších osôb môže byť horúčka oslabená alebo nemusí 

byť prítomná);
	� ľudia s cukrovkou (diabetes mellitus) alebo s oslabeným imunitným systémom (napr. HIV pozi-

tívni, ktorí dostávajú protinádorovú chemoterapiu alebo liečbu potláčajúcu imunitu alebo 
ktorým bola odstránená slezina);

	� osoby pripútané na lôžko (napr. pacienti v domove dôchodcov, pacienti po mŕtvici, chronic-
ky chorí, paraplegici, kvadruplegici alebo osoby po operácii);

	� pacienti po transplantácii (napr. pečene, srdca, pľúc, obličiek).
 y Ak výrobok nameria normálne hodnoty, ale vy sa stále cítite divne, navštívte lekára.
 y V prípade tlakomerov sa pred použitím poraďte s lekárom, ak:

	� chcete merať na ramene s intravaskulárnym prístupom alebo liečbou alebo arteriovenóz-
nym (A-V) skratom. Dôvodom je dočasné prerušenie prietoku krvi, ktoré môže mať za ná-
sledok poranenie. 

	� ste podstúpili mastektómiu alebo odstránenie lymfatických uzlín.
	� ak trpíte patologickým prietokom krvi alebo krvnými chorobami, nafúknutie manžety môže 

spôsobiť modriny.
 y V prípade tlakomerov upozorňujeme:

	� Pri meraní sa v okruhu 30 cm od výrobku nesmie nachádzať žiadne iné mobilné alebo 
elektrické zariadenie. Mohlo by dôjsť k chybám merania.

	� Uistite sa, že manžeta dlhodobo nenarušuje krvný obeh.
	� Merania vykonávajte len vtedy, keď je manžeta umiestnená na ramene. 
	� Ak sa manžeta počas merania nezačne nafukovať, odstráňte ju.
	� Pred použitím sa vyhnite alkoholu, kúpaniu, fajčeniu, cvičeniu a jedlu. Zostaňte v pokoji as-

poň 5 minút.
	� Aby ste zabránili uškrteniu, udržujte vzduchovú hadicu a kábel sieťového adaptéra mimo 

dosahu dojčiat, batoliat a detí.
	� Tento výrobok obsahuje malé zložky, ktoré môžu pri požití spôsobiť udusenie dojčiat, bato-

liat alebo detí.
 y Ak je zariadenie napájané z batérie, prestaňte ho používať, ak sa batéria vybíja. Batérie ucho-

vávajte mimo dosahu detí.
	� Ak sa vaše oči dostali do kontaktu s tekutinou z batérie, okamžite ich vypláchnite veľkým 

množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Ak sa tekutina dostala na ruky, umyte si ich 
vodou. Opatrne utrite tekutinu z povrchu zariadenia handričkou.
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 y Nepoužívajte výrobky, ktoré umožňujú diaľkový prenos údajov prostredníctvom rádiových frek-
vencií, v oblastiach, kde je používanie rádiofrekvenčných zariadení zakázané.

Bezpečnostné pokyny pre tlačiarne
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Používajte len v súlade s pokynmi na účel, na ktorý bol výrobok vyrobený.
 y Výrobok NIKDY nepoužívajte na iné účely, než na aké je určený.
 y Nerozoberajte ho ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 

pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.
 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 

týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.
 y V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysielajú 

vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zariadení, 
ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y S výnimkou špecifických situácií opísaných v príručkách k tlačiarni sa v žiadnom prípade nepo-
kúšajte sami odstraňovať, upravovať alebo opravovať napájací kábel, zástrčku, tlačiareň, ske-
ner alebo príslušenstvo

 y Používajte iba napájací kábel dodaný s tlačiarňou. Nepoužívajte ho pre iné zariadenia. Použi-
tie iného napájacieho kábla ako dodaného s touto tlačiarňou alebo použitie dodaného napá-
jacieho kábla s iným zariadením môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

 y Skontrolujte, či sieťový kábel vyhovuje miestnym bezpečnostným predpisom.
 y V nasledujúcich prípadoch odpojte tlačiareň od napájania a odovzdajte ju kvalifikovanému 

servisnému technikovi:
	� Napájací kábel alebo zástrčka sú poškodené; do tlačiarne unikla kvapalina; tlačiareň 

spadla alebo sa poškodila skrinka tlačiarne; tlačiareň nefunguje normálne; alebo tlačia-
reň vykazuje výraznú zmenu funkčnosti. Nenastavujte  ktoré nie sú popísané v návode na 
obsluhu.

 y Tlačiareň umiestnite do blízkosti elektrickej zásuvky, odkiaľ sa dá ľahko vytiahnuť napájací 
kábel.

 y Tlačiareň neumiestňujte ani neskladujte vonku, v silne znečistenom alebo prašnom prostredí, v 
blízkosti vody, zdrojov tepla alebo na miestach vystavených nárazom, vibráciám, vysokým tep-
lotám alebo vlhkosti.

 y Dávajte pozor, aby ste na tlačiareň nevyliali tekutinu a nemanipulujte s ňou mokrými rukami.
 y Medzi tlačiarňou a kardiostimulátormi dodržiavajte minimálnu vzdialenosť 22 cm. Rádiové 

vlny vysielané tlačiarňou môžu mať nepriaznivý vplyv na kardiostimulátory.
 y Ak je obrazovka LCD poškodená, obráťte sa na predajcu. Ak sa vám roztok tekutých kryštálov 

dostane na ruky, dôkladne si ich umyte vodou a mydlom. Ak sa vám roztok tekutých kryštálov 
dostane do očí, okamžite si ich vypláchnite vodou. Ak máte ťažkosti alebo problémy so zrakom 
aj po dôkladnom opláchnutí očí,  navštívte lekára.

 y Bezpečnostné pokyny pre atramenty/tonery.
	� Pri manipulácii s atramentovými nádržkami dávajte pozor, aby ste sa nedotýkali atramen-

tu, krytov nádržiek s atramentom a otvorených nádobiek s atramentom alebo krytov nádr-
žiek s atramentom.

	� Ak sa vám na pokožku dostane atrament, dôkladne si miesto umyte vodou a mydlom.
	� Ak sa vám do očí dostane atrament, okamžite si ich vypláchnite vodou. Ak máte ťažkosti 

alebo problémy so zrakom aj po dôkladnom vypláchnutí očí, okamžite navštívte lekára.
	� Ak sa vám atrament dostane do úst, okamžite vyhľadajte lekára.
	� Nerozoberajte kazetu na údržbu. Atrament by sa vám mohol dostať do očí alebo na 

pokožku.
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	� Nádobkou s atramentom príliš netraste a nevystavujte ju silným nárazom, pretože atra-
ment môže vytiecť.

	� Nádržky s atramentom a údržbový box uchovávajte mimo dosahu detí. Nedovoľte deťom 
piť z nádobiek s atramentom.

Bezpečnostné pokyny pre generátory kyslíka
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte pokyny. Postupujte podľa pokynov. Pokyny 

si uschovajte pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Generátor nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte čistiť zvnútra.
 y Nepokúšajte sa ich opravovať sami, zásahy do nich môžu mať za následok riziko úrazu elek-

trickým prúdom alebo poruchy generátora.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Nevystavujte extrémnym teplotám.
 y Generátor je určený na domáce použitie na zvýšenie hladiny kyslíka v krvi. Nie je určený ako 

samostatné zariadenie na podporu života a nie je vhodný na profesionálne použitie v zdravot-
níckych zariadeniach.

 y V prípade výpadku prúdu zabezpečte rovnocennú náhradu pre potreby doplnenia kyslíka (kys-
líkové fľaše, vaky atď.). 

 y Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom, zariadenie nerozoberajte. V prípade poru-
chy kontaktujte servisné oddelenie.

 y Ak napájacie napätie nie je stabilné a je vyššie ako 220 V +10 %, pripojte regulátor napätia!
 y Spotrebič pripájajte len do bezpečných a kvalifikovaných elektrických zásuviek s elektrickým 

osvedčením.
 y Servisné zásahy môže vykonávať len oprávnená osoba.
 y Umiestnite ho do vnútornej a vetranej miestnosti mimo priameho slnečného svetla, mimo stien 

a nábytku. Zabezpečte, aby bol priestor okolo jednotky voľný pre prúdenie vzduchu.
 y Spotrebič neumiestňujte do blízkosti ohrievačov, ohrievačov priestoru, teplovzdušných venti-

lačných zariadení a pod. 
 y Nepoužívajte ho v týchto prostrediach: v blízkosti zdrojov tepla, otvoreného ohňa, vysokej vlh-

kosti, vo vonkajších priestoroch, v zadymenom a znečistenom prostredí, pri vysokých alebo níz-
kych teplotách.

 y Zariadenie neumiestňujte na mäkký povrch (napríklad na posteľ, pohovku atď.), pretože by sa 
mohlo nakloniť alebo prevrátiť. Nepribližujte zariadenie k zdroju tepla, mohlo by to spôsobiť 
vypnutie zariadenia alebo zníženie koncentrácie kyslíka.

 y Kyslík by sa mal uchovávať mimo horľavých a výbušných látok.
 y Kyslík podporuje spaľovanie. Preto sa vyhýbajte fajčeniu a inému zaobchádzaniu s ohňom v 

blízkosti zariadenia. Dokonca aj materiály, ktoré sú za normálnych okolností menej horľavé, 
môžu vo vzduchu bohatom na kyslík ľahko vzplanúť a horieť. Ignorovanie tohto upozornenia 
môže viesť k vážnemu požiaru, poškodeniu majetku a zraneniu alebo smrti.

 y Používanie kyslíkovej terapie si vyžaduje osobitnú starostlivosť, aby sa znížilo riziko požiaru. Z 
bezpečnostných dôvodov umiestnite generátor mimo horľavých produktov alebo horľavé pro-
dukty úplne odstráňte z miestnosti.

 y Olejovité látky, ako sú mazivá alebo oleje, sa môžu pri kontakte s kyslíkom a pri určitom tlaku 
samovoľne vznietiť. Generátor a jeho komponenty uchovávajte mimo dosahu takýchto látok. 
Nepoužívajte žiadne iné mazivo ako to, ktoré schválil výrobca.

 y Maximálna nepretržitá prevádzka generátora môže byť 6 hodín pri izbovej teplote 21 °C. Pri 
teplote 21 - 25 °C je maximálny čas nepretržitej prevádzky jednotky 5 hodín, pri teplote nad 25 
°C je maximálny čas nepretržitej prevádzky jednotky 4 hodiny. Po tomto čase potrebuje zaria-
denie prestávku rovnajúcu sa času nepretržitej prevádzky na vychladnutie.
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Bezpečnostné pokyny pre sušiče vlasov, žehličky na vlasy, kulmy a iné 
prístroje na starostlivosť o vlasy

 y Nepoužívajte v blízkosti umývadiel, spŕch, vaní a iných nádob obsahujúcich vodu. Nebezpe-
čenstvo úrazu elektrickým prúdom.

 y Ak používate spotrebič v kúpeľni, po skončení práce ho vždy odpojte od elektrickej siete. Udr-
žujte ho odpojený od elektrickej siete. Blízkosť vody predstavuje riziko aj po vypnutí.

 y Odporúča sa nainštalovať prepäťovú ochranu do elektrickej inštalácie v kúpeľni. Menovitý 
zvyškový prevádzkový prúd tohto chrániča nesmie prekročiť 30 mA. Nechajte si poradiť od 
elektrikára. 

 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Nebezpečenstvo popálenia.
 y Prístroje umiestnite na rovný, stabilný, nehorľavý a tepelne odolný povrch, najmä pri chladení.
 y Nikdy nenechávajte zariadenie zapojené do elektrickej siete bez dozoru.
 y Nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté.
 y V prípade poškodenia kábla okamžite prestaňte zariadenie používať a obráťte sa na kvalifiko-

vané servisné stredisko. Šnúru pravidelne kontrolujte, či nie je poškodená.
 y Pri práci so zariadením dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa nepopálili.
 y Vždy si pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Vždy užívajte podľa pokynov. Prípra-

vok nesmú používať osoby uvedené v návode na použitie.
 y Napájací kábel držte mimo horúcich povrchov zariadenia.
 y Nepoužívajte iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia.
 y Ak je zariadenie poškodené alebo nefunguje správne, prestaňte ho používať.
 y Dávajte pozor, aby ste šnúru nezamotali alebo nezuzlovali. Neobtáčajte kábel okolo zariade-

nia, najmä ak je ešte horúci.
 y Ak je prístroj vybavený puzdrom, vždy ho pred zahrievaním prístroja vyberte z puzdra a vráťte 

ho späť, až keď prístroj úplne vychladne.
 y Horúce povrchy spotrebiča by nemali prísť do kontaktu s kobercami, posteľnou bielizňou, ute-

rákmi, prikrývkami, mäkkým povrchom nábytku a inými tkaninami, ktoré by sa mohli zachytiť.
 y Zariadenia nie sú určené na profesionálne použitie v salónoch.
 y Prístroje sami nerozoberajte ani neopravujte.
 y Pri používaní fénov sa vyhnite priamemu prúdeniu vzduchu do očí alebo na iné citlivé miesta. 

Uistite sa, že vstupné a výstupné mriežky nie sú zablokované, inak môžu zastaviť činnosť spo-
trebiča. V takom prípade spotrebič vypnite a nechajte ho vychladnúť.

 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 
by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.

Bezpečnostné pokyny pre zastrihávače, holiace strojčeky a epilátory
 y Pred použitím si vždy pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Uchovajte si ich na 

neskoršie použitie. Postupujte podľa pokynov uvedených v návode na použitie.
 y Tieto pomôcky môžu používať deti vo veku od 8 rokov (v prípade ľahkých epilátorov od 15 ro-

kov) a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby, 
ktoré tieto výrobky nikdy nepoužívali alebo ich nepoznajú, za predpokladu, že tak robia pod 
dohľadom/boli poučené a rozumejú príslušným rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a bežnú údržbu, pokiaľ nemajú najmenej 8 rokov a nie sú pod 
dohľadom. Prístroje a káble uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 

 y Uchovávajte mimo dosahu detí.
 y Prístroje neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte. Nenahrádzajte ani nepoužívajte nabíja-

cie adaptéry, ktoré neboli dodané v balení.
 y Vždy najprv skontrolujte, či je zariadenie vhodné na použitie vo vani alebo v sprche. Zariade-

nia, ktoré nie sú určené na používanie vo vani alebo sprche, uchovávajte mimo dosahu vody a 
dávajte pozor, aby sa nenamočili.

 y Pred čistením vo vode odpojte ručnú časť od napájacieho kábla. 
 y Ak je kábel poškodený, výrobok nepoužívajte. V prípade poškodenia kontaktujte servisné 

oddelenie.
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 y Pri dobíjaní batérie používajte iba nabíjačku dodanú s prístrojom - typ konštrukcie.
 y Poškodený nabíjací adaptér alebo nabíjací stojan vždy vymeňte za originálny typ. 
 y Ak prístroj funguje na dobíjaciu batériu, táto batéria nie je vymeniteľná v prístroji. 
 y Nepoužívajte žiadne iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia stroja. 
 y Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo ak nefunguje správne. 
 y Žiadne zariadenie by nemalo zostať bez dozoru, keď je pripojené k sieti, s výnimkou nabíjania. 
 y Chráňte napájací kábel a zástrčku pred kontaktom s horúcimi povrchmi. 
 y Zariadenie nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami. 
 y Dávajte pozor, aby ste kábel neprekrútili alebo neprehýbali a neobtáčali ho okolo zariadenia. 
 y Tieto zariadenia nie sú určené na komerčné alebo salónne použitie.
 y  Z hygienických dôvodov sa odporúča, aby zariadenie používala vždy len jedna osoba.
 y Neumiestňujte na horúce povrchy, horúce taniere, do rúry ani mikrovlnnej rúry.
 y Pri svetelných epilátoroch sa po ošetrení nedotýkajte okienka lúča a filtra nadstavca, hrozí rizi-

ko popálenia. Nechajte ich vychladnúť. Neoplachujte vodou, neponárajte do vody.
 y Ľahké epilátory nesmú muži používať v oblasti tváre, krku a všade tam, kde rastú fúzy, a v 

oblasti genitálií. 
 y V prípade poškodených alebo vytekajúcich batérií zabráňte kontaktu s očami a pokožkou. Ak 

by k tomu už došlo, opláchnite miesto vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Nabíjateľné batérie nenabíjajte nad limit ani ich nenabíjajte v opačnej polarite.
 y Nepoužívajte iné príslušenstvo, ako odporúča výrobca.

Bezpečnostné pokyny pre zariadenia na čistenie a masáž pokožky
 y Pred použitím si vždy pozorne prečítajte pokyny a informácie na obale. Uchovajte si ich na 

neskoršie použitie. Postupujte podľa pokynov uvedených v návode na použitie
 y Každý model má svoje vlastné pravidlá používania, pozrite si návod na použitie. Vždy si 

prečítajte špecifické bezpečnostné pokyny v príručke.
 y V prípade akýchkoľvek vedľajších účinkov prestaňte tento produkt používať.
 y Pacienti s infekčnými ochoreniami, srdcovými chybami, abnormálnym krvným tlakom a kožný-

mi ochoreniami by sa mali pred použitím tohto výrobku  s lekárom.
 y Ak používate zdravotnícke potreby alebo ste sa liečili na odreniny, pred použitím tohto výrob-

ku sa poraďte so svojím dermatológom.
 y Nepoužívajte v prostredí s vysokou teplotou alebo vlhkosťou. Zariadenia, ktoré nie sú výslovne 

uvedené na použitie vo vani alebo v sprche, neponárajte do vody ani neumývajte pod prúdom 
vody.

 y Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu zdrojov vody a ohňa. Počas daždivých dní buďte 
opatrní, aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom.

 y Zariadenie nie je vhodné pre deti a nepočujúcich.
 y Výrobky nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu 

alebo nesprávnej funkcii.
 y Po použití zariadenie dôkladne vyčistite.
 y Batéria sa musí pred likvidáciou z výrobku vybrať.
 y Pri výmene batérií dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Prístroje nepoužívajte, ak ste tehotná alebo dojčíte. Okrem toho by pomôcky nemali používať 

osoby s alergiami; osoby s ochrnutím tváre alebo poruchami tvárového nervu; osoby, ktoré mali 
zlomeninu tváre alebo plastickú operáciu tváre so silikónovým, kovovým alebo plastovým im-
plantátom. Galvanické žehličky by tiež nemali používať osoby s rovnátkami.

 y Nepoužívajte na miesta s otvorenými ranami, veľmi suchou pokožkou alebo pokožkou s vyráž-
kami; ak máte závažné kožné ochorenie alebo iné kožné problémy, opuchy, jazvy, popáleniny 
alebo iné poškodenia pokožky.

 y Vyhnite sa očnému kontaktu a nepoužívajte zariadenia príliš dlho na jednom mieste.
 y Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté alebo zapojené do elektrickej zásuvky. 

Ak prístroj počas používania odložíte, vždy ho vypnite.
 y Pred pripojením alebo odpojením zariadenia od elektrickej zásuvky sa uistite, že je zariadenie 

vypnuté.
 y Pri používaní zariadenia v blízkosti detí dbajte na zvýšenú opatrnosť.
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 y Tieto pomôcky môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmy-
slovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby, ktoré tieto výrobky nikdy nepoužívali 
alebo ich nepoznajú, za predpokladu, že tak robia pod dohľadom/boli poučené a rozumejú 
príslušným rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie a bežnú 
údržbu, pokiaľ nemajú najmenej 8 rokov a nie sú pod dohľadom. Prístroje a káble uchovávajte 
mimo dosahu detí.

 y So zariadením manipulujte tak, aby ste zabránili zraneniu osôb alebo poškodeniu zariadenia. 
 y Pred čistením a po použití spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky.
 y Zariadenie nepoužívajte, ak nefunguje správne alebo je poškodené.
 y Nabíjacie káble, zástrčky nabíjacie stanice neponárajte do vody ani iných tekutín.
 y Z hygienických dôvodov sa odporúča, aby zariadenie používala vždy len jedna osoba.
 y Pri používaní rotačných zariadení si zopnite vlasy, odstráňte náušnice a retiazky, aby ste za-

bránili zamotaniu.
 y Zariadenia nie sú určené na profesionálne použitie v kozmetických salónoch a na iné komerč-

né účely.
 y Nepoužívajte žiadne iné prídavné zariadenia ako tie, ktoré sú súčasťou balenia stroja.
 y Prístroje sa nepoužívajú na liečbu akýchkoľvek príznakov kožných ochorení. V prípade potreby 

sa o používaní prístroja poraďte so svojím lekárom.

Bezpečnostné pokyny pre žehličky, naparovače
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte spotrebiče na účely, na ktoré boli navrhnuté.
 y Skontrolujte, či údaj na typovom štítku zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej zásuvke. Zástr-

čka napájacieho zdroja musí byť pripojená len do elektrickej zásuvky, ktorá zodpovedá prísluš-
ným normám.

 y Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmy-
slovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú možným 
nebezpečenstvám.

 y Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú star-
šie ako 8 rokov a nie sú pod dozorom.

 y Keď je spotrebič pripojený k elektrickej sieti alebo sa chladí, uchovávajte ho a jeho napájanie 
mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.

 y Ak dôjde k poškodeniu napájacieho zdroja tohto spotrebiča, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej 
situácie.

 y Pri plnení nádrže na vodu a pri vyprázdňovaní nádrže nechajte spotrebič odpojený od elektric-
kej siete.

 y Zabezpečte stabilnú polohu na žehlenie alebo naparovanie. 
 y Spotrebič (a najmä žehlička) sa musí používať a skladovať na stabilnom, rovnom a tepelne 

odolnom povrchu.
 y Spotrebič nesmie zostať bez dozoru, keď je pripojený k elektrickej sieti a zapnutý.
 y Spotrebič nepoužívajte, ak spadol, ak sú na ňom viditeľné známky poškodenia alebo ak z neho 

tečie.
 y Pred výmenou príslušenstva alebo prístupných častí, pred montážou alebo demontážou, pred 

čistením alebo údržbou alebo po ukončení prác spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej si-
ete. Spotrebič odpojte od elektrickej siete vytiahnutím  zástrčky zo zásuvky. Odpojte sieťovú 
zástrčku zo zásuvky!

 y Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak je poškodený napájací alebo zástrčka, ak nefunguje správne 
alebo ak spadol do vody.

 y V takýchto prípadoch odneste spotrebič do odborného elektroopravárenského servisu, aby 
skontroloval jeho bezpečnosť a správnu funkčnosť.

 y Používajte len príslušenstvo určené pre daný typ spotrebiča.
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 y Neponárajte ani neumývajte pod tečúcou vodou.
 y Nezapájajte zástrčku napájacieho zdroja do elektrickej zásuvky. Zástrčku napájacieho zdro-

ja nezapájajte do zásuvky ani ju nevyťahujte z elektrickej siete. Zástrčku napájacieho zdroja 
mokrými rukami a ťahaním za napájací kábel!

 y Nie je určený na komerčné použitie, napríklad v čistiarňach.
 y Spotrebič nepoužívajte vo vonkajšom prostredí! Nepoužívajte spotrebič na vykurovanie 

miestnosti!
 y Spotrebič sa nesmie používať vo vlhkom alebo mokrom prostredí a v prostredí s rizikom požiaru 

alebo výbuchu (v priestoroch, kde sa skladujú chemikálie, palivá, oleje, plyny, farby a iné horľa-
vé alebo prchavé látky).

 y Pri prvom použití nového spotrebiča vypustite vzniknutú paru.
 y maximálneho objemu nádrže mimo žehlenej tkaniny.
 y Nikdy nežehlite ani neparujte oblečenie na ľuďoch (priamo na tele) a nesmerujte paru na ľudí 

alebo zvieratá.
 y Povrch spotrebiča nie je dovolené nijako upravovať (napr.
 y samolepiace tapety, fólie atď.)!
 y V dôsledku výrobných skúšok sa spotrebič vnútorne orosí na nádrži na vodu. Pri kúpe to nepo-

važujte za závadu.
 y Pred použitím sa uistite, že všetky čistiace prostriedky sú odolné voči vysokým
 y teplota pary. Nečistite napríklad jemné tkaniny, ako je hodváb alebo zamat, bez toho, aby ste 

si najprv prečítali pokyny výrobcu a vykonali skúšku na malých, menej viditeľných častiach.
 y Prúd pary nesmerujte na toxické látky, kyseliny, rozpúšťadlá, čistiace prostriedky alebo agre-

sívne látky.
 y Prúd pary nesmerujte na výbušné prášky alebo kvapaliny, uhľovodíky, otvorený plameň alebo 

extrémne horúce predmety.
 y Nečistite jedno miesto príliš dlho. Mohlo by dôjsť k poškodeniu čisteného povrchu.
 y Do otvorov spotrebiča alebo príslušenstva nestrkajte žiadne predmety - otvory nesmú byť ni-

čím zablokované (napr. žmolkami, prachom, vlasmi atď.).
 y Vlasy, voľné oblečenie, prsty a všetky časti tela držte mimo otvorov spotrebiča.
 y Spotrebič prenášajte len za rukoväť.
 y Do nádrže v žiadnom prípade nenalievajte vodu z rozmrazovania chladničky, kondenzovanú 

vodu zo sušičiek bielizne, klimatizačných alebo odvlhčovacích zariadení, minerálnu vodu, da-
žďovú vodu, vodu obohatenú alkoholom, parfumami a prípravkami na ošetrenie a stuženie 
bielizne (napr. škrobom, zmäkčovačmi tkanín) ani ocot, odvápňovače, zmäkčovadlá alebo iné 
chemikálie. Nepoužívajte neriedenú destilovanú vodu.

 y Nádržku na vodu neprepĺňajte, dodržiavajte uvedené maximálne množstvo.
 y V prípade neočakávaného prerušenia dodávky elektrickej energie odpojte spotrebič od elek-

trickej siete. V prípade nepredvídanej núdzovej situácie odpojte spotrebič od elektrickej siete 
vytiahnutím sieťovej zástrčky zo zásuvky.

 y Dbajte na to, aby bolo napájacie vedenie vždy suché a nepoškodené.
 y Pravidelne kontrolujte stav napájania spotrebiča.
 y Napájací kábel nikdy neumiestňujte na horúce povrchy ani ho nenechávajte visieť cez okraj 

stola alebo pracovnej dosky. Ak napájací kábel prevrhnú alebo zaň zatiahnu napríklad 
deti, môže dôjsť k prevrhnutiu alebo strhnutiu spotrebiča, čo môže mať za následok vážne 
poranenie!

 y Napájací kábel sa  poškodiť ostrými alebo horúcimi predmetmi, otvoreným ohňom, ponorením 
do vody alebo ohnutím cez ostré hrany.

 y Ak je použitie predlžovacieho kábla opodstatnené, je nevyhnutné, aby nebol poškodený a 
spĺňal platné normy.

 y VAROVANIE: Tento spotrebič nesmie byť napájaný cez externé spínacie zariadenie, ako je 
napríklad časový spínač, ani nesmie byť pripojený k obvodu, ktorý má vlastnosť pravidelného 
zapínania a vypínania, pretože v prípade zakrytia alebo nesprávneho umiestnenia spotrebiča 
hrozí nebezpečenstvo požiaru.

 y VAROVANIE: Pri nesprávnom používaní spotrebiča a pri nedodržiavaní návodu na hrozí nebez-
pečenstvo poranenia.

 y Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním spotrebiča (napr. 
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popáleniny, požiar, zničenie bielizne, poškriabanie a znečistenie žehliacej dosky) a v rámci zá-
ruky na spotrebič nezodpovedá za nedodržanie uvedených bezpečnostných upozornení. 

Bezpečnostné pokyny pre robotické vysávače
 y Pozorne si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie.
 y Pred použitím robotického vysávača vždy odstráňte zo zeme všetky predmety, ktoré by vysá-

vač mohol zachytiť, ako sú hračky, káble a oblečenie.
 y Robotické vysávače nie sú určené na používanie v blízkosti bazénov alebo iných vodných 

plôch.
 y Robotické vysávače by sa nemali používať v priestoroch, kde sa nachádzajú malé deti alebo 

domáce zvieratá.
 y Ak robotický vysávač narazí na prekážku, sám sa zastaví. Ak však uviazne, musí sa ručne 

uvoľniť.
 y Robotické vysávače bez funkcie mopovania by sa nemali používať na miestach, kde je podla-

ha mokrá alebo klzká.
 y Po každom použití robotický vysávač vypnite a odpojte ho od elektrickej siete.
 y Ak máte doma koberce, uistite sa, že robotický vysávač je kompatibilný s typom koberca, ktorý 

máte.
 y Ak máte doma domáce zvieratá, uistite sa, že robotický vysávač nemá senzory, ktoré by sa 

mohli aktivovať chlpmi vášho domáceho maznáčika.
 y Ak máte v domácnosti malé deti, uistite sa, že robotický vysávač je pre ne bezpečný. Existujú 

robotické vysávače, ktoré majú bezpečnostné funkcie, ktoré ich chránia pred poškodením.
 y Ak máte doma nejaké špeciálne požiadavky, napríklad schody alebo úzke priestory, uistite sa, 

že ste si vybrali robotický vysávač, ktorý je vhodný pre vaše potreby.

Bezpečnostné pokyny pre tyčové vysávače
 y Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, len ak sú pod 
dohľadom zodpovednej osoby alebo ak im zodpovedná osoba poskytla príslušné pokyny a 
informácie týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a možných rizík. Čistenie a užíva-
teľskú údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

 y Nedovoľte deťom, aby sa hrali s týmto spotrebičom alebo jeho príslušenstvom. Pri používaní s 
malými deťmi alebo v ich blízkosti je potrebné zachovávať mimoriadnu opatrnosť. Malé deti 
by mali byť pod dohľadom , aby sa zabezpečilo, že sa nebudú hrať s týmto spotrebičom alebo 
jeho príslušenstvom. 

 y Spotrebič používajte len v súlade s jeho návodom na použitie
 y Spotrebiče bez funkcie mopovania sú vhodné len na suché plochy. Nepoužívajte ich vo vonkaj-

šom prostredí alebo vo vlhkých priestoroch. 
 y Nemanipulujte so žiadnou časťou zástrčky alebo spotrebiča mokrými rukami. 
 y Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 

vymeniť servisné oddelenie výrobcu, jeho servisný zástupca alebo osoby s rovnakou kvalifiká-
ciou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

 y Ak spotrebič nefunguje správne, utrpel silný úder, spadol, poškodil sa, bol ponechaný vonku 
alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a obráťte sa na odborný servis.

 y Ak potrebujete opravu alebo servis, obráťte sa na špecializované servisné stredisko. Spotrebič 
sami nerozoberajte, pretože nesprávna montáž môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo 
požiaru. 

 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 
kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 
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 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie vody. 
 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie horľavých kvapalín, ako je napríklad benzín, ani ho nepo-

užívajte v priestoroch, kde sa môžu nachádzať tieto kvapaliny alebo ich výpary. 
 y Nevysávajte nič, čo horí alebo fajčí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol. 
 y Dbajte na to, aby sa vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti tela nachádzali v dostatočnej 

vzdialenosti od pohyblivých častí a otvorov, ako je napríklad kefa. Hadicu, saciu trubicu ani ná-
stavce si nepribližujte k očiam alebo ušiam, ani si ich nedávajte do úst. 

 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorý z vetracích ot-
vorov zablokovaný; odstráňte prach, žmolky, vlasy a všetko, čo by mohlo obmedzovať priechod 
vzduchu. 

 y Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom
 y Spotrebič používajte len vtedy, ak je k nemu pripojená priehľadná nádoba na prach a ak je 

filter správne umiestnený. 
 y Počas dlhšej nečinnosti alebo pred vykonávaním údržby alebo servisu spotrebič odpojte od 

elektrickej siete. 
 y Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť. 
 y Tento spotrebič neinštalujte, nenabíjajte ani nepoužívajte vonku, v kúpeľni alebo vo vzdiale-

nosti menšej ako 3 metre od bazéna. Nepoužívajte ho na mokrom povrchu ani ho nevystavuj-
te vlhkosti, dažďu alebo snehu. 

 y Na nabíjanie používajte len originálne nabíjačky. Používajte len originálne batérie: iné typy 
batérií môžu explodovať a spôsobiť zranenie osôb a materiálne škody. 

 y Neumiestňujte spotrebič na sporák alebo iný horúci povrch, ani do jeho blízkosti, ani ho ne-
vhadzujte do ohňa, aj keď je značne poškodený. Batéria by sa mohla vznietiť alebo vybuchnúť. 

 y Pri pripájaní alebo odpájaní elektrickej rotačnej kefy vždy najprv spotrebič vypnite. 
 y Na filter(-y) spotrebiča nepoužívajte žiadne parfumované alebo parfumované výrobky. Chemi-

kálie v takýchto výrobkoch sú známe ako horľavé a môžu spôsobiť vznietenie spotrebiča. 

Bezpečnostné pokyny pre vysávače
 y Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, len ak sú pod 
dohľadom zodpovednej osoby alebo ak im zodpovedná osoba poskytla príslušné pokyny a 
informácie týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a možných rizík. Čistenie a užíva-
teľskú údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

 y Nedovoľte deťom, aby sa hrali s týmto spotrebičom alebo jeho príslušenstvom. Pri používaní s 
malými deťmi alebo v ich blízkosti je potrebné zachovávať mimoriadnu opatrnosť. Malé deti 
by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa nebudú hrať s týmto spotrebičom alebo 
jeho príslušenstvom. 

 y Spotrebič používajte len v súlade s jeho návodom na použitie
 y Ak nie je v návode na použitie spotrebiča uvedené inak, nepoužívajte spotrebič vonku alebo 

na mokrých miestach a na mokré vysávanie.
 y Pred výmenou príslušenstva alebo prístupných častí, ktoré sa počas používania pohybujú, pred 

montážou a demontážou, pred čistením alebo údržbou, ak spotrebič necháte bez dozoru ale-
bo po skončení práce, vždy spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej siete. Spotrebič odpojte 
od elektrickej siete vytiahnutím sieťovej zástrčky zo zásuvky. Napájací zdroj musí byť zapojený 
do sieťovej zásuvky.

 y Vždy najprv spotrebič vypnite a odpojte zástrčku od elektrickej siete. Potom vymeňte vrecko 
na prach, vyčistite/vymeňte mikrofiltre, vyčistite vysávač alebo jeho príslušenstvo.

 y Nemanipulujte so žiadnou časťou zástrčky alebo spotrebiča mokrými rukami. 
 y Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 

vymeniť servisné oddelenie výrobcu, jeho servisný zástupca alebo osoby s rovnakou kvalifiká-
ciou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

 y Ak spotrebič nefunguje správne, utrpel silný úder, spadol, poškodil sa, bol ponechaný vonku 
alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a obráťte sa na odborný servis.

 y Ak potrebujete opravu alebo servis, obráťte sa na špecializované servisné stredisko. Spotrebič 
sami nerozoberajte, pretože nesprávna montáž môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo 
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požiaru. 
 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 

kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 

 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie vody. 
 y Spotrebič nepoužívajte na vysávanie horľavých kvapalín, ako je napríklad benzín, ani ho nepo-

užívajte v priestoroch, kde sa môžu nachádzať tieto kvapaliny alebo ich výpary. 
 y Nevysávajte nič, čo horí alebo fajčí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol. 
 y Dbajte na to, aby sa vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti tela nachádzali v dostatočnej 

vzdialenosti od pohyblivých častí a otvorov, ako je napríklad kefa. Hadicu, saciu trubicu ani ná-
stavce si nepribližujte k očiam alebo ušiam, ani si ich nedávajte do úst. 

 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorý z vetracích ot-
vorov zablokovaný; odstráňte prach, žmolky, vlasy a všetko, čo by mohlo obmedzovať priechod 
vzduchu. 

 y Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom
 y Spotrebič používajte len vtedy, ak má správne umiestnené vrecko na zachytávanie prachu 

alebo nádobu na zachytávanie prachu. 
 y Počas dlhšej nečinnosti alebo pred vykonávaním údržby alebo servisu spotrebič odpojte od 

elektrickej siete.
 y Pri manipulácii neťahajte prudko za hadicu a vyhnite sa hrubému zaobchádzaniu s vysávačom.
 y Pri vysávaní schodov dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Pri vysávaní niektorých typov kobercov, čalúnených tkanín atď. môže vzniknúť statická elektri-

na. Žiadny výboj statickej energie nie je nebezpečný pre zdravie.
 y Tento spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte vonku, v kúpeľni alebo vo vzdialenosti menšej 

ako 3 metre od bazéna. Nepoužívajte ho na mokrých povrchoch a nevystavujte ho vlhkosti, 
poveternostným vplyvom, slnečnému žiareniu, mrazu, dažďu alebo snehu. Spotrebič nena-
máčajte, neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.

 y Neumiestňujte spotrebič na sporák alebo iný horúci povrch, ani do jeho blízkosti, ani ho ne-
vhadzujte do ohňa, aj keď je značne poškodený.

 y Na filter(-y) spotrebiča nepoužívajte žiadne parfumované alebo parfumované výrobky. Chemi-
kálie v takýchto výrobkoch sú známe ako horľavé a môžu spôsobiť vznietenie spotrebiča. 

 y Ak nejde o špecializovaný vysávač, nevysávajte nečistoty, ktoré vznikli počas/po stavebných 
prácach - sadrokartónový prach, jemný piesok, cement, stavebný prach, omietku atď. 

Bezpečnostné pokyny pre mobilné telefóny, tablety, rádiá, slúchadlá, inte-
ligentné hodinky, hlasových asistentov, reproduktory, chromecasty, TV tyče 
a inú drobnú elektroniku

 y Nezapínajte mobilné telefóny a inú bezdrôtovú a inú elektroniku tam, kde je to zakázané ale-
bo to môže byť nebezpečné pre vás a vaše okolie. Najmä v oblastiach s rozbuškami, ako sú 
napríklad lomy. Bezdrôtové vysielanie môže narušiť výbušné zariadenia.

 y V nemocniciach, na klinikách a v zdravotných strediskách dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Bezdrôtové elektronické zariadenia môžu na palube spôsobovať rušenie. 
 y Zvýšenú opatrnosť a dodržiavanie pokynov na miestach s rizikom výbuchu - čerpacie stanice, 

lodné podpalubia, preprava palív a chemikálií, skladovanie palív a chemikálií.
 y Uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé časti príslušenstva by mohli viesť k prehltnutiu, 

uduseniu, poraneniu. Alebo by deti mohli zariadenie poškodiť.
 y Tieto elektronické zariadenia obsahujú vysielač a prijímač, ktorý prijíma a vysiela vysokofrek-

venčný signál. Mimoriadna opatrnosť je potrebná v blízkosti zdravotníckych zariadení, ako sú 
kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

 y Na odstránenie rušenia sa odporúča, aby vzdialenosť medzi elektronickým zariadením a kar-
diostimulátorom bola aspoň 15 cm, ale je lepšie, ak je táto vzdialenosť väčšia.



SK | 54

 y Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď sú 
v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia závisí 
od vzdialenosti od elektronického zariadenia a s rastúcou vzdialenosťou sa intenzita rušenia 
znižuje.

 y Ak používate iné zdravotnícke pomôcky, ktoré môžu rušiť činnosť elektronických zariadení, po-
raďte sa so svojím lekárom alebo výrobcom zdravotníckej pomôcky. 

 y Elektrické zariadenia produkujú magnetické žiarenie, ľudia s kardiostimulátorom by mali byť 
pri používaní týchto zariadení mimoriadne opatrní.

 y Elektrické zariadenia môžu generovať alebo využívať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do 
týchto zariadení alebo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie

 y Nemožno však zaručiť, že sa tento účinok v niektorých konkrétnych zariadeniach nevyskytne. 
Ak prístroj spôsobuje rušenie rozhlasového alebo televízneho príjmu, čo možno overiť zapnu-
tím a vypnutím prístroja, používateľovi sa odporúča zlepšiť tento stav jedným z nasledujúcich 
opatrení: 

	� Zmeňte nastavenia antény alebo ju premiestnite.
	� Umiestnite zariadenie a prijímač do väčšej vzdialenosti od seba. 
	� Zapojte jednotku do inej zásuvky, než do ktorej je zapojený prijímač. 
	� O radu požiadajte svojho predajcu alebo skúseného rádiotelevízneho technika.

 y Tieto zariadenia sú citlivé na rušenie, ktoré môže ovplyvniť ich výkon a prevádzku.
 y Tieto zariadenia nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte. Tieto úpravy môžu spôsobiť ru-

šenie signálu alebo interferenciu s inými zariadeniami a môžu spôsobiť poruchu zariadenia.
 y Tieto zariadenia sú navrhnuté tak, aby spĺňali limity stanovené medzinárodnými smernica-

mi pre vystavenie rádiovým vlnám. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali dostatočnú 
ochranu pred škodlivým žiarením, keď je zariadenie nainštalované v domácnosti.

 y Zariadenie neponárajte do vody alebo inej tekutiny, neoplachujte vodou alebo inou tekutinou 
a nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi alebo rozpúšťadlami. Zariadenie 
nenechávajte vo vlhkom prostredí, pretože hrozí riziko skratu kontaktov.

 y Ak bolo zariadenie prepichnuté, ponorené alebo vystavené pádu, nepoužívajte ho, kým ho ne-
skontroluje autorizované servisné stredisko.

 y Nenechávajte ho na priamom slnečnom svetle (ani v aute) a nevystavujte ho extrémnym 
teplotám.

 y V ideálnom prípade používajte originálne príslušenstvo a nepripájajte nekompatibilné výrobky. 
Používajte len kompatibilné výrobky. Nepoužívajte poškodené príslušenstvo a komponenty.

 y Elektronické zariadenia likvidujte len v súlade s predpismi na určených miestach, v zberných 
zariadeniach alebo odovzdajte predajcovi.

 y Nepoužívajte pri búrkach. Búrky môžu spôsobiť poruchy a zvýšiť riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

 y Nepoužívajte ich počas jazdy, okrem prípadov, keď sa telefóny alebo tablety používajú na navigáciu.

Bezpečnostné pokyny pre elektronické domáce spotrebiče - čističky vzdu-
chu, zvlhčovače, odvlhčovače, ohrievače na jednosmerný prúd atď.

 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-
nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.

 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte len v interiéri.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel zakúpe-

ný u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Tieto spotrebiče môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalos-
ťami za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spo-
trebiča a rozumejú príslušným nebezpečenstvám.

 y Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.
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 y Pred vykonávaním údržby sa uistite, že je spotrebič vypnutý a odpojený od elektrickej siete.
 y Pred premiestňovaním spotrebiča ho vypnite a odpojte zo zásuvky.
 y Nepokúšajte sa spotrebič sami rozoberať, opravovať alebo upravovať.
 y Čistička sa nemôže zapnúť, ak mriežka ventilátora a kryt filtračného priestoru nie sú správne 

nainštalované.
 y Dodržiavajte vzdialenosť aspoň 20 cm od okolitých predmetov. 
 y Spotrebič musí byť umiestnený na pevnej a rovnej podlahe.
 y Pred čistením alebo inou údržbou musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete.
 y Aby ste predišli požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iným škodám, používajte napájací 

kábel a elektrickú zásuvku podľa nižšie uvedených pokynov:
	� Napájací kábel príliš neťahajte, nekrúťte ani neohýbajte, pretože by mohlo dôjsť k odhale-

niu alebo poškodeniu jadra kábla.
	� Napájací kábel musí byť zapojený do vhodnej elektrickej zásuvky.
	� Používajte napájací kábel dodaný so spotrebičom, nepoužívajte napájacie káble iných 

výrobcov.
	� Nepoužívajte predlžovacie káble, aby ste zabránili prehriatiu alebo požiaru.

 y Ak spotrebič vydáva nezvyčajné zvuky, vydáva nepríjemný zápach, okamžite ho prestaňte 
používať.

 y Nevkladajte prsty ani cudzie predmety do ochranných častí, pohyblivých častí, vstupov alebo 
výstupov vzduchu.

 y Na spotrebiče nič neumiestňujte ani nepokladajte.
 y Na spotrebič nesadajte, neopierajte sa oň ani ho nenakláňajte. Neumiestňujte spotrebič na 

bok alebo hore nohami. Vyhnite sa silným nárazom. 
 y Ak sa používa v spojení s plynovými spotrebičmi (ako sú plynové kachle, plynové ohrievače), 

dostatočne vetrajte, aby ste zabránili otrave oxidom uhoľnatým.
 y Do výstupu vzduchu spotrebiča nelejte tekutiny ani nevhadzujte prášky alebo iné drobné látky.
 y Nepoužívajte spotrebič za okolností opísaných v návode, pretože môže dôjsť k úrazu elektric-

kým prúdom, požiaru alebo iným škodám:
 y Ak nie je uvedené inak, nepoužívajte ho v prostredí, ktoré je extrémne horúce alebo vlhké.
 y Spotrebič prestaňte používať, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia.
 y Spotrebič nezaplavujte vodou, neponárajte ho.
 y Nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi, rozpúšťadlami.
 y Pri priamych ohrievačoch a zvlhčovačoch existuje riziko popálenia. Nedotýkajte sa ich, keď sú 

zapnuté.
 y Ak neplánujete spotrebič dlhší čas používať, odpojte ho od elektrickej siete.
 y Počas búrky sa odpojte od elektrickej siete.
 y Spotrebič vždy umiestnite na rovný, stabilný a suchý povrch, aby ste zabránili vibráciám, hluku 

alebo úniku vody zo spotrebiča.
 y Spotrebič používajte len vo vzpriamenej polohe.
 y Pred zapnutím spotrebiča musí byť nádrž na vodu vždy správne umiestnená v spotrebiči. Ná-

držku nevyberajte, kým je spotrebič v prevádzke.
 y Na dosiahnutie optimálnej účinnosti odvlhčovania zatvorte okná a dvere do miestnosti.
 y Pred akoukoľvek manipuláciou so spotrebičom ho najprv vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

Spotrebič musí byť odpojený od elektrickej siete. Spotrebič nenakláňajte.
 y Pred premiestnením spotrebiča najprv vylejte vodu z nádrže.
 y Pravidelne ho čistite a udržiavajte bez prachu. Skontrolujte mriežky a iné otvory, či sa na nich 

neusadzuje prach. Odstráňte nečistoty.
 y Výrobky nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, pretože by mohlo dôjsť k ich poškodeniu 

alebo poruche. Na opravu použite autorizované servisné stredisko
 y Napájací kábel nenapínajte a nevystavujte ho nadmernému namáhaniu. Chráňte kábel pred 

kontaktom s horúcimi alebo horúcimi povrchmi. Kábel nezaskrutkujte do dverí ani ho neveďte 
okolo ostrých hrán alebo rohov. Napájací kábel neumiestňujte na miesta, kde sa po ňom chodí, 
kde sa naň musí stúpiť alebo kde sa musí prechádzať. Neprechádzajte cez kábel. 

 y Neodpájajte spotrebič od elektrickej siete ťahaním za kábel. Pri odpojovaní uchopte zástrčku, 
nie kábel. Neodporúča sa používať predlžovací kábel. 

 y Poškodený kábel vymeňte v autorizovanom servisnom stredisku.
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Bezpečnostné pokyny pre elektrické zubné kefky
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi. Používajte len 

na účel, na ktorý bol výrobok určený. 
 y Skontrolujte, či údaj na typovom štítku zodpovedá napätiu vo vašej elektrickej zásuvke (spo-

trebič je určený pre univerzálne napätie 100 - 240 V). Nabíjacia základňa musí byť pripojená 
len k elektrickej zásuvke, ktorá spĺňa príslušné normy.

 y Tento výrobok nie je určený na používanie deťmi mladšími ako 3 roky.
 y Deti vo veku od 3 do 14 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 

schopnosťami môžu zubnú kefku používať, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bez-
pečnom používaní prístroja a rozumejú možným nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 
8 rokov a nie sú pod dohľadom. Deti mladšie ako 8 rokov sa nesmú približovať k spotrebiču a 
jeho nabíjacej základni. 

 y Zubnú kefku nezasúvajte do iných telesných otvorov ako do ústnej dutiny.
 y Ak je nabíjacia základňa alebo jej napájacie vedenie poškodené, musí ho vymeniť výrobca, 

jeho servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečnej situácii. 
 y Nabíjaciu základňu vždy odpojte od napájania. pred montážou, demontážou alebo čistením.
 y Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak je nabíjacia základňa, nabíjací kábel alebo zástrčka po-

škodená, ak nefunguje správne, ak spadol na zem a poškodil sa alebo ak základňa spadla do 
vody. V takýchto prípadoch odneste spotrebič do kvalifikovaného servisného strediska, aby 
skontrolovali jeho bezpečnosť a správnu funkciu.

 y Pripojená nabíjacia základňa sa nesmie používať na by mohla spadnúť do vane, umývadla 
alebo bazéna. Ak by predsa len spadla do vody, nevyťahujte ju! Najprv ju odpojte od napája-
nia. Pred vybratím základne ju vyberte zo zásuvky. V takýchto prípadoch odneste spotrebič do 
kvalifikovaného servisného strediska, aby skontrolovali jeho bezpečnosť a správnu funkčnosť.

 y Na zabezpečenie dodatočnej ochrany odporúčame nainštalovať do el. V obvode napájania 
kúpeľne by mal byť nainštalovaný prúdový chránič s menovitým napájacím prúdom nepresa-
hujúcim 30 mA. Požiadajte o radu revízneho technika alebo elektrikára.

 y Prístroj je určený len na individuálne použitie v domácnosti na osobnú starostlivosť o ! Nie je 
určený na komerčné použitie, pre viacerých pacientov v zubných ordináciách alebo iných zdra-
votníckych zariadeniach! 

 y Nabíjacia základňa dodaná so spotrebičom je určená len pre tento spotrebič, nepoužívajte ju 
na iné účely. Zároveň nabíjaciu základňu dodanú s týmto spotrebičom používajte len pre ten-
to spotrebič, nepoužívajte na nabíjanie iný typ základne (napr. z iného spotrebiča).

 y Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí alebo v prostredí, kde sa používajú aerosólové výrobky 
(napr. spreje) alebo kde sa pracuje s kyslíkom.

 y Nabíjaciu základňu nepoužívajte počas kúpania.
 y 24-mesačná záruka sa nevzťahuje na zníženie užitočnej kapacity batérie v dôsledku používa-

nia alebo veku. Užitočná kapacita sa znižuje v závislosti spôsobu používania batérie.
 y Nezapájajte kábel nabíjacej základne do elektrickej zásuvky. zásuvku a nevypájajte ho z elek-

trickej siete. zásuvky mokrými rukami!
 y Nabíjaciu základňu nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín ani čiastočne) a 

neumývajte ju pod tečúcou vodou!
 y Nezasúvajte prístroj ani príslušenstvo do iných telesných otvorov ako do ústnej dutiny. 
 y Prístroj nie je určený na ošetrenie zvieracích zubov.
 y Nabíjaciu základňu používajte len vo vodorovnej polohe na mieste, kde nehrozí jej prevrátenie, 

v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla (napr. sporák, krb, tepelné žiariče).
 y Nenechávajte spotrebič v prevádzke bez dozoru!
 y Batériu nabíjajte pri bežnej izbovej teplote. Nevystavujte batériu teplotám nad 50 °C. Zabrá-

nite tak poškodeniu batérie.
 y Chráňte spotrebič pred prachom, chemikáliami, nadmernou vlhkosťou, toaletnými potreba-

mi, tekutou kozmetikou, veľkými zmenami teploty a nevystavujte ho priamemu slnečnému 
žiareniu.
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 y Nepokúšajte sa spotrebič opravovať sami.
 y Ak počas čistenia zubov pociťujete silné nepohodlie alebo bolesť v ústach, prestaňte prístroj 

používať a kontaktujte svojho zubného lekára. Ak máte akékoľvek pochybnosti o používaní 
spotrebiča vo vašom individuálnom prípade mali by ste sa obrátiť aj na .

 y Ak zubná pasta obsahuje peroxid, sódu bikarbónu alebo iný hydrogénuhličitan (často sa na-
chádza v bieliacich zubných pastách), po použití kefku a rukoväť dôkladne vyčistite, zabránili 
poškodeniu prístroja.

 y Spotrebič nepoužívajte na deti, neschopné osoby alebo osoby, ktoré vyjadriť svoje pocity.
 y Ak ste nedávno podstúpili chirurgický zákrok zubov alebo ďasien, trpeli ste dlhodobými pro-

blémami so zubami alebo ste v posledných dvoch mesiacoch podstúpili rozsiahle zubné zá-
kroky, alebo ak máte podozrenie na problémy so zubami (výplne, korunky atď.), pred použitím 
prístroja sa poraďte so svojím zubným lekárom.

 y Spotrebič spĺňa bezpečnostné normy pre elektromagnetické zariadenia. Ak však používate 
niektoré z nasledujúcich zariadení: kardiostimulátor, elektrokardiograf, ušné implantáty alebo 
iné zdravotnícke zariadenia implantované do tela alebo používané ako podpora, pred použi-
tím svojím lekárom alebo výrobcom implantovaného zariadenia.

 y Z hygienických dôvodov nepoužívajte jednu zubnú kefku pre viac osôb alebo s inými osobami. 
Mohlo by dôjsť k prenosu infekcií alebo zápalov v ústnej dutine.

 y Ak sa vyskytnú akékoľvek zdravotné problémy (napr. výrazné krvácanie alebo ak krvácanie 
pretrváva po 2 týždňoch používania), prestaňte prístroj používať a obráťte sa na svojho lekára.

 y Napájací kábel nabíjacej základne sa nesmie poškodiť ostrými alebo horúcimi predmetmi, 
otvoreným ohňom, ponoriť do vody alebo ohýbať cez ostré hrany. Nesmie tiež voľne visieť cez 
okraj pracovnej dosky, kde by naň mohli dosiahnuť deti.

 y Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, je nevyhnutné, aby nebol poškodený a spĺňal platné 
normy.

 y Pravidelne kontrolujte stav napájania nabíjacej základne.
 y Spotrebič používajte len s originálnym príslušenstvom určeným pre tento typ. Nepoužívajte 

poškodené/deformované príslušenstvo.
 y Tento spotrebič a jeho príslušenstvo používajte len na účely, na ktoré sú určené, ako je popísa-

né v tomto návode. Spotrebič je určený len na čistenie zubov, ďasien a jazyka. Nikdy nepouží-
vajte spotrebič na iné účely.

 y UPOZORNENIE: Pri nesprávnom používaní zariadenia a pri nedodržiavaní návodu na obsluhu 
hrozí nebezpečenstvo poranenia.

 y Ak je súčasťou balenia UV dezinfekčný prostriedok:
	� Po použití kefy vydezinfikujte UV dezinfekčným prostriedkom. Nedodržanie tohto pokynu 

by mohlo spôsobiť zhoršenie vášho zdravia v dôsledku podpory rastu plesní a baktérií, ak 
sa dezinfekcia nevykoná.

	� Ak sa UV žiarovka rozbije, okamžite opustite miestnosť aspoň na 30 minút a potom ju 
dôkladne vyvetrajte. Nedotýkajte sa ortuti nechránenými rukami (najmä tehotné ženy!).

	� Ak UV svetlo svieti aj pri otvorených dvierkach, okamžite odpojte nabíjaciu základňu od 
elektrickej siete, spotrebič ďalej nepoužívajte a odneste ho do servisného strediska na kon-
trolu jeho správnej funkcie. Takto postupujte aj vtedy, ak sú dvierka alebo ich sklo poškode-
né a hrozí priame vystavenie UV žiareniu. Dvierka sú špeciálne navrhnuté tak, aby blokovali 
UV žiarenie, preto musia zostať čisté, nepoškodené a funkčné.

	� Počas prevádzky (alebo krátko po nej) sa nedotýkajte UV žiarovky, pretože je horúca.
	� Aby sa zabránilo nadmernému vystaveniu ultrafialovému žiareniu, ľudia a domáce zviera-

tá musia byť od nabíjacej základne s UV lampou vzdialení aspoň 30 cm. Nikdy sa nepoze-
rajte priamo do UV lampy, ani k nej nepribližujte tvár alebo pokožku, keď je zapnutá. UV 
svetlo môže spôsobiť popáleniny očí a pokožky.

 Bezpečnostné pokyny pre kompresory
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Nedávajte ruku do blízkosti výfukových a nasávacích otvorov, nemierte si nimi do očí, pretože 

by ste sa mohli poraniť. 
 y Nesvieťte si baterkou do očí, na seba ani na nikoho iného. 
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 y Nevystavujte ho vode, nenechávajte ho na daždi, neumývajte ho pod vodou. Zaplavená voda 
môže spôsobiť skrat jednotky. 

 y Nenabíjajte ho pomocou adaptéra na rýchle nabíjanie. 
 y Prístroj obsahuje zabudovanú lítiovú batériu, nevyberajte ju, mohli by ste prístroj poškodiť ale-

bo spôsobiť požiar. 
 y Zariadenie nie je hračka, nedovoľte deťom mladším ako 12 rokov manipulovať so zariadením 

alebo jeho príslušenstvom. Udržujte ho v bezpečnej vzdialenosti od detí, príslušenstvo sa skla-
dá z malých častí, takže hrozí riziko vdýchnutia alebo prehltnutia. 

 y Zariadenie nevystavujte silným nárazom ani s ním nehádžte. 
 y Nesprávne používanie môže spôsobiť zranenie osôb alebo poškodenie majetku. 
 y Nevykonávajte demontáž, opravy ani úpravy. 
 y Nepoužívajte v oblastiach, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 
 y Neskladujte v blízkosti otvoreného ohňa, ohrievačov, vykurovacích telies a vozidiel. 

Bezpečnostné pokyny pre zametacie stroje, čističe podláh
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením. 
 y Keď spotrebič nepoužívate alebo keď ho chcete čistiť, udržiavať alebo odpojte ho zo zásuvky.
 y Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľa-
dom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú príslušným rizikám. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a užívateľskú údržbu prístroja bez dozoru.

 y Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.
 y Udržujte vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti mimo otvorov a pohybujúcich sa
 y časti zariadenia a jeho príslušenstva
 y Používajte len kvapaliny a v množstvách uvedených v návode na použitie.
 y Do nádrže na vodu nikdy nelejte rozpúšťadlá, kvapaliny obsahujúce rozpúšťadlá alebo nerie-

dené kyseliny (napr. , benzín, riedidlá farieb a acetón).
 y Do nádržky na čistú vodu nenapĺňajte kyselinu octovú, odvápňovač ani nádržku na čistú vodu. 

Dbajte tiež na to, aby sa tieto látky nedostali do zariadenia
 y Používajte na povrchoch uvedených v návode na použitie
 y Nevystavujte zariadenie dažďu. Uchovávajte ho pod krytom.
 y Zariadenie sa nesmie používať ako hračka.
 y Používajte len príslušenstvo odporúčané výrobcom.
 y Neponárajte do vody ani iných kvapalín
 y Používajte ho za prevádzkových podmienok uvedených v návode na použitie.
 y Ak zariadenie nefunguje tak, ako má, alebo ak ho niekto upustil, poškodil, nechal vonku alebo 

ponoril do vody, nepokúšajte sa ho používať a nechajte ho opraviť v autorizovanom servisnom 
stredisku.

 y Prúd kvapaliny alebo pary nesmerujte na zariadenie obsahujúce elektrické komponenty alebo 
na mokré časti zariadenia.

 y Ak výrobok obsahuje kábel:
	� Spotrebič nenechávajte bez dozoru, keď je zapojený do zásuvky.
	� Prístroj vždy zapájajte do riadne uzemnenej elektrickej zásuvky. Uzemnenú zástrčku 

neupravujte.
	� Výrobok neťahajte ani neprenášajte za kábel, nepoužívajte kábel ako rukoväť, nezaskrut-

kujte ho do dverí ani ho neťahajte cez ostré hrany alebo rohy.
	� Kábel udržiavajte mimo horúcich povrchov.
	� Pri odpojovaní kábla zo zásuvky zaň neťahajte. Ak chcete zariadenie odpojiť zo zásuvky, 

uchopte zástrčku, nie kábel. Nedotýkajte sa zástrčky ani zariadenia mokrými rukami.
	� Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné zaobstarať náhradný kábel.
	� od výrobcu, jeho servisného zástupcu alebo podobne kvalifikovanej osoby, nedošlo k 

ohrozeniu. 
	� Neprevádzkujte zariadenie cez káble, cudzie alebo vlastné.
	� Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou.
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 y Do otvorov nevkladajte žiadne predmety.
 y Ak je niektorý z otvorov zablokovaný, zariadenie nepoužívajte. Chráňte otvory pred prachom, 

žmolkami, vlasmi a inými predmetmi, ktoré by mohli obmedzovať prúdenie vzduchu.
 y Pred odpojením vypnite všetky ovládacie prvky.
 y Pri čistení schodov buďte opatrní.
 y Nepoužívajte ho na vysávanie alebo vysávanie horľavých kvapalín, ako je benzín, ani na prácu 

v priestoroch, kde sa takéto kvapaliny môžu vyskytovať.
 y Nevysávajte ani neutierajte toxické materiály (bielidlá na báze chlóru, čpavok, čističe kanali-

zácie atď.).
 y Prístroj nepoužívajte v uzavretých priestoroch plných výparov z olejových farieb a niektorých 

prípravkov na hubenie molí, horľavého prachu alebo iných výbušných alebo toxických výparov.
 y Nevysávajte tvrdé alebo ostré predmety, ako je sklo, klince, skrutky, mince atď.
 y Zariadenie používajte na rovnom povrchu.
 y Pred inštaláciou príslušenstva zariadenie vypnite. Ak je napájanie káblové, je lepšie zariadenie 

odpojiť od elektrickej zásuvky.
 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 

batérie:
	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 

a výrobku, v ktorom sa batéria používa.
	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-

atiu alebo výbuchu.
	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 

hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.
	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.
	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-

kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, musíte batériu vybrať.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
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ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.
	� Ak výrobok nie je určený na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-

žívajte batériu v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Takýto postup by mohol 
spôsobiť poruchu alebo zlyhanie nástroja alebo batérie.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre fontány a dávkovače krmiva pre domáce zviera-
tá

 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením a podľa návodu na použitie.
 y Používajte len v interiéri. 
 y Pri čistení odpojte zariadenie od napájania. Kovové kontakty neumývajte vodou. Kryt utrite 

suchou handričkou. Pravidelne ho čistite a udržiavajte v čistote, aby výrobok správne fungoval. 
 y Kovové kontakty by mali byť suché. Ak sú znečistené, utrite ich suchou handričkou.
 y Deti by mali zariadenie používať pod dohľadom dospelých.
 y Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmy-

slovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatočnými znalosťami alebo 
skúsenosťami, pokiaľ nedostali informácie o bezpečnom a správnom používaní od osoby zod-
povednej za ich bezpečnosť a nerozumejú príslušným rizikám.

 y Zariadenie nie je hračka. Nedovoľte deťom, aby sa s ním hrali.
 y Spotrebič používajte na rovnej ploche opretý o stenu, aby sa počas používania neprevrátil. 

Ideálne je umiestniť ho do rohu, kde bude chránený pred prevrátením z viacerých strán. 
 y Prebytočný kábel zaistite a schovajte, aby ste zabránili jeho vytiahnutiu a rozhrýznutiu domá-

cim miláčikom. Nenechávajte napájací kábel visieť na okraji stola/dosky ani sa nedotýkajte 
horúcich povrchov.

 y Používajte pre tie domáce zvieratá, pre ktoré je výrobok určený výrobcom. 
 y Výrobok by sa mal používať a skladovať pri teplotách od 0 °C do 40 °C.
 y Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený napájací kábel, zástrčka alebo samotné zariadenie. 

V takom prípade zariadenie pošlite späť do servisného strediska na kontrolu a opravu.
 y Neumiestňujte spotrebič do blízkosti zdrojov ohňa alebo tepla, ako sú rúry, plynové alebo elek-

trické horáky atď.
 y Spotrebič pripájajte v správnom poradí, t. j. najprv pripojte zástrčku k spotrebiču a potom pri-

pojte napájací kábel do elektrickej zásuvky.
 y Zariadenie nepoužívajte nesprávne.
 y Používajte iba kazetu, ktorú špecifikoval výrobca.
 y Ak je zariadenie poškodené, nepoužívajte ho.
 y Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
 y Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo horľavých materiálov a udr-

žiavajte minimálnu vzdialenosť 1 m od iných predmetov.
 y Počas nabíjania nikdy nezakrývajte zariadenie.
 y Nikdy nepoužívajte napájacie adaptéry, nabíjacie stanice, káble atď. bez odporúčania a 

schválenia výrobcu.
 y Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené predmetmi, ktoré sa ťažko hasia, vybavte sa 

hasiacim listom.
 y Zariadenie obsahujúce kameru a umožňujúce diaľkový prenos videa:

	� môžu generovať alebo používať rádiofrekvenčnú energiu. Zásahy do týchto zariadení ale-
bo ich úpravy môžu spôsobiť škodlivé rušenie.

	� V prípade elektrických zariadení obsahujúcich vysielač a prijímač, ktoré prijímajú a vysiela-
jú vysokofrekvenčné signály, je potrebná zvýšená opatrnosť v blízkosti zdravotníckych zari-
adení, ako sú kardiostimulátory, načúvacie prístroje, kochleárne implantáty atď.

	� Ľudia s načúvacími prístrojmi alebo ušnými implantátmi môžu pociťovať rušivé zvuky, keď 
sú v blízkosti bezdrôtových elektronických zariadení alebo ich používajú. Intenzita rušenia 
závisí od vzdialenosti od elektronického zariadenia, pričom s rastúcou vzdialenosťou sa 
intenzita rušenia znižuje
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Bezpečnostné pokyny pre vysokotlakové čističe
 y Pred použitím si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 y Výrobok používajte len v súlade s jeho určením a podľa návodu na použitie.
 y Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny uvedené v príručke. Správajte sa zodpovedne voči 

tretím osobám. Správajte sa zodpovedne voči iným osobám.
 y Prevádzkovateľ je zodpovedný za nehody alebo nebezpečenstvo pre tretie strany.
 y Zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými mentálnymi, zmys-

lovými alebo intelektuálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo 
znalosťami, len sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zariadenia a ak 
rozumejú nebezpečenstvám, ktoré s tým súvisia.

 y Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali.  udržujte deti a nepovolané oso-
by mimo dosahu zariadenia.

 y Toto zariadenie sa môže používať len na účely uvedené v návode na použitie. Pri ustanovení 
všeobecne platných predpisov a ustanovení tohto návodu nemôže výrobca niesť zodpoved-
nosť za škody.

 y Nikdy nemierte prístrojom na seba ani na okolí.
 y Používajte ochranné okuliare a vhodný ochranný odev na ochranu pred striekajúcou vodou a 

nečistotami. Ochranný odev musia nosiť aj osoby v dosahu pri práci so strojom.
 y Pri používaní elektrického náradia udržujte deti a iné osoby pracovného priestoru.
 y Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých kvapalín alebo plynov. V prípade skratu hrozí ne-

bezpečenstvo požiaru a výbuchu.
 y Nestriekajte horľavé kvapaliny. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
 y Nemierte tryskou spotrebiča na spotrebiče s elektrickými komponentmi, napríklad na vnútro rúry.
 y Pri používaní zariadenia s odsávacou hadicou hrozí riziko zakopnutia.
 y Sacia hadica nesmie byť zalomená, rozdrvená alebo prehnutá. Hrozí nebezpečenstvo po-

škodenia a následného poranenia. Hadicu neomotávajte okolo osôb ani okolo seba, hrozí rizi-
ko udusenia alebo zavesenia. 

 y Stroj sa nesmie prevádzkovať, ak je poškodená sacia hadica, trysky alebo striekacia trubica.
 y Nepoužívajte na umývanie okien.
 y Chráňte jednotku pred zamrznutím a chodom na sucho.
 y Noste pevnú obuv na ochranu pred zásahom elektrickým prúdom
 y Podľa platných predpisov nie je povolené prevádzkovať zariadenie v sieti pitnej vody bez sys-

témového oddeľovača. Použite systémový odlučovač podľa normy EN 12729 typ BA.
 y Voda, ktorá prešla cez systémový odlučovač, sa klasifikuje ako nepitná. Systémový odlučovač 

je k dispozícii u špecializovaných predajcov.
 y Systémový oddeľovač (spätný ventil) zabraňuje spätnému toku vody a čistiaceho prostriedku 

do potrubia pitnej vody.
 y Spotrebič zapínajte vždy až po pripojení prívodu a tesnom pripojení.
 y Zariadenie neprevádzkujte s uzavretým prívodom vody.
 y Chod na sucho poškodí jednotku.
 y Venujte pozornosť spätnému rázu unikajúceho prúdu vody. Uistite sa, že stojíte stabilne a tla-

kový čistič držíte pevne. V opačnom prípade by ste mohli zraniť seba alebo iné osoby.
 y Ak do vodného systému uniká voda, okamžite spotrebič vypnite a vyberte batériu.
 y Aby ste znížili riziko požiaru, zranenia osôb a poškodenia výrobku v dôsledku skratu, nikdy ne-

ponárajte zariadenie, akumulátor ani nabíjačku do kvapaliny a zabráňte jej vniknutiu.
 y Žieravé alebo vodivé kvapaliny, ako je morská voda, niektoré priemyselné chemikálie a bielidlá 

alebo výrobky obsahujúce bielidlá atď., môžu spôsobiť skrat.
 y Nečerpajte vodu z prírodných vodných zdrojov. Hrozí znečistenia.
 y Po práci stroj vyčistite a opláchnite postriekaním čistou vodou so saponátom.
 y Spotrebič sa smie prevádzkovať len na vodovodnej prípojke s maximálnym tlakom uvedeným 

v návode.
 y Keď je akumulátorová tlaková umývačka v prevádzke, osoby ani zvieratá sa nesmú nachádzať 

v blízkosti čerpanej kvapaliny ani sa do nej ponárať (napr. bazény, pivnice atď.).
 y Výrobok používajte len s kvapalinami a čistiacimi prostriedkami povolenými v návode na pou-

žitie výrobku.
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 y Prístroj odpojte od napájania vybratím batérie vždy, keď sa nepoužíva, skladuje, montuje, pre-
stavuje, vykonáva sa jeho údržba alebo čistenie.

 y Teplota čerpanej kvapaliny nesmie prekročiť +35 °C.
 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 

batérie:
	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 

a výrobku, v ktorom sa batéria používa.
	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-

atiu alebo výbuchu.
	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 

hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.
	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.
	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-

kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, musíte batériu vybrať.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.

	� Ak výrobok nie je určený na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-
žívajte batériu v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Takýto postup by mohol 
spôsobiť poruchu alebo zlyhanie nástroja alebo batérie.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre kuchynské elektronické spotrebiče
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
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zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú príslušným 
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.

 y Čistenie a užívateľskú údržbu by nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú menej ako 8 rokov a 
nie sú pod dozorom.

 y Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
 y Len na použitie v domácnosti.
 y Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo po-

dobne kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.
 y Keď je spotrebič v prevádzke, teplota prístupných povrchov môže byť vysoká.
 y Povrchy môžu byť počas používania horúce.
 y Spotrebič nie je určený na ovládanie pomocou externého časovača alebo samostatného sys-

tému diaľkového ovládania.
 y Počas používania neblokujte vstup a výstup vzduchu ani otvory na odvod tepla, aby ste neo-

vplyvnili normálny odvod tepla.
 y Neupravujte vnútorné zapojenie spotrebiča.
 y Na ohrev hrnca, grilovacej dosky alebo grilu nepoužívajte drevené uhlie ani iné podobné zdro-

je paliva.
 y Neumiestňujte na iné zdroje tepla, ako je indukčný alebo plynový sporák.
 y Napájací kábel nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami, aby ste predišli riziku úrazu 

elektrickým prúdom.
 y Nepoužívajte napájací kábel s uvoľneným pripojením alebo zlým kontaktom.
 y Nenechávajte napájací kábel v blízkosti ostrých predmetov, aby ste zabránili jeho poškodeniu.
 y Nepoužívajte na skladovanie akýchkoľvek predmetov, najmä horľavých, výbušných alebo žieravých.
 y Napájací kábel nestláčajte, neohýbajte, nekrúťte ani naň neklaďte ťažké predmety, aby 

nedošlo k odhaleniu alebo poškodeniu jeho jadra.
 y Ak spotrebič nefunguje správne alebo je nefunkčný, okamžite ho prestaňte používať a odpojte 

ho od zdroja napájania.
 y Počas používania spotrebiča alebo bezprostredne po ňom nepúšťajte do jeho blízkosti deti, 

aby ste zabránili obareniu.
 y Na balenie potravín pri varení nepoužívajte žiadne plastové pomôcky ani obalové materiály, 

ktoré by sa mohli roztopiť alebo otráviť/ovplyvniť potraviny.
 y Aby nedošlo k poškodeniu alebo poruche, zabráňte pádu spotrebiča alebo nárazu do tvrdých 

predmetov.
 y Do žiadneho otvoru nevkladajte kolíky, káble ani iné predmety, aby ste predišli úrazu elektric-

kým prúdom alebo zraneniu.
 y Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom.
 y Počas používania udržiavajte medzi výstupmi vzduchu a inými zariadeniami vzdialenosť na-

jmenej 30 cm.
 y Počas prevádzky spotrebičom nehýbte ani ním netraste.
 y Do poistky nevkladajte žiadne cudzie predmety, aby ste predišli akémukoľvek nebezpečenstvu.
 y Pred čistením alebo opravou sa uistite, že je spotrebič odpojený.
 y Spotrebič sa musí používať na rovnom, tepelne odolnom povrchu, aby sa zabránilo poškodeniu 

výrobku alebo nehodám.
 y Zabezpečte, aby silikónové časti spotrebiča neprišli do kontaktu s etanolom alebo roztokmi 

obsahujúcimi viac ako 50 % alkoholu.
 y Uistite sa, že elektrická zásuvka, do ktorej je fritéza zapojená, je dobre uzemnená, aby ste za-

bránili úrazu alebo iným bezpečnostným rizikám.
 y Čistite len jemnými čistiacimi prostriedkami a nepoužívajte agresívne prostriedky, chemikálie, 

aerosóly ani rozpúšťadlá.
 y Neponárajte ani nečistite pod prúdom vody.
 y V prípade rýchlovarných kanvíc:

	� Vždy plňte len v súlade s riadkami minimálneho a maximálneho množstva.
	� Neotvárajte veko, nepridávajte vodu ani ju nevylievajte, keď je kanvica v prevádzke.
	� Používajte len na varenie čistej vody a nič iné. Do vody nevkladajte žiadne potraviny, prísa-

dy, koreniny atď.
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Bezpečnostné pokyny pre projektory
 y Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa poky-

nov. Uschovajte si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Inštalujte podľa pokynov.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte len v interiéri.
 y Neumiestňujte projektor na nestabilný povrch, stojan alebo stôl, aby nedošlo k jeho pádu a 

vážnemu poškodeniu alebo zraneniu osôb.
 y Keď je projektor zapnutý, nepozerajte sa priamo do objektívu, aby nedošlo k poškodeniu očí.
 y Nepokúšajte sa tento projektor rozoberať, pretože môže obsahovať nebezpečné vysokonapäťo-

vé komponenty. Údržbu a opravy tohto projektora môže vykonávať len kvalifikovaný alebo auto-
rizovaný technik.

 y Neumiestňujte projektor do zvislej polohy, pretože môže spadnúť a spôsobiť zranenie alebo 
poškodenie.

 y Nevystavujte projektor dažďu ani vlhkosti (prevádzková vlhkosť je 20-80 %).
 y Neponárajte projektor ani ho nevystavujte pôsobeniu vody alebo iných kvapalín. Ak sa do kry-

tu projektora dostane akákoľvek kvapalina alebo predmet, okamžite ho odpojte od elektrickej 
siete a pred ďalším používaním ho nechajte skontrolovať kvalifikovaným technikom.

 y Neumiestňujte tento projektor do žiadneho z nasledujúcich prostredí:
	� Zle vetrané alebo úzke priestory.
	� V blízkosti objektov, ktoré vytvárajú silné magnetické pole.
	� Na priamom slnečnom svetle.
	� V blízkosti požiarneho poplachu.
	� V extrémne horúcom, chladnom alebo vlhkom prostredí.

 y Použitie nesprávneho napájacieho kábla môže mať za následok zníženie výkonu výrobku a 
dokonca úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

 y Aby ste zaistili výkon a bezpečnosť projektora, používajte iba originálny napájací kábel alebo 
identickú náhradu.

 y Ak používate predlžovací kábel, jeho menovitý prúd nesmie byť nižší ako menovitý prúd 
pôvodného napájacieho kábla projektora. Nedodržanie tohto upozornenia môže mať za ná-
sledok prehriatie predlžovacieho kábla a môže predstavovať nebezpečenstvo, napríklad úraz 
elektrickým prúdom a požiar.

 y Aby ste predišli poškodeniu spôsobenému prepätím alebo bleskom, odpojte projektor od elek-
trickej zásuvky počas búrky alebo keď sa dlhší čas nepoužíva.

 y V blízkosti projektora neumiestňujte žiadne horľavé predmety, aby ste zabránili vzniku požiaru.
 y Keď je projektor zapnutý, nezakrývajte objektív žiadnymi predmetmi. Akýkoľvek predmet 

umiestnený v blízkosti objektívu sa môže veľmi zahriať a/alebo zdeformovať a môže dokonca 
spôsobiť požiar.

 y Nezakrývajte vetracie otvory projektora, pretože to môže spôsobiť nahromadenie tepla vo 
vnútri výrobku a spôsobiť požiar.

Bezpečnostné pokyny pre čistiace prostriedky, tablety do odvlhčovačov, 
odvápňovače a tablety do kávovarov a iné chemikálie a kvapaliny

 y Nejedzte, neolizujte, neprehĺtajte ani nezasúvajte do žiadneho telesného otvoru. 
 y Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami, vlasmi a inými časťami tela. 
 y Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Skladujte uzamknuté
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi. Pozorne si pre-

čítajte etiketu výrobku.
 y Používajte so zdravým rozumom.
 y Nepoužívajte ho inak, ako je odporúčané. Používajte len na konkrétny účel, na ktorý bol výro-

bok vyrobený a určený. 
 y Nepoužívajte spolu s inými produktmi. Môže dôjsť k chemickej reakcii.
 y Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými pokynmi a rizikami uvedenými na obale výrobku, jeho 

zložením a zdravotnými rizikami, ktoré môže spôsobiť kontakt s ním.
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 y Môže byť korozívny pre kovy. Môže byť vysoko toxický pre vodné organizmy s dlhodobými 
účinkami. Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn.

 y Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 y PRI ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút jemne vyplachujte vodou. Vyberte kontaktné šošovky, 

ak sú nasadené. Pokračujte v oplachovaní. Ak podráždenie očí pretrváva: Vyhľadajte lekársku 
pomoc/ošetrenie.

 y Používajte ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/obličajový štít, ak to vyžaduje zlo-
ženie výrobku. 

 y PRI POŽITÍ: Vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. 
 y V PRÍPADE KONTAKTU S KOŽOU (alebo vlasmi): okamžite odstráňte všetok kontaminovaný 

odev. Opláchnite pokožku vodou sprchou. 
 y Obchod je uzamknutý. 
 y Ak je potrebná lekárska pomoc, majte po ruke obal alebo etiketu výrobku. Ak si nie ste istí, za-

volajte toxikologické centrum a majte po ruke obal alebo štítok výrobku.
 y Po manipulácii si dôkladne umyte ruky.
 y Likvidujte v súlade s pokynmi výrobcu a platnými predpismi o ochrane životného prostredia. 

Nikdy nevypúšťajte priamo do životného prostredia alebo kanalizácie, pokiaľ nie je vo výni-
močných prípadoch stanovené inak.

 y Niektoré chemikálie majú obmedzenú dobu použiteľnosti. Nepoužívajte ich po uplynutí dátu-
mu spotreby alebo ak spozorujete akúkoľvek zmenu farby, zápachu alebo štruktúry.

 y Nevdychujte prach ani výpary z výrobku. Ak sa dostanú do dýchacích ciest, môžu spôsobiť 
podráždenie. Počas manipulácie sa odporúča vetranie.

Bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie.
 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte ich na účely, na ktoré boli navrhnuté.
 y Používajte na vhodných miestach podľa návodu na použitie.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel zakúpe-

ný u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Tieto zariadenia nepatria do rúk detí.
 y Deti sa s týmito zariadeniami nesmú hrať. 
 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Venujte plnú pozornosť práci so 

zariadením.
 y Zabezpečte vhodné miesto na prácu s prístrojom. Nevystavujte elektrický stroj dažďu. Nepo-

užívajte elektrický stroj na vlhkých alebo mokrých miestach. Zabezpečte, aby bol pracovný 
priestor dobre osvetlený. Nepoužívajte elektrické strojové zariadenia v priestoroch, kde sa na-
chádzajú horľavé kvapaliny a plyny. Zabezpečte, aby bol pracovný priestor čistý a uprataný, 
neporiadok na pracovisku môže spôsobiť úraz.

 y Dbajte na to, aby sa na pracovisku nenachádzal nikto, koho nepoznáte, aby sa vám nedostal 
pod nohy. Nedovoľte cudzím osobám, najmä deťom alebo domácim zvieratám, aby sa dostali 
do kontaktu so strojom alebo predlžovacím káblom. Všetky cudzie osoby držte v bezpečnej 
vzdialenosti od pracovného priestoru.

 y Ak nie je uvedené inak, nepoužívajte ho v prostredí, ktoré je extrémne horúce alebo vlhké.
 y Pred premiestňovaním spotrebiča ho vypnite a odpojte zo zásuvky.
 y Nepokúšajte sa zariadenie sami rozoberať, opravovať alebo upravovať.
 y Aby ste predišli požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iným škodám, používajte napájací 

kábel a elektrickú zásuvku podľa nižšie uvedených pokynov:
	� Napájací kábel príliš neťahajte, nekrúťte ani neohýbajte, pretože by mohlo dôjsť k odhale-

niu alebo poškodeniu jadra kábla.
	� Napájací kábel musí byť zapojený do vhodnej elektrickej zásuvky.
	� Používajte napájací kábel dodaný so spotrebičom, nepoužívajte napájacie káble iných 

výrobcov.
	� Zariadenie neprenášajte za napájací kábel.
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	� Nepoužívajte predlžovacie káble, aby ste zabránili prehriatiu alebo požiaru.
	� Na napájanie zariadenia používajte batérie určené výrobcom. 

 y Okamžite prestaňte prístroj používať, ak vydáva nezvyčajné zvuky, vydáva nepríjemný 
zápach.

 y Skladujte mimo dosahu detí, odpojené od elektrickej siete, na suchom, vyvýšenom a uzamy-
kateľnom mieste.

 y Na zabezpečenie lepšej a bezpečnejšej prevádzky udržujte príslušenstvo stroja ostré a čisté. 
Dodržiavajte pokyny na mazanie a výmenu príslušenstva. Prívodné káble stroja pravidelne 
kontrolujte a v prípade poškodenia ich nechajte opraviť alebo vymeniť v autorizovanom servis-
nom stredisku.

 y Pravidelná údržba. Pred vykonávaním údržby sa uistite, že je jednotka vypnutá a odpojená od 
elektrickej siete.

 y Spotrebič prestaňte používať, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia.
 y Zariadenie nezaplavujte vodou, neponárajte ho.
 y Nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami, aerosólmi, rozpúšťadlami.
 y Nesnažte sa používať malé stroje alebo príslušenstvo na vykonávanie úloh určených pre vý-

konnejšie stroje. Nepoužívajte stroje na práce, na ktoré nie sú určené, napríklad nepoužívajte 
kotúčovú pílu na rezanie konárov alebo kmeňov stromov.

 y Nepoužívajte ho na prácu s materiálmi, pre ktoré nie je prístroj špeciálne navrhnutý. 
 y Nepreťažujte stroj: náradie pracuje bezpečnejšie a lepšie pri zaťažení, na ktoré bolo navrhnu-

té. Vyhnite sa práci, ktorá by mohla preťažiť motor alebo iné časti stroja.
 y Pred spustením stroja sa uistite, že ste odstránili všetky nastavovacie kľúče alebo prípravky.
 y Pred spracovaním sa uistite, že sa v materiáli nenachádzajú žiadne kovové predmety (klince, 

sponky, skrutky), ktoré by mohli poškodiť nástroj alebo ohroziť bezpečnosť.
 y Pri používaní sa riadne oblečte a používajte ochranné okuliare a ďalšie príslušenstvo. Nenos-

te voľný odev, nenosite šperky ani bižutériu, dlhé vlasy si stiahnite do gumičky alebo zakryte 
ochranným krytom. Akékoľvek voľné a poletujúce časti by mohli byť zachytené pohyblivými 
časťami zariadenia. Vo vonkajšom prostredí sa odporúča nosiť ochranné rukavice a bezpeč-
nostnú, protišmykovú obuv. Najmä v prašnom prostredí noste pri rezaní ochranné okuliare 
a protiprachovú masku. Pri hlučnom stroji a v uzavretých miestnostiach sa odporúča nosiť 
ochranné slúchadlá.

 y Pri práci sa neohýbajte, dbajte na pevnú oporu a udržujte rovnováhu.
 y Robte si pravidelné prestávky, najmä pri dlhodobej práci alebo pri práci s vibráciami.
 y Všetky opravy alebo nastavenia by mal vykonávať kvalifikovaný personál v autorizovanom 

servisnom stredisku. Zásahy do vnútornej konštrukcie môžu ohroziť bezpečnosť a viesť k úrazu.
 y Obrobok zaistite proti pohybu. Na zabránenie pohybu obrobku použite svorky alebo zverák. 

Obrobok nedržte v ruke, pri práci so strojom používajte radšej obe ruky. 
 y So zariadením zbytočne nemávajte a nespúšťajte ho naprázdno.
 y Neprikladajte prsty ani iné časti tela k pohyblivým častiam zariadenia, najmä ak je zapojené 

do elektrickej siete. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.
 y Po skončení práce sa nedotýkajte pohyblivých častí stroja, môžu byť horúce a hrozí nebezpe-

čenstvo popálenia a porezania. 
 y Ak dôjde k poraneniu, vyhľadajte lekársku pomoc.
 y Nenechávajte stroj v prevádzke bez dozoru, pracujte s ním len vtedy, keď ho držíte v rukách.
 y Pri výmene vymeniteľných dielov vždy najprv spotrebič vypnite a odpojte ho od elektrickej sie-

te, ak je zapojený.
 y Používajte len príslušenstvo schválené výrobcom a určené pre daný typ prístroja. Samotné pri-

pojenie príslušenstva k prístroju nezaručuje bezpečnú prevádzku.
 y Ak sú stroje vybavené zariadeniami na odstraňovanie alebo zber prachu, uistite sa, sú správne 

pripojené a používané.
 y Dbajte na to, aby sa do zariadenia nedostali nežiaduce predmety, ktoré by sa následne mohli 

poškodiť. Predovšetkým dbajte na to, aby sa žiadne pohyblivé časti zariadenia nedostali do 
kontaktu s elektrickým vedením. Ak existuje možnosť kontaktu so skrytými elektrickými vede-
niami, držte prístroj len za izolované časti rukoväte. 

 y Neumiestňujte, kým sa stroj úplne nezastaví.
 y Nepracujte v blízkosti horľavých materiálov, odletujúce iskry by ich mohli zapáliť
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 y Ak je prístroj napájaný batériou, dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny týkajúce sa 
batérie:

	� Pred použitím batérie si prečítajte všetky pokyny a výstražné symboly na nabíjačke, batérii 
a výrobku, v ktorom sa batéria používa.

	� Batériu nerozoberajte ani s ňou nemanipulujte. Môže dôjsť k požiaru, nadmernému zahri-
atiu alebo výbuchu.

	� Ak je prevádzkový čas batérie príliš krátky, okamžite prerušte prácu. V opačnom prípade 
hrozí riziko prehriatia, poškodenia výrobku alebo výbuchu.

	� Ak sú vaše oči zasiahnuté elektrolytom, vypláchnite ich čistou vodou a okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc. Môže dôjsť k strate zraku.

	� Batériu neskratujte. Nedotýkajte sa svoriek žiadnym vodivým materiálom. Batériu neu-
kladajte do nádoby s inými kovovými predmetmi, ako sú klince, mince atď. Nevystavujte 
batériu pôsobeniu vody alebo dažďa. Skratovanie batérie môže spôsobiť vysoký prúd, pre-
hriatie, možné poškodenie a dokonca poruchu.

	� Neskladujte ani nepoužívajte náradie a batérie na miestach, kde by teplota mohla prekro-
čiť 50 °C (122 °F).

	� Batériu nespáľte, ani keď je vážne poškodená alebo úplne opotrebovaná. Batéria môže pri 
požiari explodovať.

	� Batériu nesmiete preraziť klincom, prerezať, rozdrviť, hodiť alebo zhodiť na zem, ani do nej 
nesmiete vraziť tvrdým predmetom. Takáto situácia môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo 
alebo výbuch.

	� Nepoužívajte poškodené batérie.
	� Obsahuje lítium-iónové batérie, ktoré podliehajú zákonným požiadavkám na nebezpečný 

tovar. V prípade komerčnej prepravy, napr. externými prepravcami, je potrebné dodržiavať 
osobitné požiadavky na balenie a označovanie. 
Pri príprave tovaru na prepravu je potrebná konzultácia s odborníkom na nebezpečné ma-
teriály. Dodržiavajte aj všetky podrobnejšie vnútroštátne predpisy. 
Znovu izolujte alebo inak zakryte odkryté kontakty izolačnou páskou a zabaľte batérie 
tak, aby sa v obale nemohli pohybovať.

	� Pri likvidácii batérií ich vyberte z náradia a odložte na bezpečné miesto. Pri likvidácii baté-
rie dodržiavajte miestne predpisy.

	� Batériu používajte len s výrobkami určenými výrobcom. Inštalácia batérie do výrobkov, 
ktoré nespĺňajú požiadavky, môže spôsobiť požiar, nadmerné teplo, výbuch alebo únik 
elektrolytu.

	� Ak náradie dlhší čas nepoužívate, musíte z neho vybrať batériu.
	� Počas používania a po ňom môže byť batéria horúca, čo môže spôsobiť popáleniny alebo 

podráždenie. Pri manipulácii s horúcou batériou buďte opatrní.
	� Nedotýkajte sa hrotu nástroja bezprostredne po použití, pretože môže byť horúci a spôso-

biť popáleniny.
	� Nedovoľte, aby sa do konektorov, otvorov a zásuviek batérie dostali piliny, prach alebo iné 

nečistoty. Môže to spôsobiť zahriatie, vznietenie, prasknutie a poškodenie nielen batérie, 
ale môže to viesť aj k popáleniu alebo zraneniu obsluhy.

	� Ak náradie nie je určené na používanie v blízkosti vysokého elektrického napätia, nepou-
žívajte akumulátor v blízkosti elektrických vedení vysokého napätia. Mohlo by to spôsobiť 
poruchu alebo zlyhanie náradia alebo akumulátora.

	� Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre kosačky, vertikutátory
 y Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie. Postupujte podľa pokynov. Uschovajte 

si návod na použitie pre budúce použitie. Oboznámte sa s ovládacími prvkami a správnym 
spôsobom používania.

 y Používajte ho len v súlade s návodom na použitie a bezpečnostnými pokynmi.
 y Používajte na účely, na ktoré boli nástroje navrhnuté.
 y Používajte na vhodných miestach podľa návodu na použitie.
 y Ak je napájací kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za originálny napájací kábel 
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zakúpený u výrobcu alebo v popredajnom servise.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí. Tieto zariadenia nepatria do rúk detí.
 y Deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s ne-

dostatočnými skúsenosťami a znalosťami sa nesmú hrať s týmito zariadeniami, manipulovať s 
nimi ani ich obsluhovať. Vek obsluhy môže byť obmedzený miestnymi predpismi.

 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Venujte plnú pozornosť práci so 
zariadením.

 y Nepoužívajte ho za nepriaznivého počasia, najmä ak hrozí riziko búrky. Zníži sa tak riziko za-
siahnutia obsluhy bleskom.

 y Miesto, kde plánujete pracovať, dôkladne skontrolujte, či sa tam nenachádzajú zvieratá. Po-
čas práce môže dôjsť k poraneniu zvieraťa. Odstráňte všetky kamene, konáre, drôty, hračky a 
iné cudzie predmety. Projektily môžu spôsobiť zranenie.

 y Pred použitím vizuálne skontrolujte časti stroja, či nie sú poškodené alebo opotrebované. 
Opotrebované alebo poškodené časti zvyšujú riziko poranenia.

 y Udržujte kryty na mieste. Kryty musia byť funkčné a riadne upevnené. Uvoľnený, poškodený 
alebo nefunkčný kryt je nebezpečný a môže spôsobiť zranenie.

 y Uistite sa, že všetky otvory chladiaceho vzduchu nie sú znečistené. Zablokované vetracie otvo-
ry a nečistoty môžu spôsobiť prehriatie alebo nebezpečenstvo požiaru.

 y Pri práci noste protišmykovú ochrannú obuv. Nepracujte naboso alebo v otvorenej obuvi. Zníži 
sa tým riziko poranenia nôh.

 y Pri práci so strojom noste dlhé nohavice. Odhalená pokožka zvyšuje pravdepodobnosť pora-
nenia vymrštenými predmetmi

 y Používajte ochranu očí alebo hlavy, napríklad ochrannú prilbu. 
 y Nepracujte v mokrej tráve. Nikdy nechoďte - nikdy nebežte. Znížite tak riziko pošmyknutia, 

pádu a následného zranenia.
 y Nepracujte na extrémne strmých svahoch. Zníži sa tým riziko straty kontroly, pošmyknutia a 

pádu a možného zranenia. Pri práci na svahoch vždy skontrolujte, či je pôda pod nohami pev-
ná, pracujte vždy naprieč svahom, nikdy nie hore alebo dole, a pri zmene smeru jazdy buďte 
mimoriadne opatrní. Znížite tak riziko straty kontroly, pošmyknutia a pádu a možného násled-
ného zranenia.

 y Pri cúvaní alebo ťahaní kosačky smerom k sebe buďte mimoriadne opatrní. Vždy dávajte pozor 
na svoje okolie. Zníži sa tak riziko prevrátenia počas práce.

 y Pri odstraňovaní zaseknutého materiálu alebo čistení sa uistite, že sú všetky spínače vypnu-
té a batéria alebo napájací kábel je odpojený. Neúmyselné spustenie môže spôsobiť vážne 
poranenie.

 y NEDOVOĽTE, aby vás pohodlie alebo pocit známosti s výrobkom (získaný z predchádzajúceho 
používania) viedli k ignorovaniu bezpečnostných pravidiel platných pre tento výrobok. NEOD-
PORÚČANÉ POUŽÍVANIE alebo nedodržiavanie bezpečnostných pravidiel môže spôsobiť váž-
ne zranenia.

 y Stroj nepoužívajte pod vplyvom drog, omamných látok alebo alkoholu.
 y Po každom použití ho vyčistite a skontrolujte. Pravidelná údržba znižuje riziko poranenia. Čisti-

te po odpojení alebo vybratí batérie.
 y Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu slnečných lúčov. Neskladujte vo vlhkých priestoroch 

alebo na daždi.
 y Používajte autorizované príslušenstvo.

Bezpečnostné pokyny pre ručné náradie
 y Používajte nástroj na účel, na ktorý bol vyrobený. 
 y Nevstupujte do dráhy nástroja ani do nej nevkladajte prsty alebo iné časti tela.
 y Pri práci s náradím dbajte na zvýšenú opatrnosť.
 y Uchovávajte mimo dosahu detí, hrozí nebezpečenstvo poranenia. Deti sa s týmto náradím ne-

smú hrať.
 y Nezabúdajte, že nesprávne používanie a nesprávna manipulácia môžu viesť k riziku poreza-

nia, bodnutia, úderov, rezných rán a iných zranení, či už seba, cudzej osoby alebo zvieraťa.
 y Pri používaní dbajte na zvýšenú opatrnosť a pozornosť. Pri práci s náradím venujte plnú 
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pozornosť.
 y Dbajte na to, aby sa na pracovisku nenachádzal nikto, koho nepoznáte, aby sa vám nedostal 

pod nohy. Nedovoľte cudzím osobám, najmä deťom alebo domácim zvieratám, aby prišli do 
kontaktu s náradím, najmä aby sa nedostali do dráhy a smeru pohybu náradia. Všetky nepo-
volané osoby držte v bezpečnej vzdialenosti od pracovného priestoru.

 y Pred použitím náradie dôkladne skontrolujte a prečítajte si pokyny alebo odporúčania výrob-
cu, ak sú k dispozícii. Ručné náradie však podlieha všeobecným znalostiam o používaní.

 y Nepoužívajte ručné náradie, ktoré je viditeľne poškodené, prasknuté alebo nadmerne 
opotrebované.

 y Používajte vhodné osobné ochranné prostriedky. Noste ochranné okuliare, rukavice a obuv 
vhodnú do prašného prostredia a pri práci s ostrými hranami alebo úlomkami a na dýchacích 
cestách používajte masku alebo respirátor.

 y Vždy pracujte v dobre osvetlenom a usporiadanom priestore. Pred začatím práce odstráňte z 
pracovnej plochy všetky prekážky alebo predmety, o ktoré by ste mohli zakopnúť, a usporia-
dajte nástroje tak, aby ste na ne videli.

 y Nepoužívajte nástroj na účely, na ktoré nebol vyrobený. Kladivo sa nepoužíva ako páčidlo, dlá-
to sa nepoužíva na otváranie viečok. Nesprávne používanie môže spôsobiť poškodenie nástro-
ja alebo zranenie.

 y Ostré hrany, čepele a hroty vždy udržiavajte v dobrom stave. Tupé nástroje zvyšujú záťaž a 
môžu ľahko skĺznuť z materiálu, čím sa zvyšuje riziko poranenia.

 y Pri práci s použitím sily (napr. pri sekaní, spájkovaní) buďte obzvlášť opatrní. Náradie držte 
pevne, zaujmite stabilnú polohu a uistite sa, že sa v blízkosti nenachádzajú žiadne iné osoby.

 y Ak chcete pracovať v záhrade alebo pri poľnohospodárskych činnostiach, najprv skontrolujte 
terén. Odstráňte všetky prípadné prekážky, kamene alebo veľké korene, ktoré by mohli náradie 
náhle zastaviť alebo odtlačiť.

 y Nástroj nenoste za ostrú časť, držte ho za rukoväť alebo bezpečnostný kryt, ak je k dispozí-
cii. Pri prenášaní dlhších nástrojov (rýľ, vidly, kosa) ich držte tak, aby ste nezasiahli nikoho v 
blízkosti.

 y Pri manipulácii s malými predmetmi používajte fixáciu (zverák, svorky) a nie vlastné ruky. Pri 
úderoch kladivom alebo práci s pilníkom sa vyhýbajte úderom do prstov alebo dlane.

 y Nepoužívajte ručné náradie, ak ste unavení, rozptýlení alebo pod vplyvom alkoholu či drog. 
Znížená koncentrácia výrazne zvyšuje riziko nehody.

 y Ak sa na náradí objavia známky poškodenia alebo sa uvoľní rukoväť, okamžite prerušte prácu. 
Poškodené časti opravte alebo vymeňte, aby ste zabránili ďalšiemu poškodeniu náradia alebo 
zraneniu.

 y Po skončení práce nástroj očistite, utrite do sucha a uložte na bezpečné miesto. Najlepšie je 
zavesiť ich alebo uložiť tak, aby sa čepele navzájom nedotýkali.

 y Ostré alebo rezné nástroje (napr. sekery, srpy, mačety) skladujte v puzdre alebo kryte, ak ich 
výrobca dodáva. Zníži sa tak riziko náhodného poranenia pri manipulácii.

 y Zničené alebo nebezpečne poškodené nástroje zlikvidujte ekologickým a bezpečným 
spôsobom.

 y V prípade potreby použite podporné zariadenia (lešenie, rebrík) v súlade s ich bezpečnostnými 
pokynmi. Vždy zabezpečte stabilitu terénu, aby ste minimalizovali riziko pádu.

 y Ak počas používania dôjde k akémukoľvek zraneniu, okamžite prerušte prácu a vyhľadajte le-
kársku pomoc. V prípade núdze majte vždy v dosahu lekárničku a telefón.

 y Zbytočne nemávajte nástrojmi, nenechajte sa rozptyľovať a predovšetkým nikoho v rámci zá-
bavy neohrozujte. 

 y Nepoužívajte nástroje.

Vyhotovil:
Výborný mobil s.r.o.
Záběhlická 134/95
106 00, Praha 10
www.vybornymobil.cz
info@vybornymobil.cz
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